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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 



Vol. 49, No. 2471 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

March 06, 2002 I 06 mars 2002

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  123
Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
Erratum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130



Vol. 49, No. 2471 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 mars 2002 1 March 06, 2002

773,523. 1995/01/23. CELLULARVISION TECHNOLOGY &
TELECOMMUNICATIONS, L.P., DAG HAMMARSKJOLD
BOULEVARD, SUITE 12, FREEHOLD, NEW JERSEY 07728,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CELLULARVISION 
WARES: One-way and two-way wireless television, audio,
telephone, data and video teleconferencing communication
equipment. SERVICES: One-way and two-way wireless
television, audio, telephone, data and video teleconferencing
communication services. Priority Filing Date: August 04, 1994,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
557,488 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de communications télévisuelles,
audio, téléphoniques, de données et de vidéoconférence
unilatérales et bilatérales. SERVICES: Services de
communications télévisuelles, audio, téléphoniques, de données
et de vidéoconférence unilatérales et bilatérales. Date de priorité
de production: 04 août 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/557,488 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

810,792. 1996/05/23. SINE SYSTEMS*PYLE CONNECTORS
CORPORATION (A DELAWARE CORPORATION), 358 HALL
AVENUE, WALLINGFORD, CONNECTICUT 06492, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ULTI-MAX 
WARES: Electrical cables. Used in CANADA since at least as
early as 1989 on wares. Priority Filing Date: April 02, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
082,738 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under No.
2,495,203 on wares.

MARCHANDISES: Câbles électriques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 avril 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 082,738 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No.
2,495,203 en liaison avec les marchandises.

818,976. 1996/07/25. WYSE TECHNOLOGY, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 3471 N. FIRST STREET, SAN
JOSE, CALIFORNIA 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WINTERM 
WARES: Terminals, electronic displays, keyboards and
associated interconnect software for connecting to a network.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Terminaux, afficheurs électroniques, claviers
et logiciels d’interconnexion pour le raccordement à un réseau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

829,220. 1996/11/19. IMAGE LINK CO,. LTD, 3-3-8 EBISU-
MINAMI, SHIBUYA-KU, TOKYO 150, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VIRTUALCAST 
WARES: Computer software for use in education, namely, virtual
reality computer games software; computer software for use in
animation and animating live and recorded computer and video
images; and computer hardware, namely, computer joy sticks,
video game cartridges, computer game discs. SERVICES:
Dissemination of advertising for others via an on-line
communications network; preparing and placing advertisement for
others; promoting the goods and services of others by preparing
and placing advertisements in an electronic publication accessed
via a global computer network; electronic transmission of
messages and data; entertainment, namely, production of live
theatrical performances; video production of theatrical
performances involving animated characters; educational
services, namely providing seminars, conferences, competitions 

Demandes
Applications
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and workshops featuring coursework and curriculums in the fields
of elementary education, secondary education, college education,
adult education all featuring computer use and software
programming; entertainment, namely, production of live
performances by bands; entertainment, namely, production of
concert performances, dance performers, art exhibitions, magic
shows and sporting events, namely, athletic competitions;
production of television programs, radio programs and motion
pictures; educational services, namely, conducting classes,
conferences, seminars and workshops in the field of software
programming. Priority Filing Date: May 30, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/111,976 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No. 2,454,183 on
services; UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001
under No. 2,497,152 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser en éducation, nommément
ludiciels de réalité virtuelle; logiciels à utiliser en animation, et
animation d’images informatiques et vidéo en direct et
enregistrées; et matériel informatique, nommément manettes de
jeu d’ordinateur, cartouches de jeux vidéo, disques de jeu
d’ordinateur. SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communications en ligne; préparation et
placement d’annonces publicitaires pour des tiers; promotion des
biens et services de tiers par préparation et placement d’annonces
publicitaires dans une publication électronique accessible au
moyen d’un réseau mondial d’informatique; transmission
électronique de messages et de données; divertissement,
nommément, production de représentations théâtrales en direct;
production vidéo de représentations théâtrales mettant en vedette
des personnages de dessins animés; services éducatifs,
nommément fourniture de séminaires, de conférences, de
concours et d’ateliers présentant des travaux de cours et des
programmes d’études dans les domaines de l’éducation
élémentaire, de l’éducation secondaire, de l’éducation collégiale,
de l’éducation aux adultes, tous caractérisés par l’utilisation des
ordinateurs et la programmation informatique; divertissement,
nommément production de représentations en direct par des
orchestres; divertissement, nommément production de concerts,
de danseurs, d’expositions d’art, de spectacles de prestidigitation
et de manifestations sportives, nommément concours
d’athlétisme; production d’émissions télévisées, d’émissions
radiophoniques et de films cinématographiques; services
éducatifs, nommément tenue de classes, de conférences, de
séminaires et d’ateliers dans le domaine de la programmation
informatique. Date de priorité de production: 30 mai 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/111,976 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,454,183 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,497,152 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

836,605. 1997/02/14. HRC CANADA INC., 79 WELLINGTON
STREET, AETNA TOWER, SUITE 3000, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CAFE apart from the trade-mark as a whole in association with the
following services: entertainment services namely amusement
park and theme park services; conducting exhibition services in
the nature of festivals and movie screenings; the presentation of
live and recorded music, film exhibition, television and video talk
shows, and works recorded on records, audio tapes, compact
discs, videos and films; restaurant, bar, nightclub and restaurant
take-out services. The applicant disclaims the right to the
exclusive use of the words HARD ROCK apart from the trade-
mark as a whole in association with the following wares and
services:printed materials, namely newsletters, pre-recorded
audio tapes, compact discs, videos and films; and, entertainment
services namely amusement park and theme park services,
conducting exhibition services in the nature of festivals and movie
screenings; the presentation of live and recorded music, film
exhibition, television and video talk shows, and works recorded on
records, audio tapes, compact discs, videos and films.

WARES: Pre-recorded audio tapes, compact discs containing
music, videos and films; jewelry, namely decorative tie pins and
lapel pins of non-precious metals; also including badge pins, guitar
pins, watches; printed materials namely newsletters, menus,
notecards, and post cards; fanny packs and back packs; clothing,
namely t-shirts, shirts, sweatshirts, polo shirts, sport shirts, shorts,
jackets, caps, belts and sunvisors; toys, namely stuffed animals.
SERVICES: Entertainment services, namely amusement park
and theme park services; conducting exhibition services in the
nature of festivals and movie screenings; the presentation of live
and recorded music, film exhibition, television and video talk
shows, and works recorded on records, audio tapes, compact
discs, videos and films; restaurant, bar, nightclub and restaurant
take-out services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CAFE en
dehors de la marque de commerce comme un tout en association
avec les services suivants : services de divertissement,
nommément services de parc d’attractions et de parc thématique;
tenue de services de représentations sous forme de festivals et de
présélection de films; représentations musicales, de films, 
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d’émissions-débats à la télévision et sur vidéo en direct et
enregistrées, et d’oeuvres enregistrées sur disques, bandes
sonores, disques compacts, bandes vidéo et film; services de
restaurant, de bar, de boîte de nuit et de restaurant de mets à
emporter. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des
mots HARD ROCK en dehors de la marque de commerce comme
un tout en association avec les marchandises et services suivants
: imprimés, nommément bulletins, bandes sonores
préenregistrées, disques compacts, bandes vidéo et film; et,
services de divertissement, nommément services de parc
d’attractions et de parc thématique, tenue de services de
représentations sous forme de festivals et de présélection de
films; représentations musicales en direct et enregistrée, de films,
d’émissions-débats à la télévision et sur vidéo, et d’oeuvres
enregistrées sur disques, bandes sonores, disques compacts,
bandes vidéo et film.

MARCHANDISES: Bandes sonores, disques compacts
préenregistrés contenant musique, vidéos et films; bijoux,
nommément épingles de cravates et épinglettes décoratives en
métaux ordinaires; y compris épingles pour insigne, épingles pour
guitare, montres; publications imprimées, nommément bulletins,
menus, cartes de correspondance et cartes postales; sacs
bananes et sacs à dos; vêtements, nommément tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, polos, chemises sport, shorts,
vestes, casquettes, ceintures et visières; jouets, nommément
animaux rembourrés. SERVICES: Services de divertissements,
nommément services de parc d’attractions et de parc
d’amusement; tenue de services d’exhibitions sous forme de
festivals et de sélections cinématographiques; présentation de
musique, de films, d’émissions-débats à la télévision et sur vidéo
en direct et enregistrées, et d’oeuvres enregistrées sur disques,
bandes sonores, disques compacts, vidéo et films; services de
restaurant, de bar, de boîte de nuit et de mets à emporter. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

843,801. 1997/04/30. CMP MEDIA LLC, 600 Community Drive,
Manhasset, New York 11030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TELE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter and publications, namely periodicals and
magazines. Used in CANADA since at least as early as April 1996
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
périodiques et magazines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les marchandises.

848,429. 1997/06/19. ORAMAAX DENTAL PRODUCTS INC., 48
MERRICK ROAD, ROCKVILLE CENTRE, NEW YORK 11570-
1305, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

FLOSSCARD 
WARES: (1) Dental floss provided in a continuous roll in a
dispenser package; and containers for imprinting advertising copy
(plastic, containing dental floss dispensable from an enclosed
supply coil). (2) Dental floss provided in a continuous roll in a
dispenser package. (3) Containers for imprinting advertising copy
(plastic, containing dental floss dispensable from an enclosed
supply coil). SERVICES: (1) Providing advertising for others by
printing advertising copy on dental floss dispensers. (2) Providing
advertising for others by means of distributing packages of dental
floss with advertisers names printed thereon. Used in CANADA
since at least as early as July 1994 on services (1); March 1995
on wares (1). Priority Filing Date: April 16, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/275956 in
association with the same kind of wares (2), (3) and in association
with the same kind of services (2); April 16, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/275,908 in
association with the same kind of wares (2), (3) and in association
with the same kind of services (2); April 16, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/275,906 in
association with the same kind of wares (2), (3) and in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3) and on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 06, 1998 under No.
2193330 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
January 19, 1999 under No. 2218185 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No. 2315211
on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Soie dentaire fournie dans un rouleau
continu sous emballage distributeur; et contenants pour
l’impression de texte publicitaire (plastique, contenant de la soie
dentaire pouvant être distribuée à partir d’une bobine débitrice
sous emballage). (2) Soie dentaire fournie dans un rouleau
continu sous emballage distributeur. (3) Contenants pour
l’impression de texte publicitaire (plastique, contenant de la soie
dentaire pouvant être distribuée à partir d’une bobine débitrice
sous emballage). SERVICES: (1) Fourniture de publicité pour des
tiers par l’impression de texte publicitaire sur des distributeurs de
soie dentaire. (2) Fourniture de publicité pour des tiers au moyen
d’emballages distributeurs de soie dentaire sur lesquels sont
imprimés des noms d’annonceurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison avec les services (1);
mars 1995 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 16 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, 
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demande no: 75/275956 en liaison avec le même genre de
marchandises (2), (3) et en liaison avec le même genre de
services (2); 16 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/275,908 en liaison avec le même genre de
marchandises (2), (3) et en liaison avec le même genre de
services (2); 16 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/275,906 en liaison avec le même genre de
marchandises (2), (3) et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1998
sous le No. 2193330 en liaison avec les services (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 janvier 1999 sous le No. 2218185 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 février 2000 sous le No. 2315211 en liaison avec les
marchandises (3).

848,822. 1997/06/23. MURRAY, INC. A CORPORATION OF
TENNESSEE, 219 FRANKLIN ROAD, P.O. BOX 268,
BRENTWOOD, TENNESSEE 37027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J4 

GT SNO RACER BY MURRAY 
The right to the exclusive use of the word SNO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sleds. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Traîneaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

858,321. 1997/10/09. Pinkert Industrial Group, LLC, an Illinois
limited liability company, 500 Skokie Blvd., Suite 500,
Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The reading matter in the oval figure appearing in the personage
is LEAVITT.

The right to the exclusive use of the words TUBE, EXCELLENCE
and SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal tubing. SERVICES: Manufacture of metal tubing
for others. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services. Priority Filing Date: August 25, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
346510 in association with the same kind of wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA553,532

La matière à lire dans le dessin ovale paraissant dans le
personnage est LEAVITT.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUBE, EXCELLENCE et
SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tubes en métal. SERVICES: Fabrication de
tubes en métal pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 25 août
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
346510 en liaison avec le même genre de marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA553,532 

858,365. 1997/10/09. Pinkert Industrial Group, LLC, an Illinois
limited liability company, 500 Skokie Blvd., Suite 500,
Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The reading matter in the oval figure appearing in the personage
is LEAVITT.

WARES: Metal tubing. SERVICES: Manufacture of metal tubing
for others. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services. Priority Filing Date: August 25, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
346353 in association with the same kind of services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA553,532

La matière à lire dans le dessin ovale paraissant dans le
personnage est LEAVITT.
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MARCHANDISES: Tubes en métal. SERVICES: Fabrication de
tubes en métal pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 25 août
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
346353 en liaison avec le même genre de services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA553,532 

866,348. 1998/01/14. P. 1997/08/19. NORTHWEST AIRLINES,
INC., 5101 NORTHWEST DRIVE, ST. PAUL, MINNESOTA
55111-3034, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NORTHWEST AIRLINES EVERY DAY 
DEALS 

The right to the exclusive use of the words AIRLINES and DEALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No. 2,250,398 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIRLINES et DEALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,250,398
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

869,346. 1998/02/13. Genlyte Thomas Group LLC, 4360
Brownsboro Road, Suite 300, Louisville, Kentucky, 40207,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

LUMASTAR 
WARES: Electrical lighting fixtures. Priority Filing Date: October
03, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/367687 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,453,443 on wares. Declaration of Use filed February 08, 2001
on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques. Date de
priorité de production: 03 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/367687 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,453,443 en liaison
avec les marchandises. Déclaration d’emploi déposée 08 février
2001 en liaison avec les marchandises.

879,133. 1998/05/25. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts, sweatshirts,
turtle necks, sweaters, jackets, infant sleepers; pre-recorded
music cassettes, rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty
buttons, stickers, banners, ice scrapers, oven mitts, letter
openers, beach mats, record keeping kits namely monthly fillers
and record forms; pre-recorded CDs featuring music; pre-
recorded videotapes featuring music, current events, games and
concerts; printed publications namely manuals, newsletters,
brochures, magazines, pamphlets, flyers and postcards
distributed in connection with the applicant’s television services.
SERVICES: (1) Television broadcasting services. (2) Providing
information on music, health, fashion, medical, current events,
news, sports, games, concerts, and providing musical concerts,
comedy series, sporting events, current events, entertainment
news, videotapes, CDs via the media of television, satellite,
telephone, audio, video, electronic mail. (3) Producing and
recording of television programs. Used in CANADA since at least
as early as September 15, 1995 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés, miroirs pour sac à
main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en
toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants; contenants
personnels, nommément contenants en plastique à porter autour
du cou; serviettes de plage, grosses tasses; articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, gants,
casquettes de baseball, visières cache-soleil pour chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, cols roulés, chandails, vestes,
dormeuses ; cassettes de musique préenregistrées, règles,
horloges, calculatrices, épinglettes, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine, ouvre-
lettres, tapis de plage; nécessaires de tenue de dossier,
nommément formulaires mensuels et d’archivage; disques
compacts préenregistrés contenant de la musique; bandes vidéo
préenregistrées contenant musique, actualités, jeux et concerts;
publications imprimées, nommément manuels, bulletins, dépliants
publicitaires, revues, brochures, prospectus et cartes postales
distribués en rapport avec les services de télévision du requérant.
SERVICES: (1) Services de télédiffusion. (2) Fourniture
d’informations sur la musique, la santé, la mode, la médecine, les
actualités, les nouvelles, les sports, les jeux, les concerts, et
fourniture de concerts, de séries de comédies, de manifestations
sportives, d’actualités, de nouvelles de spectacles, de bandes
vidéo, de disques compacts, par télévision, satellite, téléphone,
audio, vidéo, courriel. (3) Production et enregistrement
d’émissions télévisées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

881,267. 1998/06/12. R.A. KUHNEN & P.A. WACKER,
PATENTANWALTSGESELLSCHAFT MBH, ALOIS-
STEINECKER-STR. 22, D - 85354 FREISING, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Printed matter, namely, books, brochures, expert
opinions in the field of intellectual property, stationary, namely
letterheads, envelops, business cards, writing pads, Christmas
cards, calendars, seminar-documentation; instructional and
teaching material (except apparatus), also in form of software
manuals namely newsletters, course books, stationary and CD-
ROMs containing interactive software courses; data carriers and
parts of computers for the evaluation, storage and transmission of
innovation and court data and data relevant to the decisions of

government offices namely smart cards, optical and magnetics
discs, integrated circuits to be inserted into computers, notebooks,
palmbooks containing brochures, newsletters, course book and
introduction software. SERVICES: Entertainment and cultural
activities in the form of lectures and seminars relating to
innovations, technological developments and intellectual property
advances; film and video production; services of an engineer,
namely, civil engineering, mechanical engineering, and electrical
engineering, services of a physicist and/or chemist, namely
consultation in the field of physics and/or chemistry, investigations
concerning legal affairs, namely legal services, technical advisory
services and advice as to protection of technology, innovations
and intellectual property rights throughout the world; searches
(technical and legal), in particular concerning intellectual property
matters; technical drawings, in particular patent drawings;
interpreting and translating services; computer programming;
administration of intellectual property assets and copyrights;
education, legal advice and representation services and business
consulting services and organisational services in particular
regarding business innovation structures and know-how carriers;
administration of matters and rights of third parties, office tasks;
duplication of documents; collecting and delivery of news, in
particular regarding innovations. Priority Filing Date: December
13, 1997, Country: GERMANY, Application No: 397 59 957.9 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on June 02, 1998 under No.
397 59 957.9 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, brochures,
opinions d’experts dans le domaine de propriété intellectuelle;
articles de papeterie, nommément papier à en-tête, enveloppes,
cartes de visite, blocs-correspondance, cartes de Noël,
calendriers, documentation de séminaire; matériel didactique
(sauf appareils), aussi sous forme de manuels de logiciels,
nommément bulletins, livres de cours, articles de papeterie et
disques CD-ROM contenant des cours de logiciels interactifs;
supports de données et pièces d’ordinateurs pour l’évaluation, le
stockage et la transmission de données d’innovation et de la cour,
et de données applicables aux décisions des bureaux de l’État,
nommément cartes intelligentes, disques optiques et
magnétiques, circuits intégrés à insérer dans des ordinateurs, des
ordinateurs portatifs, des ordinateurs portables contenant des
brochures, des bulletins, des livres de cours et des logiciels de
présentation. SERVICES: Activités de divertissement et activités
culturelles sous forme d’exposés et de séminaires ayant trait aux
innovations, aux développements technologiques et aux progrès
réalisés en propriété intellectuelle; production cinématograhique
et vidéo; services d’un ingénieur, nommément génie civil, génie
mécanique et génie électrique; services d’un physicien et/ou d’un
chimiste, nommément consultation dans les domaine de la
physique et/ou de la chimie; enquêtes concernant les affaires
juridiques, nommément services juridiques; services de conseils
techniques et conseils concernant la protection de la technologie,
des innovations et des droits de propriété intellectuelle dans le
monde entier; recherches (techniques et juridiques), en particulier
dans les questions de propriété intellectuelle; dessins techniques,
en particulier dessins de brevets; services d’interprétation et de
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traduction; programmation informatique; administration des biens
de propriété intellectuelle et des droits d’auteur; services
d’éducation, de conseils juridiques et de représentation, et
services de consultation commerciale et services
organisationnels, en particulier en ce qui concerne les structures
d’innovation des entreprises et les outils du savoir-faire;
administration des questions et des droits de tiers, des tâches de
bureau; reproduction de documents; collecte et livraison de
nouvelles, en particulier en ce qui concerne les innovations. Date
de priorité de production: 13 décembre 1997, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 397 59 957.9 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 02 juin
1998 sous le No. 397 59 957.9 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,400. 1998/07/03. HSBC Bank Canada, 600 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

CANADIAN DIRECT BANKONLINE 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN, DIRECT
and BANKONLINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and electronic banking services;
financial services, namely financial management and financial
investment; securities services, namely investment fund services
and brokerage services; insurance services; electronic commerce
services and electronic data interchange services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, DIRECT et
BANKONLINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires et services bancaires
électroniques; services financiers, nommément gestion financière
et investissement financier; services de valeurs mobilières,
nommément services de fonds d’investissements et services de
courtage; services d’assurances; services de commerce
électronique et services d’échange électronique de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

883,869. 1998/07/09. CITY OF MINNEAPOLIS, 350 SOUTH
FIFTH STREET, MINNEAPOLIS, MN 55415, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

APS AUTOMATED PAWN SYSTEM 
The right to the exclusive use of AUTOMATED, PAWN and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely tracking and coordinating
transactions and the flow of goods through pawn shops. Priority
Filing Date: February 09, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/430,604 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 21, 2001 under No. 2,480,265 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de AUTOMATED, PAWN et SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément recherche et
coordination de transactions et du débit des marchandises, au
moyen de magasins de prêt sur gages. Date de priorité de
production: 09 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/430,604 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août
2001 sous le No. 2,480,265 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

886,012. 1998/07/30. HANS OETIKER AG MASCHINEN UND
APPARATEFABRIK, OBERDORFSTR. 21, 8812 HORGEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SWING COUPLING 
The right to the exclusive use of the words SWING and
COUPLING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Collars for fastening pipes, junctions for pipes, collars for
junctions of pipes, pipe muffs; fasteners for joining pipes, valves,
pipework of metal, inserting junctions, tube conveyors, and
pumps, connecting rods for machines, motors and engines;
locking junctions and pneumatic pistols. Used in CANADA since
at least as early as October 1997 on wares. Priority Filing Date:
January 30, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 759/
1998 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
June 21, 1999 under No. 462383 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWING et COUPLING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colliers pour la fixation des tuyaux, raccords
de tuyaux, colliers pour raccords de tuyaux, manchons de tuyaux;
fixations pour raccorder les tuyaux, robinets, tuyauterie en métal,
raccords à insérer, convoyeurs à tuyaux, et pompes, bielles pour
machines et moteurs; raccords de blocage et pistolets à air
comprimé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 30 janvier 1998, pays: SUISSE, demande no: 759/
1998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 21 juin 1999 sous le No. 462383 en
liaison avec les marchandises.
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890,979. 1998/09/22. DIGITAL SECURITY CONTROLS LTD.,
1671 FLINT ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J2W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BASIX 
WARES: Electronic security and building automation systems and
devices, namely control and alarm panels and security
annunciators, sensors for monitoring physical conditions at
property to be protected, intruder alarms and intruder detectors,
fire detectors and alarms, smoke detectors and alarms, automatic
dialers, interface devices allowing a user to communicate by
touch-tones with a security system, intercoms, answering
machines and systems, back-up wireless radios, closed-circuit
televisions and cameras, video cameras, video switchers, video
display terminals (VDTs), fire alarm systems and components, fire
alarm panels, fire alarm bells, strobes, audio evacuation panels,
sprinkler monitoring devices (either sold individually or as
integrated systems); central security monitoring station systems
and devices namely alarm receivers for identifying callers and
decoding alarm and monitoring signals, automatic answering
machines, video display terminals, printers, and computer
software for remote programming and monitoring of ana alarm
system; access control systems and devices namely magnetic
coded access card readers, code access terminals, keypads,
control panels, access cards, door and lock actuators (sold
individually or as integrated systems); and low voltage hardware
namely switches, fuses, electrical transformers, and output
modules namely annunciators, programmable key switch alarm
modules, low-battery cutoff modules, emergency or burglary
output modules, terminal output modules, phone line simulator,
relay module, siren driver module, electrical, television and
telephone wire, cable ties, wiring conduit, wiring conduit
connectors, cable TV connectors, voice and data communication
jacks, alarm annunciators namely strobe lights, buzzers, sirens
and audio speakers, and batteries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes et dispositifs de domotique et de
sécurité, nommément tableaux de commande et d’alarme et
annonciateurs de sécurité, capteurs pour la surveillance physique
des biens à protéger, alarmes anti-intrusion et détecteurs d’intrus,
détecteurs et alarmes d’incendie, détecteurs de fumée et alarmes
de fumée, composeurs automatiques, dispositifs d’interface
permettant à un utilisateur de communiquer par clavier avec un
système de sécurité, interphones, répondeurs, appareils-radio
sans fil de secours, téléviseurs et caméras en circuit fermé,
caméras vidéo, blocs de commutation vidéo, terminaux vidéo
(VDT), systèmes d’alarme incendie et composants, tableaux
d’alarme incendie, sonnerie d’alarme incendie, lampes
stroboscopiques, tableaux d’évacuation audio, dispositifs de
contrôle d’extincteurs automatiques (vendus séparément ou
comme systèmes intégrés); systèmes et dispositifs de poste
central de surveillance de la sécurité, nommément récepteurs
d’alarme pour identifier les appelants et décoder les alarmes et
surveiller les signaux, répondeurs automatiques, terminaux vidéo,

imprimantes, et logiciels pour la programmation et la surveillance
à distance d’un système d’alarme; systèmes et dispositifs de
contrôle d’accès, nommément lecteurs de cartes d’accès codées
magnétiques, terminaux à codes d’accès, pavés numériques,
tableaux de commande, cartes d’accès, actionneurs de portes et
de verrous (vendus séparément ou comme systèmes intégrés); et
matériel informatique basse tension, nommément commutateurs,
fusibles, transformateurs, et modules de sortie, nommément
annonciateurs, modules d’alarme d’interrupteurs à clés
programmables, modules de coupure de batterie faible, modules
de sortie d’urgence ou de cambriolage, modules de sortie de
terminaux, simulateurs de ligne téléphonique, modules de relais,
modules de commande de sirène, fils électriques, de télévision et
de téléphone, attaches de câble, conduits de câbles, connecteurs
de conduits de câbles, connecteurs de télécâble, jacks de
communication de la voie et de données, annonciateurs d’alarme,
nommément lampes stroboscopiques, avertisseurs, sirènes et
haut-parleurs, et batteries. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

894,045. 1998/10/21. LYONDELL CHEMICAL COMPANY,
12000 LAWNDALE, HOUSTON, TEXAS 77017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The trade-mark is two dimensional.

WARES: (1) Olefins; aromatics; oxygenated chemicals, namely,
dimethyl ether, ethyl alcohol, ethylene glycol, ethylene oxide,
ethylene oxide derivatives, brake fluid; specialty chemicals,
namely, dicyclopentadiene, isoprene, resin oil, piperylenes;
alkylate; hydrogen; methanol; industrial adhesives; polyurethane,
elastomers; polymers for industrial use; polyols; polystyrene and
polystyrene compositions; glycol ethers, including
monopropylene, glycol monomethyl ether, dipropylene glycol,
monomethyl ether, and trypropylene glycol, monomethyl ether for
use in industry; anti-freeze preparations for use in vehicle engines.
(2) Industrial oils and greases; lubricants for industry, oil fuel, gas
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fuel. (3) Synthetic, raw and semi-worked rubbers and gum, gutta-
percha; plastics in extruded form for use in manufacture; plastic
bags, pouches and bubble packs for packaging; plastic packaging
for shipping containers; rubber bags for merchandise packaging;
plastic films for packaging and wrapping; insulation; plastic and
rubber pipes. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: (1) Oléfines; aromatiques; produits chimiques
oxygénés, nommément éther méthylique, alcool éthylique, glycol
d’éthylène, oxyde d’éthylène, dérivés d’oxyde d’éthylène, liquide
pour freins; produits chimiques spécialisés, nommément
dicyclopentadiène, isoprène, huile de résine, pipérylènes; alkylat;
hydrogène; méthanol; adhésifs industriels; polyuréthane,
élastomères; polymères pour usage industriel; polyols;
polystyrène et compositions de polystyrène; éthers glycoliques, y
compris monopropylène, éther glycolique, dipropylène-glycol,
éther mono-méthylique, et tripropylène glycol, éther mono-
méthylique pour utilisation en industrie; préparations antigel pour
utilisation dans les moteurs de véhicule. (2) Huiles et graisses
industrielles; lubrifiants pour l’industrie, combustible pétrolier,
combustible gazeux. (3) Caoutchoucs et gommes synthétiques,
bruts et semi-ouvrés, gutta-percha; matières plastiques sous
forme extrudée pour utilisation dans la fabrication; sacs de
plastique, petits sacs et emballages coques; emballages en
plastique pour conteneurs d’expédition; sacs en caoutchouc pour
emballage de marchandises; pellicules d’emballage et papier
d’emballage; matériaux isolants; tuyaux en plastique et en
caoutchouc. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

894,152. 1998/10/22. Aventis Pharma Holding GmbH,
FRANKFURT AM MAIN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FLAVOL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
prostatic cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer de la prostate. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

894,612. 1998/10/27. Navigata Communications Inc., 121-949
WEST THIRD STREET, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7P3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

POWERFUL PARTNERS 

WARES: Computer software for use in customizing customer
billing in the field of telecommunications. SERVICES: Provision of
telecommunications network facilities and public switched long
distance services, namely: telecommunications services, namely,
local and long distance telephone services; data transmission and
internet access services; telecommunication services, namely
providing switches and tandem connections to the Public
Switched Telephone Network (PSTN); services relating to
maintenance and management of telecommunications equipment
and systems; providing private line telecommunication services to
others for both voice and data; providing telecommunications
services billing analysis to others; providing integrated services
digital network (ISDN) to others; providing telephone credit card
and calling card services to others; providing internet access
services to others; providing long distance pricing plans for
telephone calls; telephone services the cost of which is charged to
accounts determined by the customer; electronic transmission of
data, images and documents via network of computer; electronic
storage and retrieval of data and documents for others; electronic
mail services; facsimile transmission; providing sales reward
programs and sales incentive programs to others; conducting
seminars and training in the telecommunications field; and
providing consulting services, technical support, use of techlab
facilities, sales support and marketing assistance to others for the
sale, promotion and marketing of telecommunications products
and services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la personnalisation de
la facturation des abonnés dans le domaine des
télécommunications. SERVICES: Fourniture d’installations de
réseau de télécommunications et de services publics interurbains
commutés, nommément : services de télécommunications,
nommément services téléphoniques locaux et interurbains;
services de transmission de données et services d’accès à
l’Internet; services de télécommunications, nommément fourniture
de commutateurs et de connexions en tandem au réseau
téléphonique public commuté (RTPC); services ayant trait à la
maintenance et à la gestion de l’équipement et des systèmes de
télécommunications; fourniture de services de
télécommunications par ligne privée à des tiers de signaux
téléphoniques et de données; fourniture d’analyse de facturation
des services de télécommunications à des tiers; fourniture de
réseau numérique à intégration de services (RNIS) à des tiers;
fourniture de services de cartes de crédit et de cartes d’appel
téléphonique à des tiers; fourniture de services d’accès à Internet
à des tiers; fourniture de plans d’établissement des prix pour
appels téléphoniques interurbains; services téléphoniques dont le
coût est imputé aux comptes déterminés par le client;
transmission électronique de données, d’images et de documents
au moyen de réseau informatique; stockage et extraction
électroniques de données et de documents pour des tiers;
services de courriel; transmission par télécopie; fourniture de 
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programmes de récompenses sur les ventes et de programmes
d’encouragement aux ventes à des tiers; tenue de séminaires et
formation dans les domaine des télécommunications; et fourniture
de services de consultation, de soutien technique, d’utilisation
d’installations de laboratoire technique, de soutien aux ventes et
d’aide à la commercialisation assistance à des tiers, pour la vente,
la promotion et la commercialisation des produits et services de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

896,687. 1998/11/18. Baird Textile Holdings Limited, Windsmoor
House, Lawrence Road, London, N15 4EP, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

WINDSMOOR 
WARES: Jewellery; watches; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; clothing, footwear, headgear, high-fashion articles
of clothing, ready-made garments for women, gentlemen or
children, namely jackets, skirts, trousers, dresses, blouses,
cardigans, sweaters, t-shirts, shirts, jumpers, scarves, boots,
shoes, slippers and hats. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in OHIM (Alicante Office) on September 11, 2000
under No. 547257 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux; montres; peaux d’animaux, cuirs bruts;
malles et sacs de voyage; vêtements, articles chaussants,
coiffures, articles vestimentaires haute couture, prêts-à-porter
pour femmes, hommes ou enfants, nommément vestes, jupes,
pantalons, robes, chemisiers, cardigans, chandails, tee-shirts,
chemises, chasubles, foulards, bottes, chaussures, pantoufles et
chapeaux. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 11
septembre 2000 sous le No. 547257 en liaison avec les
marchandises.

899,400. 1998/12/14. PURUP-ESKOFOT A/S,
INDUSTRIPARKEN 35-37, DK-2750 BALLERUP, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The applicant confirms that there is no translation of the words
PURUP and ESKOFOT. The word PURUP is a small town in
Jutland, west of Denmark. ESKOFOT is a coined word with no
meaning.

WARES: Instruments for offset printing and parts therefor; data
processors for recording and reproduction of images and parts
therefor; digital input and output scanners, and parts therefor;
computer to-plate image setters and parts therefor; computer-to-
film image setters and parts therefor; laser photo setters, and parts
therefor; workflow software for use in the graphical industry.
Priority Filing Date: October 06, 1998, Country: DENMARK,
Application No: VA 1998 04320 in association with the same kind
of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in
DENMARK on September 20, 1999 under No. VR 1999 03410 on
wares.

Le requérant confirme que les mots PURUP et ESKOFOT sont
intraduisibles. PURUP est une petite ville du Jutland, à l’ouest du
Danemark. ESKOFOT est un mot forgé, sans signification.

MARCHANDISES: Instruments d’impression offset et pièces
connexes; machines de traitement de données pour
l’enregistrement et la reproduction d’images, et pièces connexes;
scanners d’entrée et de sortie numériques, et pièces connexes;
machines à composition optique d’ordinateur à plaque, et pièces
connexes; machines à composition optique d’ordinateur à film, et
pièces connexes; machines à photocomposition laser, et pièces
connexes; logiciels de déroulement des opérations à utiliser dans
l’industrie graphique. Date de priorité de production: 06 octobre
1998, pays: DANEMARK, demande no: VA 1998 04320 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: DANEMARK
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: DANEMARK le
20 septembre 1999 sous le No. VR 1999 03410 en liaison avec les
marchandises.

1,003,789. 1999/02/02. THE DIAL CORPORATION, 15501
NORTH DIAL BOULEVARD, SCOTTSDALE, ARIZONA 85260-
1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words RINSE and SUPER
RINÇAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergents. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RINSE et SUPER RINÇAGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergents à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,592. 1999/02/08. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET,
SUITE 200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, 207 QUEEN’S QUAY WEST,
SUITE 299, P.O. BOX 133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 

HIGH TEST 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons brassées alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,278. 1999/02/16. PRECISION COLLISION AUTOMOTIVE
(A DIVISION OF TRANS ISLAND TOWING & RESCUE LTD.),
P.O. BOX 191, 5 DUGGAN STREET, GRAND FALLS-
WINDSOR, NEWFOUNDLAND, A1A2J4 
 

Colour is claimed as a feature of this trade-mark and consists of
the word PRECISION in blue, the word COLLISION in red, the
word AUTOMOTIVE in black, the CHECKERED FLAG in black
and white, and the CAR in a combination of red (body of car), black
(tires of car), grey (exhaust smoke and wheels), blue (car drivers
helmet), yellow (car drivers visor) and white (car windshield).

The right to the exclusive use of the words COLLISION and
AUTOMOTIVE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive paint used in the repair and refinishing
process. SERVICES: Operation of an auto body repair and
refinishing facility. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque de commerce et consiste du mot PRECISION en bleu, du
mot COLLISION en rouge, du mot AUTOMOTIVE en noir, des
mots CHECKERED FLAG en noir et blanc, et de CAR dans une
combinaison de rouge (la carrosserie de l’automobile), de noir (les
pneus de l’automobile), de gris (la fumée d’échappement et les
roues), de bleu (le casque du conducteur d’automobile), de jaune
(la visière du conducteur d’automobile) et de blanc (le pare-brise
de l’automobile).

Le droit à l’usage exclusif des mots COLLISION et AUTOMOTIVE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture d’auto utilisée dans le procédé de
réparation et de revernissage. SERVICES: Exploitation d’une
installation de réparation de carrosserie et de revernissage
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,005,855. 1999/02/18. TRAVEL MASTERS INCORPORATED,
201, 45 BASTION SQUARE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, SUITE 290, 1675 DOUGLAS STREET, VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8W2G5 

TRAVEL MASTERS 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Travel related accessories, namely, insect repellents,
first aid kits, bandages, plasters, anti-nausea wrist bands; locks,
padlocks, cable locks, door guards, key rings; flashlights; clocks,
watches; rucksacks, luggage, money belts, wallets, purses,
driving license covers, passport covers, laundry bags, suit and
dress carriers, shoe bags, umbrellas, luggage straps, luggage
trolleys, bag identity tags, spectacle cases, jewellery pouches;
cushions, pillows, mirrors, fans, hooks. SERVICES: Travel
agency services. Used in CANADA since March 01, 1994 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de voyage, nommément
insectifuges, trousses de premiers soins, bandages, diachylons,
produits anti-nausée; serre-poignets; verrous, cadenas, câbles
antivol, protecteurs de porte, anneaux à clés; lampes de poche;
horloges, montres; sacs à dos, bagagerie, ceintures porte-
monnaie, portefeuilles, bourses, étuis à permis de conduire, étuis
à passeport, sacs à linge, housses à costumes et à robes, sacs à
chaussures, parapluies, courroies à bagages, chariots à bagages,
étiquettes d’identité pour bagages, étuis à lunettes, pochettes à
bijoux; coussins, oreillers, miroirs, ventilateurs, crochets.
SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée au
CANADA depuis 01 mars 1994 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,978. 1999/02/18. WILLIAM L. BONNELL COMPANY, INC.,
25 BONNELL STREET, P.O. BOX 428, NEWNAN, GEORGIA
30263, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
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WARES: Industrial extrusions, namely, extruded aluminum
shapes for structural and architectural use and aluminum
consumer products namely, ladders, scaffolds, vacuum poles and
conduit pipes. Used in CANADA since at least as early as May
1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits extrudés industriels, nommément
formes en aluminium extrudé pour armatures et usage
architectural et produits de consommation en aluminium,
nommément échelles, échafaudages, manches d’aspirateur et
tuyaux de conduit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,007,006. 1999/03/01. CALGARY EXHIBITION & STAMPEDE
LIMITED, 1410 OLYMPIC WAY S.E., BOX 1060, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

BLACKSTAR SALOON 
The right to the exclusive use of the word SALOON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items, namely banners, posters, stickers,
mugs, drinking glasses, buttons, programs and brochures.
SERVICES: (1) Operation of a business for production of
entertainment events namely cabarets, saloons, restaurants and
associated live entertainment, namely fashion shows, country
bands, comedians, dancing and midnight bull riding. (2) Provision
of information to the public, namely promotional and advertising
materials via the internet, newspaper, television, radio, brochures
and promotional items. Used in CANADA since February 05, 1999
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALOON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
bannières, affiches, autocollants, grosses tasses, verres,
macarons, programmes et brochures. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la production de
spectacles, nommément cabarets, saloons, restaurants et
divertissement en direct connexe, nommément spectacles de
mode, orchestres de musique country, comédiens, danse et rodéo
mécanique. (2) Fourniture de renseignements au public,
nommément matériel promotionnel et publicitaire au moyen
d’Internet, de journaux, de la télévision, de la radio, de brochures
et d’articles promotionnels. Employée au CANADA depuis 05
février 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,539. 1999/03/05. EMBARÉ INDÚSTRIAS ALIMENTICÍAS
S.A. A LEGAL ENTITY, AVENIDA BRASIL, 241, LAGOA DA
PRATA, ESTADO DE MINAS GERAIS, BRAZIL Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLENTY 
WARES: Candies, chocolates, caramels, fudge, jellies,
marmalade, candied fruit and lollipops. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises, chocolats, caramels, fudge,
gelées, marmelade, fruits confits et sucettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,580. 1999/03/05. BRACCO INTERNATIONAL B.V.,
STRAWINSKYLAAN 3051, 1077 ZX AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

MultiVue 
WARES: Contrast media (pharmaceutical and diagnostic
preparations) for in-vivo imaging. Priority Filing Date: February
02, 1999, Country: BENELUX, Application No: 931662 in
association with the same kind of wares. Used in BELGIUM on
wares; NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares.
Registered in BENELUX on February 02, 1999 under No.
0645145 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Milieux de contraste (préparations
pharmaceutiques et diagnostiques) pour imagerie in vivo. Date de
priorité de production: 02 février 1999, pays: BENELUX, demande
no: 931662 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises; PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises; LUXEMBOURG en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 02 février
1999 sous le No. 0645145 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,610. 1999/03/05. AMRAD CORPORATION LIMITED, 17-
27 COTHAM ROAD, KEW, VICTORIA 3101, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMRAD 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations and substances used
in the treatment of modulation of haemopoiesis, cancer,
immunology, diabetes and autoimmune diseases; reagents for
use in embryology and molecular biology; diagnostic reagents and
kits containing same. (2) Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals, biological and biochemical reagents;
proteinaceous preparations for scientific and medical research;
biological and biochemical reagents; preparations for maintaining
embryos in culture. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on March 08, 1988 under No. 482918 on wares (1);
AUSTRALIA on March 08, 1988 under No. 482919 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Préparations et substances
pharmaceutiques pour le traitement ou la modulation de
l’hématopoïèse, le traitement du cancer, du diabète, des maladies
auto-immunes, et en immunologie; réactifs pour utilisation en
embryologie et en biologie moléculaire; réactifs de diagnostic et
trousses de réactifs. (2) Produits chimiques pour la fabrication de
produits pharmaceutiques, de réactifs biologiques et
biochimiques; préparations protéiques pour la recherche
scientifique et médicale; réactifs biologiques et biochimiques;
préparations pour conserver les embryons dans une culture.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUSTRALIE le 08 mars 1988 sous le No. 482918 en
liaison avec les marchandises (1); AUSTRALIE le 08 mars 1988
sous le No. 482919 en liaison avec les marchandises (2).

1,008,046. 1999/03/09. BIG IDEA PRODUCTIONS, INC., 168
NORTH CLINTON, 6TH FLOOR, CHICAGO, ILLINOIS 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VEGGIETALES 
WARES: (1) Prerecorded videotapes, audiotapes and compact
discs all featuring children’s entertainment and educational
programs; books; men’s, women’s and children’s clothing,
namely, T-shirts, hats, sweatshirts, golf shirts, button down shirts,
neckties and polo shirts; and plush toys, children’s toys and play
things, namely, plush toys, card games, board games, hand-held
video games, jigsaw puzzles, bath toys, toy figures, card games,
puppets, and Christmas and holiday ornaments. (2) Books,
stationery, namely, paper, note cards and envelopes, used for
writing, stickers, and greeting cards; men’s, women’s and
children’s clothing, namely t-shirts, sweatshirts and hats; and
stuffed toys. (3) Pre-recorded video cassette tapes featuring
educational and entertainment programs. Used in CANADA since
at least as early as August 1994 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 27, 1994 under No.
1,869,418 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on June
23, 1998 under No. 2,167,848 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo, bandes sonores et disques
compacts préenregistrés, tous présentant des programmes
divertissants et éducatifs pour enfants; livres; vêtements pour
hommes, dames et enfants, nommément tee-shirts, chapeaux,
pulls d’entraînement, polos de golf, chemises habillées, cravates
et polos; et jouets en peluche, jouets pour enfants et matériel de
jeu, nommément jouets en peluche, jeux de cartes, jeux de table,
jeux vidéo portatifs, casse-tête, jouets pour le bain, personnages-
jouets, jeux de cartes, marionnettes, et décorations de Noël et de
vacances. (2) Livres, articles de papeterie, nommément papier,
cartes de correspondance et enveloppes, utilisés pour l’écriture,
autocollants et cartes de souhaits; vêtements pour hommes,
dames et enfants, nommément tee-shirts, pulls molletonnés et
chapeaux; et jouets rembourrés. (3) Vidéocassettes présentant
des programmes éducatifs et de divertissement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1994 en liaison avec

les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 1994 sous le No. 1,869,418 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 juin 1998 sous le No. 2,167,848 en liaison avec les
marchandises (2).

1,008,273. 1999/03/10. EVANS & SUTHERLAND COMPUTER
CORPORATION, A UTAH CORPORATION, 600 Komas Drive,
Salt Lake City, Utah 84108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

CHANLOCK 
WARES: Computer hardware and software for synchronizing and
coordinating images displayed on a graphics display. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares. Priority
Filing Date: September 11, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/551,058 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 10,
2001 under No. 2,443,118 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
synchronisation et la coordination des images affichées sur un
afficheur graphique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 11 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/551,058 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,443,118 en liaison
avec les marchandises.

1,008,532. 1999/03/15. SUNKISS SOCIÉTÉ ANONYME, 6/10
BOULEVARD DES MONTS D’OR, 69580 SATHONAY CAMP,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

THERMOREACTOR 
MARCHANDISES: Appareils de séchage, fusion et
polymérisation, nommément : émetteurs d’énergies infrarouge et
convectionnelle générées par combustion catalytique pour
utilisation dans des applications industrielles telles que le
séchage, la fusion et/ou la polymérisation de différentes matières;
éléments de chauffage catalytique pour être utilisés dans le
domaine du chauffage de bâtiments et/ou de locaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Apparatus for drying, fusion and polymerization, namely:
transmitters of infrared and convection energy generated by
catalytic combustion for use in industrial applications such as
drying, fusion and/or polymerization of various materials; catalytic
heating elements for use in the field of heating buildings and/or
premises. Proposed Use in CANADA on wares.

1,008,533. 1999/03/15. SUNKISS SOCIÉTÉ ANONYME, 6/10
BOULEVARD DES MONTS D’OR, 69580 SATHONAY CAMP,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

THERMOREACTEUR 
MARCHANDISES: Appareils de séchage, fusion et
polymérisation, nommément: émetteurs d’énergies infrarouge et
convectionnelle générées par combustion catalytique pour
utilisation dans des applications industrielles telles que le
séchage, la fusion et/ou la polymérisation de différentes matières;
éléments de chauffage catalytique pour être utilisés dans le
domaine du chauffage de bâtiments et/ou de locaux. Employée
au CANADA depuis 04 juin 1980 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Apparatus for drying, fusion and polymerization, namely:
transmitters of infrared and convection energy generated by
catalytic combustion for use in industrial applications such as
drying, fusion and/or polymerization of various materials; catalytic
heating elements for use in the field of heating buildings and/or
premises. Used in CANADA since June 04, 1980 on wares.

1,009,238. 1999/03/19. THE STANLEY WORKS A
CONNECTICUT CORPORATION, 1000 STANLEY DRIVE, NEW
BRITAIN, CT 06053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

MAX GRIP 
The right to the exclusive use of the word GRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pliers and wrenches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pinces et clés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,010,476. 1999/03/31. Roland H. Glenn doing business as
LemonBusters, 132 High Park Ave., Toronto, ONTARIO,
M6P2S4 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The car shape is
pale lemon yellow in colour with grey speckles in it. The wheels of
the car are dark grey with white highlights, and the driver of the car
is flesh tone colour, and the steering wheel of the car is black in
colour.

SERVICES: Vehicle pre-purchase inspections and evaluations.
Used in CANADA since October 14, 1998 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La forme d’automobile est jaune citron pâle
avec des tachetures grises. Les roues de l’automobile sont gris
foncé avec des reflets blancs, le chauffeur de l’automobile est
incarnat, et le volant de l’automobile est noir.

SERVICES: Inspections et évaluations antérieures à l’achat de
véhicules. Employée au CANADA depuis 14 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,010,760. 1999/04/01. UNISOURCE CANADA, INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WIDE FORMAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Address labels, adhesive labels, blank labels, printed
labels, shipping labels, posters, computer paper, carbonless
paper, bond paper, coated paper, coated bond paper, colour
coated bond paper, photographic paper, polyester films for ink jet
printers, vellum rolls, vellum sheets, translucent bond paper,
transparency film, film for use in photography and graphic arts,
and canvas for painting. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIDE FORMAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étiquettes d’adresses, étiquettes adhésives,
étiquettes vierges, étiquettes imprimées, étiquettes d’expédition,
affiches, papier d’imprimante, papier auto-copiant, papier bond,
papier couché, papier bond couché, papier bond couché de
couleur, papier photographique, film polyester pour imprimantes à
jet d’encre, rouleaux de papier vélin, feuilles de papier vélin,
papier bond translucide, pellicule pour transparents, film pour la
photographie et les arts graphiques, et toiles pour la peinture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,011,329. 1999/04/09. Medi Plus National Inc., Bay #14, 6325 -
12 Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PATRICK J.
MCGOVERN, (PARLEE, MCLAWS), 3400 PETRO-CANADA
CENTRE, 150 - 6TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3Y7 

Medi+Plus Rx Centre 
The right to the exclusive use of the words RX CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food supplements, namely: vitamin compounds with
iron, vitamin compounds with minerals, multi-vitamin compounds
with iron, multiple vitamins and minerals, cod liver oil, halibut liver
oil, calcium lactate, ferrous gluconate, ferrous sulphate, multi-
vitamins and vitamins in all forms, mineral supplements, calcium
supplements, brewer’s yeast, calcium and magnesium, garlic and
parsley, garlic capsules, odourless garlic oil capsules, gelatin
capsules, ginseng capsules, lecithin, oatbran fibre and wheat
germ capsules, children’s vitamins, namely: multi vitamins in
tablet and liquid form; medicinal minerals, salt substitutes and
sugar substitutes; medicinal preparations, namely: analgesic
preparations, sedatives, antacid preparations, antiseptics,
antibiotics, ointments, tonics, cough and cold remedies namely:
throat lozenges, cough syrups, decongestants; flu treatments in
powder capsule and liquid form, gelatin capsules, kaolin pectin
preparations, saccharin, appetite suppressant preparation,
nausea suppressant preparation, triple antibiotic ointment,
petroleum jelly, Calamine lotion, castor oil, distilled water, epsom
salts, glycerin, hydrogen peroxide, isopropyl alcohol, rubbing
alcohol, witch hazel, mineral oil, throat lozenges and sprays;
cough and cold capsules, cough and cold powders and lozenges,
cough and cold syrups with codeine, nasal sprays, antihistamines;
antacids and anti-nauseant remedies, laxatives, anti-diarrhoeal
liquids; alcohol and alcohol pads, first aid cream and ointment and
liquids; medicinal products, namely: ammonia spirit, cascara elixir,
camphor spirit, camphorated oil, close oil, friar’s balsam, hydrogen
peroxide, rubbing alcohol, mercurochrome, oil of winter green,
olive oil, peppermint spirit, strawberry extract, tincture of iodine,
tincture of myrrh, alum, borax, boric acid, citric acid, salts of lemon,
sea salt, sulphur, tartaric acid, almond oil, castor oil, glycerine,
mineral oil, epsom salts, salt peter, dermatological preparations
namely: skin moisturizers, liniments, namely: analgesic rubs;
suppositories namely: hemorrhoidal treatments; eye, ear and
nose remedies and accessories, namely: ear ache drops, saline
solution, sunglasses, eyeglass chains, eyeglass cords, eyeglass
hinge rings, eyeglass repair kits, eyeglass straps, nose clips and
swim goggles; baby care and safety products, namely: baby
powder, baby oil, baby shampoo, bath oil, baby bath oils, baby
lotion, baby wipes, baby swabs, baby bottles, disposable bottles,
baby bottle liners and baby hot water bottles, cutlery, juice cups,
trainer cups, nipples, rings; bibs, baby products, namely: pacifiers,
teethers, gum soothers, nursers; baby safety products, namely:
cabinet slide locks, safety latches and security shock stops, cord
guards and corner guards; baby toys and accessories, namely:
bath toys, rattles, squeeze toys and wobble trees, educational toys
and puzzles, toy bags; baby scissors, bath spout covers, diaper

pail deodorizers, diaper pins, diapers, plush toys, baby bottle
liners, diapers, cups, spoons, dishes, forks, nail clippers, scissors
and combs, hair brushes, thermometers, automobile signs,
toothbrushes, bottle brushes, bibs, plastic clothes hangers, baby
pants, baby socks and booties, face cloths, receiving blankets,
quilted pads, nightgowns, towels and sleepers; and safety
accessories, namely: nasal aspirators, walking harnesses,
refrigerator door locks, door knobs, cabinet locks, corner guards,
thermometers, electrical outlet guards and locks, safety shock
stops, safety latches, night lights, safety stove knobs, appliance
latches, toilet latches, cabinet latches, slam guards and cord
guards; cleaning preparations, namely: disinfectant spray,
dishwashing detergent, dishwasher detergent, household
cleaning preparations, laundry detergent, all purpose cleaning
preparations, glass cleaning preparations; disposable
incontinence products, namely: briefs, shields, undergarments,
and bed underpads, bathroom tissue, tampons, maxi-pads, panty
shields and liners; sport products, namely: athletic supporters,
back supports, tennis elbow support, thigh shapers, wrist shaper,
wrist support, ankle supports, elbow supports, knee supports,
elastic bandages and splints, swimming caps; housewares,
namely: sandwich bags, matches, garbage bags, mesh bags,
disposable dishes and cutlery, light bulbs and plastic wrap, paper
towels, facial tissue, beverage cups and glasses, plastic cutlery,
plastic plates, drinking straws, rubber gloves, plastic clothes
hangers, wash cloths; electrical and scientific apparatus, namely:
bathroom scales, night lights, vaporizers, heating pads,
humidifiers and air conditioners, infrared heating; clothing,
namely: panty hose and socks; stationery products, namely: plain
writing paper, ruled writing paper, typing paper, envelopes, report
covers, writing paper, typing paper, and memo paper in pads,
rulers, paper clips, thumb tacks, push pins, staples, pencil
sharpeners, erasers, locks, hole punches, reinforcements, rubber
bands, scissors, staple removers and utility knives; hand tools,
namely: household scissors, safety scissors, barber scissors,
thinning scissors, mirrors, paint brushes; personal hygiene
products, namely: sponges and puffs for the face; sponges and
loofa for the body and bath; eye makeup applicators and brushes;
face, blush and lip brushes; cushioned surfacing boards, cuticle
knives, cuticle pushers, emery boards, emery finishing discs,
manicure brushes, manicure sticks, nail buffers nail scissors,
cuticle scissors, nail clippers, cuticle clippers, nail files, nail polish
corrector, nail white pencils and sharpeners, blackhead removers,
cosmetic pencil sharpeners, eyebrow tweezers, eyelash curlers,
hair brushes, hair combs, hair curling accessories, namely: curl
papers, curler perm rods and rollers, hair clips and pins; hair gels
and glazes, sunscreen, pre-brushing dental rinses, hand and body
lotions, facial cleansers, scrub masks, bath additives namely: bath
salts, fragrances and bubble baths; cotton balls, skin lotion,
shaving cream, vitamin E skin cream; feminine hygiene
accessories, namely: douches and vaginal syringes; toiletries,
namely: oils, deodorants, shampoos, rinses, sprays, lotions,
shaving creams, nail polish removers, dentifrices and mouthwash,
foaming milk bath, hair conditioners, namely: cream rinses and
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liquid conditioning rinses; toothbrushes and dental floss; razors;
razor blades; musical tooth brushes; audio visual products,
namely: colour films; video cassettes; video tapes; food products,
namely: nuts, both in tins and bags; microwave popcorn; soda pop
and non-alcohol fruit based drinks, fruit cocktail and potato chips,
juices. Used in CANADA since September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RX CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément :
composés de vitamines avec fer, composés de vitamines avec
minéraux, composés multi-vitamines avec fer, vitamines multiples
et minéraux, huile de foie de morue, huile de foie de flétan, lactate
de calcium, gluconate ferreux, sulfate ferreux, multi-vitamines et
vitamines sous toutes formes, suppléments minéraux,
suppléments de calcium, levure de bière, calcium et magnésium,
ail et persil, capsules d’ail, capsules d’ail sans odeur, capsules de
gélatine, capsules de ginseng, lécithine, capsules de fibres de son
d’avoine et de germe de blé, vitamines pour enfants, nommément
: multi-vitamines en comprimés et en liquide; minéraux
médicinaux, substituts de sel et substituts de sucre; préparations
médicinales, nommément : préparations analgésiques, sédatifs,
préparations antiacides, antiseptiques, antibiotiques, onguents,
toniques, remèdes contre la toux et le rhume, nommément :
pastilles pour la gorge, sirops contre la toux, décongestionnants;
produits pour le traitement de la grippe en poudre, capsules et
liquide, capsules de gélatine, préparations de pectine de kaolin,
saccharine, préparation coupe-faim, préparation anti-nausée,
onguent antibiotique triple, pétrolatum, lotion calamine, huile de
ricin, eau distillée, sels d’Epsom, glycérine, peroxyde
d’hydrogène, alcool isopropylique, alcool à friction, hamamélis,
huile minérale, pastilles pour la gorge et vaporisateurs; capsules
contre la toux et le rhume, poudres et pastilles contre la toux et le
rhume, sirops contre la toux et le rhume avec codéine,
vaporisateurs nasaux, antihistaminiques; antiacides et remèdes
anti-nausée, laxatifs, liquides anti-diarrhée; alcool et tampons à
l’alcool, crème et onguent et liquides pour premiers soins; produits
médicinaux, nommément : alcoolat d’ammoniac, élixir de cascara,
alcoolat de camphrées, huile de camphrées, essence de girofle,
teinture de benjoin, peroxyde d’hydrogène, alcool à friction,
mercurochrome, essence de gaulthéria, huile d’olive, alcoolat de
menthe poivrée, extrait de fraises, teinture d’iode, teinture de
myrrhe, alun, borax, acide borique, acide citrique, sels de citron,
sel de mer, soufre, acide tartrique, huile d’amande, huile de ricin,
glycérine, huile minérale, sels d’Epsom, salpêtre, préparations
dermatologiques, nommément : hydratants pour la peau,
liniments, nommément : analgésiques à frictionner; suppositoires,
nommément : produits pour le traitement des hémorroïdes;
remèdes et accessoires pour les yeux, les oreilles et le nez,
nommément : gouttes pour maux d’oreilles, solution saline,
lunettes de soleil, chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes,
anneaux d’articulation pour lunettes, trousses de réparation de
lunettes, sangles de lunettes, pince-nez et lunettes de natation;
produits de soin et de sécurité pour bébés, nommément : poudre
pour bébés, huile pour bébés, shampoing pour bébés, huile pour
le bain, huiles de bain pour bébés, lotion pour bébés,
débarbouillettes pour bébés, tampons pour bébés, biberons,
biberons jetables, sacs pour biberons et bouillottes pour bébés,
coutellerie, tasses à jus, tasses pour bébés, tétines, anneaux;

bavoirs, produits de soins pour bébé, nommément : suces,
anneaux de dentition, suces pour soulager les gencives,
dispositifs d’allaitement; produits de sécurité pour bébés,
nommément : loquets coulissants pour armoires, loquets de
sécurité et butoirs de sécurité, protège-cordons et protecteurs de
coins; jouets et accessoires pour bébés, nommément : jouets pour
le bain, hochets, jouets à presser et arbres oscillants, casse-tête
et jouets éducatifs, sacs jouets; ciseaux pour bébés, couvercles
pour becs de baignoires, déodorants pour seaux à couches,
épingles à couche, couches, jouets en peluche, sacs pour
biberons, couches, tasses, cuillères, plats, fourchettes, coupe-
ongles, ciseaux et peignes, brosses à cheveux, thermomètres,
enseignes pour automobiles, brosses à dents, brosses pour
biberons, bavoirs, cintres en plastique, pantalons pour bébés,
chaussettes pour bébés et bottillons, débarbouillettes, petites
couvertures, couvertures capitonnées, robes de nuit, serviettes et
dormeuses; et accessoires de sécurité, nommément : aspirateur
nasal, harnais de marche, serrures de portes de réfrigérateurs,
poignées de porte, serrures de meubles, protège-coins,
thermomètres, protecteurs et verrous pour prises électriques,
butoirs de sécurité, loquets de sécurité, veilleuses, boutons de
sécurité pour cuisinières, loquets pour électroménagers, loquets
pour toilettes, loquets pour meubles, protecteurs contre les
claquements et protège-cordons; préparations de nettoyage,
nommément : vaporisateur désinfectant, détergent à vaisselle,
détergent pour lave-vaisselle, préparations nettoyantes
domestiques, détergent à lessive, préparations de nettoyage tout
usage, préparations nettoyantes pour verre; produits jetables pour
l’incontinence, nommément : caleçons, coussinets, sous-
vêtements, et protège-draps, papier hygiénique, tampons, maxi-
serviettes et protège-culottes; produits pour les sports,
nommément : suspensoirs d’athlète, supports pour le dos,
supports de coude pour le tennis, affermisseurs de cuisses,
affermisseurs de poignets, supports de poignets, supports de
chevilles, supports de coudes, supports de genoux, éclisses et
bandages élastiques, bonnets de natation; articles ménagers,
nommément : sacs à sandwich, allumettes, sacs à ordures, sacs-
filets, vaisselle et coutellerie jetables, ampoules et film étirable,
essuie-tout, mouchoirs de papier, tasses et verres pour boissons,
couverts en plastique, assiettes en plastique, pailles, gants de
caoutchouc, cintres en plastique, débarbouillettes; appareils
électriques et scientifiques, nommément : pèse-personnes,
veilleuses, vaporisateurs, coussins chauffants, humidificateurs et
climatiseurs, appareils de chauffage infrarouge; vêtements,
nommément : bas-culottes et chaussettes; articles de bureau,
nommément : papier à lettres ordinaire, papier à lettres réglé,
papier machine, enveloppes, protège-documents, papier à lettres,
papier machine, et papier pour notes de service en blocs, règles,
trombones, punaises, épingles à babillard, agrafes, taille-crayons,
gommes à effacer, loquets, poinçons, rondelles de renfort,
élastiques, ciseaux, dégrafeuses et couteaux universels; outils à
main, nommément : ciseaux de maison, ciseaux de sécurité,
ciseaux de barbier, ciseaux à amincir, miroirs, pinceaux; produits
d’hygiène personnelle, nommément : éponges et tampons d’ouate
pour le visage; éponges et Luffa pour le corps et le bain;
applicateurs et brosses pour maquillage pour les yeux; pinceaux
à visage, à fard et à lèvres; planches coussinées, coupe-cuticules, 
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repousse-cuticules, limes d’émeri, disques de finition à l’émeri,
brosses à manucure, bâtonnets à manucure, polissoirs à ongles,
ciseaux à ongles, ciseaux à cuticules, coupe-ongles, coupe-
cuticules, limes à ongles, correcteur de vernis à ongles, crayons
blancs pour les ongles et taille-crayons, enlève-comédons, taille-
crayons de maquillage, brucelles à sourcils, recourbe-cils,
brosses à cheveux, peignes, accessoires pour friser, nommément
: papillotes, tiges et rouleaux à friser pour permanentes, pinces et
pinces à cheveux; gels et colorants capillaires, écran solaire,
rinçages dentaires pré-brossage, lotions pour les mains et le
corps, démaquillants, masques désincrustants, additifs pour le
bain, nommément : sels de bain, parfums et bain moussant;
boules d’ouate, lotion pour la peau, crème à raser, crème pour la
peau à la vitamine E; accessoires d’hygiène féminine,
nommément : douches et seringues vaginales; articles de toilette,
nommément : huiles, déodorants, shampoings, rinçages,
vaporisateurs, lotions, crèmes de rasage, dissolvants de vernis à
ongles, dentifrices et rince-bouches, laits de bain moussant,
revitalisants capillaires, nommément : revitalisants et revitalisants
liquides; brosses à dents et soie dentaire; rasoirs; lames de rasoir;
brosses à dents musicales; produits audiovisuels, nommément :
films couleur; vidéocassettes; bandes vidéo; produits
alimentaires, nommément : noix, en contenants en fer-blanc et en
sacs; maïs à éclater pour fours à micro-ondes; sodas pop et
boissons gazeuses et à base de fruits non alcoolisées, cocktail de
fruits et croustilles, jus. Employée au CANADA depuis septembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,627. 1999/04/20. HELMUT BORBERG and RICHARD
BRUNNER, a joint venture, Tulpenweg 19, D-51427 Bergisch
Gladbach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RHEOHAEMAPHERESIS 
WARES: Devices for medical applications, namely, transfusion
and therapy filters for filtering blood and adsorbers for the
purification of whole blood and plasma by specific and/or selective
removal of high molecular plasma components such as different
kinds of cholesterol, alpha-2-macroglobulin, immunoglobulins,
fibrinogen and other components for similar molecular weight.
SERVICES: Laboratory, medical and hospital services, namely,
carrying out blood donations, selective depletion and separation of
blood components, cell therapy and cell treatment, plasma
therapy and plasma treatment, scientific development of
therapeutic treatments. Priority Filing Date: October 27, 1998,
Country: GERMANY, Application No: EU 972 323 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on September 19, 2001 under No. EU
972323 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs pour usage médical, nommément
filtres de transfusion et de thérapie pour le filtrage du sang et
adsorbeurs pour la purification du sang total et du plasma par
l’enlèvement spécifique et/ou sélectif de composants
plasmatiques macromoléculaires comme différentes sortes de
cholestérol, d’alpha-2-macroglobuline, d’immunoglobulines, de
fibrinogène et d’autres composants pour un poids moléculaire
similaire. SERVICES: Services de laboratoire, médicaux et
hospitaliers, nommément dons de sang, déplétion et séparation
sélectives des composants du sang, cytothérapie et traitement
cellulaire, thérapie plasma et traitement plasmatique,
développement scientifique des traitements thérapeutiques. Date
de priorité de production: 27 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: EU 972 323 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 19
septembre 2001 sous le No. EU 972323 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,012,759. 1999/04/21. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN AG,
Forum 7, D-69126 Heidelberg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HYP 
WARES: Computer hardware; computer software for use in
database management; computer software for word processing;
computer software for use as a spreadsheet; computer software
for multimedia applications, namely, the preparation and delivery
of multimedia presentations at seminars, colloquiums,
conferences, symposiums, congresses and the like; computer
software for educational training; computer search engine
software; computer software to automate data warehousing;
computer utility software programs providing file management
capabilities; computer e-commerce software to allow users to
perform electronic business transactions via global and non-global
computer networks; computer software development tools;
computer software for operating systems; computer software for
network management, all for use in the fields of business
management, organization management, personnel
management, general management, advertising and marketing,
public relations, personnel placement and recruiting, insurance
administration, insurance underwriting, insurance brokerage,
insurance consulting, insurance agencies, insurance appraisals,
insurance claims adjustment, insurance claims administration,
insurance claims processing, insurance actuarial services,
financial management, financial planning, financial analysis and 
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consulting, financing, investment funds, investment funds
consulting and management, investment management,
investment planning, investment brokerage, estate trust
management and estate planning. SERVICES: Insurance,
insurance consultancy, insurance agency; financial services,
namely planning and consulting services in the fields of savings,
investment and estates; financing; financial analysis; financial
management; investment management for funds; investment
brokerage services for funds; financial management of the
fortunes of others; fortune management for thirds; estate
purchase consulting; drafts of estate purchases for thirds;
developing and drafting, ameliorating, updating and servicing of
programmes for data processing, especially on data base;
consulting in computer issues and electronic data processing;
renting out access periods on data base; job consultancy, namely,
personnel and job agency services and personnel recruitment;
excluding service of establishing a security consisting of interests
in a trust comprised of corporate stocks, and the service of offering
such security for sale. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on November 22, 1999 under
No. 398 60 697 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels utilisés pour la
gestion de bases de données; logiciels pour le traitement de texte;
logiciels utilis és comme tableur; logiciels pour applications
multimédia, nommément pour la préparation et la livraison de
présentations multimédia à des séminaires, colloques,
conférences, symposiums, congrès et autres du même genre;
logiciels pour formation pédagogique; logiciels moteurs de
recherche; logiciels pour automatiser le stockage de données;
logiciels utilitaires avec capacités de gestion de fichiers; logiciels
de commerce électronique qui permettent aux utilisateurs
d’effectuer des transactions commerciales électroniques au
moyen de réseaux d’ordinateurs mondiaux et non mondiaux;
outils d’élaboration de logiciels; logiciels pour systèmes
d’exploitation; logiciels pour gestion de réseau; logiciels pour
utilisation dans le domaine de la gestion des affaires, gestion
d’organisations, gestion du personnel, gestion d’assurance
générale, de la publicité et de la commercialisation, relations
publiques, placement et recrutement de personnel, administration
en matière d’assurance, souscription à une assurance, courtage
en assurances, consultation en matière d’assurance, agences
d’assurance, évaluations d’assurance, règlement de réclamations
d’assurance, administration de réclamations en matière
d’assurance, traitement des réclamations en matière d’assurance,
services d’actuariat en matière d’assurance, gestion financière,
planification financière, consultation et analyses financières,
financement, fonds de placement, gestion et consultation en
matière de fonds de placement, gestion de placements,
planification d’investissements, courtage en matière
d’investissements, gestion de fiducies successorales et
planification successorale. SERVICES: Assurance, consultation
en assurances, compagnie d’assurance; services financiers,
nommément services de planification et services de consultation
dans les domaines de l’épargne, des investissements et des
successions; financement; analyse financière; gestion financière;
gestion d’investissement de fonds; services de courtage
d’investissement de fonds; gestion financière des fortunes de

tiers; gestion de fortune de tiers; consultation en achat de
successsions; traites d’achats de successions pour des tiers;
élaboration et rédaction, amélioration, mise à jour et entretien de
programmes de traitement des données, en particulier sur les
bases de données; consultation dans les questions d’informatique
et dans le traitement des données électroniques; location des
périodes d’accès à des bases de données; consultation en emploi,
nommément services de personnel et d’agence d’emploi, et
recrutement de personnel; à l’exclusion du service
d’établissement d’une valeur mobilière consistant en intérêts dans
une fiducie comprennat des actions d’entreprise, et le service de
fourniture de cette valeur mobilière pour la vente. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 22 novembre 1999
sous le No. 398 60 697 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,446. 1999/05/14. DANWARE DATA A/S, Kongevejen 62,
DK-3460 Birkerød, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NetOp 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for remote access and control of
computer operating systems and software programs running on
those, blank magnetic data carriers; manuals for computer
software. SERVICES: Telecommunication services, namely, the
offering of remote control services for interconnected computers,
video and telephone conferences, and computer aided voice and
data transmission; distribution of computer software, collection
and registration of computer figurations and other information;
computer and software programming; development, design,
maintenance and updating of computer software; recovery of
computer data; remote control of computers; computer aided
remote learning. Used in CANADA since at least as early as 1995
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’accès à distance et la
télécommande de systèmes d’exploitation et de logiciels
fonctionnant sur ces systèmes, supports de données
magnétiques vierges; manuels pour logiciels. SERVICES:
Services de télécommunications, nommément fourniture de
services de télécommande pour ordinateurs interconnectés,
vidéoconférences et conférences téléphoniques, et transmission
téléphonique et de données assistée par ordinateur; distribution
de logiciels, collecte et enregistrement de formes informatisées et
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autre information; programmation informatique et logicielle;
élaboration, conception, maintenance et mise à jour de logiciels;
récupération de données informatiques; télécommande
d’ordinateurs; télé-apprentissage assisté par ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,700. 1999/05/14. Hartmetallwerkzeugfabrik Andreas Maier
GmbH, Stegwiesen 2, D-88477 Schwendi-Hoerenhausen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 
 

WARES: Power and hand-operated tools; hard alloy, hard metal,
cutting metal, cutting alloy, tungsten carbide, cemented carbide,
sintered (hard) carbide, boron nitride, metal carbide, cermet,
ceramic and diamond cutting tools, namely drilling, reboring,
counterboring and countersinking tools, drill bits, twist drills, form
drills, cutting tool inserts, engraving bits, indexable cutting tools
with diamond inserts, tube bits, milling cutters, face milling cutters,
grooving milling cutters, angular cutters, end milling cutters, slot
end mills, reamers, lathe tools, grinding tools and gravers; cutting
discs; milling discs; drill bushes; boring and milling heads; grinding
wheels, cutting bushes; cutting or die rings; cutting material tool
inserts; boring machines; drilling tool components; drilling
machine components, namely, drill heads, drill chucks and drill
bushes; and tool holding systems, except devices such as car
lifters and lifting jacks, winches. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on April 07, 1983 under No. 1,047,017
on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques et manuels; outils de coupe
en alliage dur, métal dur, carbure fritté, alliage de coupe, carbure
de tungstène, carbure cémenté, carbure (dur) fritté, nitrure de
bore, carbure métallique, cermet, céramique et diamant,
nommément outils pour perçage, réalésage, chambrage et
fraisage, mèches pour perceuses, mèches hélicoïdales, forets de
forme, pièces rapportées d’outil de coupe, forets à graver, outils
de coupe à plaquettes amovibles avec pièces rapportées
diamantées, forets à canon, fraises à fileter, fraises à surfacer à
dents rapportées, fraises à rainer, fraises coniques, fraises deux
tailles à axe vertical, fraises à rainurer, alésoirs, outils de tours,

outils d’affûtage et burins; disques à couper; disques de fraisage;
canons de perçage; têtes d’alésage et de fraisage; meules,
canons de coupe; anneaux de coupe ou de matrice; pièces
rapportées d’outils en matériau de coupe; aléseuses; composants
d’outils de perçage; composants de perceuses, nommément
poupées porte-broche, mandrins porte-foret et canons de
perçage; et systèmes porte-outils, sauf les dispositifs comme les
élévateurs et les crics de levage, les treuils. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 07 avril 1983 sous le No. 1,047,017 en liaison
avec les marchandises.

1,016,254. 1999/05/20. BERTIN TECHNOLOGIES SA, 1, rue
François 1er, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BERTIN et TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils entraînés manuellement; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs; chalumeaux et
torches à découper et à souder; appareils-photos, appareils de
projection photographique, caméra vidéo et cinécaméras;
spectromètres, colorimètres, interféromètres; fibres optiques;
appareils opto-électroniques de détection à distance de
paramètres physiques; lasers, diodes laser, machines à laser
pour analyse et intervention sur des objets à couches minces et
des circuits intégrés; microscopes acoustiques, optiques et
électroniques; lentilles et objectifs; appareils et installations de
lecture de codes barres sur des plis postaux, des chèques, des
étiquettes; appareils à résonance magnétique nucléaire;
amplificateurs électroacoustiques; haut-parleurs; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
distributeurs de billets; appareils automatiques de pesage;
appareils et installations de détection d’audience de programmes
télévisés; équipement pour le traitement de l’information et
ordinateurs; terminaux informatiques, consoles graphiques,
imprimantes, tables à tracer; mémoires magnétiques et
numériques; systèmes d’archivage numériques; codes de calcul
informatique et de modélisation; systèmes de détection d’intrus et
d’alarme; détecteurs d’incendie et extincteurs d’incendie pour
locaux, installations industrielles et puits de pétrole; masques
respiratoires anti-asphyxie; appareils et instruments utilisés pour
la commande d’un véhicule spatial ou non; appareils électriques
pour la commande à distance d’opérations industrielles; appareils
de respiration pour plongeurs; appareils pour la mesure de la
tension artérielle; appareils acoustiques pour personnes dures
d’oreilles; prothèses auditives pour sourds totaux; appareils pour
la surveillance de malades, notamment pour la surveillance de la
respiration et le contrôle de perfusions; appareils d’analyse du
sang et des fluides biologiques; spectrocolorimètres de
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détermination de la couleur d’une prothèse dentaire; organes,
membres, yeux et dents artificiels; exoprothèses à commande
neurale; neurostimulateurs; matériel de suture; appareils
d’éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation, de
conditionnement d’air, nommément ceux pour véhicules, de
distribution d’eau; appareils de purification des eaux d’égouts;
installations sanitaires; capteurs et accumulateurs solaires;
pompes à chaleur; échangeurs de chaleur; radiateurs de chaleur;
équipements et installations de contrôle de la température pour
installations industrielles et réacteurs biologiques; fours spéciaux,
incinérateurs de déchets; appareils de dépoussiérage;
automobiles, voitures frigorifiques, véhicules aériens et spatiaux,
navires, bateaux, leurs parties; véhicules sous-marins,
télécommandés ou non; aéroglisseurs, véhicules sur coussin
d’air; amortisseurs, éléments de suspension pour véhicules;
dispositifs de propulsion, dispositifs de remorque pour véhicules;
dispositifs de sécurité, d’antipollution, d’antivol pour véhicules;
aérotrain; système de transport de charges sur coussin d’air.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BERTIN and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools; knives, forks and spoons; bladed weapons;
razors; heating torches and torches for cutting and welding;
cameras, photographic projectors, video cameras and motion
picture cameras; spectrometers, colorimeters, interferometers;
optical fibres; optoelectronic apparatus for remote detection of
physical parameters; lasers, laser diodes, laser machines for
analysis and applications on thin layer objects and integrated
circuits; microscopes acoustic, optical and electronic; lenses;
apparatus and installations for reading bar codes on postal
parcels, cheques, labels; nuclear magnetic resonance apparatus;
electronic amplifiers; loudspeakers; automatic dispensers and
mechanisms for pre-payment apparatus; ticket dispensers;
automatic weighing apparatus; apparatus and installations for the
detection of television viewers; information processing hardware
and computers; computer terminals, graphic consoles, computer
printers, flatbed plotters; magnetic and digital memories; digital
archiving systems; computer calculating codes and modelling
codes; intrusion alarm systems; fire detectors and fire
extinguishers for rooms, industrial facilities and oil wells; respirator
masks; apparatus and instruments used for controlling a space
vehicle or other vehicle; electric appliances for remote control of
industrial operations; underwater breathing apparatus; blood
pressure apparatus; acoustic apparatus to assist the hearing
impaired; hearing aids for the totally deaf; apparatus for the
surveillance of patients, namely for surveillance of respiration and
the control of infusion solutions; apparatus for the analysis of
blood and other body fluids; spectrocolorimeters for colour-
matching dental appliances; artificial organs, limbs, eyes and
teeth; neural-control exoprosthesis; neurostimulators; suture
materials; apparatus for lighting, heating, producing steam,
cooking, refrigeration, drying, ventilating, climate control, air
conditioning, namely for vehicles, water distribution; apparatus for
the purification of waste water; sanitation facilities; solar collectors
and batteries; heat pumps; heat exchangers; heat radiators;
equipment and plant for temperature control in industrial facilities
and biological reactors; special ovens, garbage incinerators; dust

control apparatus; automobiles, refrigerated cars, aviation and
space vehicles, ships, boats, parts thereof; undersea vehicles,
remote-controlled or not; hovercraft, air cushion vehicles; shock
absorbers, suspension components for vehicles; components for
the propulsion and towing of vehicles; safety devices, pollution
abatement devices, theft deterrent devices for vehicles; air
cushion train; air-cushion transportation system. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,016,449. 1999/05/17. EMAP FRANCE Société anonyme, 43,
rue du Colonel Pierre Avia, 75015 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Tous appareils intéressant l’audiovisuel
nommément appareils d’enseignement audiovisuel nommément
films enregistrés sur vidéocassettes, cédéroms contenant de
l’information ayant trait au domaine des romans photo et au
domaine des divertissements, sous forme de texte, d’image ou de
son, de la musique, des jeux, des films, des vidéos; bandes vidéo,
appareils cinématographiques, films cinématographiques
impressionnés, disques compacts audio-vidéo contenant de
l’information sous forme de texte, d’image ou de son sur un sujet
dans le domaine du divertissement, appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision, logiciels
(programmes enregistrés) pour utilisation dans la gestion de
bases de données, pour le traitement de texte, appareils de
télévision; tous imprimés nommément autocollants, brochures,
calendriers, papier d’emballage, images, prospectus, répertoires,
sachets et sacs pour l’emballage en papier ou en matières
plastiques, cartes de souhaits, livres, revues éditions, magazines,
périodiques, journaux et toutes publications en général,
nommément livres, revues, magazines, journaux, journaux de
bandes dessinées, manuels. SERVICES: (1) Publicité pour des
tiers, nommément publications de textes publicitaires, courrier
publicitaire, diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
échantillons), mise à jour de documentation publicitaire, diffusion
d’annonces publicitaires, location d’espaces publicitaires, location
de matériel publicitaire, publicité par correspondance, publicité
radiophonique et télévisée. (2) Affaires nommément aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires expertises affaires; distribution de prospectus,
d’échantillons; services d’abonnement de journaux pour des tiers;
location de matériel publicitaire; aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires; conseils,
informations ou renseignements d’affaires nommément conseils
pour la direction des affaires, conseils en organisation des
affaires, informations et renseignements relatifs aux affaires
commerciales; entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; location de machines à écrire
et de matériel de bureau. (3) Divertissements, nommément
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émissions, jeux, programmes radiophoniques, télévisés,
spectacles divertissements radiophoniques ou par télévision,
production de films, agences pour artistes, location de films,
d’enregistrements phonographiques, d’appareils de projection de
cinéma et accessoires, de décors de théâtre. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: FRANCE le 23 mai 1989 sous le No.
1532347 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: All types of audio-visual apparatus, namely teaching
apparatus, namely film recorded on videocassettes, CD-ROMs
containing information relating to the field of photo romance and
entertainment, in the form of text, image or sound, music, games,
film, videos; video tapes, motion picture cameras, exposed movie
films, compact audio-video disks containing information in the
form of text, image or sound on a subject in the field of
entertainment, apparatus for games designed for use only with a
television receiver, computer software (recorded programs) for
use the management of databases, for the treatment of text,
television apparatus; all types of printed goods namely stickers,
brochures, calendars, wrapping paper, pictures, flyers, directories,
sachets and bags for packaging made of paper or plastic
materials, greeting cards, books, journals, issues, magazines,
periodicals, newspapers and all types of publications, namely
books, journals, magazines, newspapers, comic books, manuals.
SERVICES: (1) Advertising for third parties, namely publication of
advertising texts, ad mail, distribution of advertising material
(leaflets, flyers, samples), updating of advertising documents,
distribution of advertising messages, rental of advertising space,
rental of advertising material, mail-order advertising, advertising
on radio and television. (2) Business services, namely assistance
in the conduct of business, advice on organizing and conducting
business, business consulting; distribution of flyers, samples;
newspaper subscription services for third parties; rental of
advertising material; assistance to industrial and commercial
businesses in the conduct of their affairs; advice, information and
business information, namely advice related to the conduct of
business, advice related to the organization of business,
information and intelligence about business affairs; custom
statistical, word processing, stenotyping and office technology
services; accounting; reproduction of documents; placement
agencies. (3) Entertainment, namely programs, games, radio,
television programs, radio and television shows, entertainment
events, production of films, talent agencies, rental of films,
phonographic recordings, movie projection equipment and theatre
accessories and scenery. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on May 23, 1989 under No.
1532347 on wares and on services.

1,017,340. 1999/06/01. USPA PROPERTIES, INC., 3380
Fairlane Farms Road, Suite 2, Wellington, Florida, 33414,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

The right to the exclusive use of the words UNITED STATES and
POLO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Leather and imitation leather bags, purses,
handbags, jock bags, travelling bags and luggage. (2) Men’s,
women’s and children’s shirts, t-shirts, sweatshirts, shorts, pants,
skirts, blouses, shoes, sandals, slippers, suits, pyjamas, scarves,
jeans, vests, underwear, hats, caps, dresses (women’s and
children’s), jackets, coats, hosiery. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UNITED STATES et POLO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs, bourses, sacs à main, sacs de
jockey, sacs de voyage et bagagerie en cuir et en imitation de cuir.
(2) Chemises pour hommes, femmes et enfants, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, pantalons, jupes, chemisiers, chaussures,
sandales, pantoufles, costumes, pyjamas, foulards, jeans, gilets,
sous-vêtements, chapeaux, casquettes, robes (pour femmes et
enfants), vestes, manteaux, bonneterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,556. 1999/06/21. Janet Russell, General Delivery, Tors
Cove, NEWFOUNDLAND, A0A4A0 

NATURE MNEMONICS 
The right to the exclusive use of the word MNEMONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications namely printed products namely books,
book marks, study cards, playing cards and self-adhesive notes
and audio recording namely pre-recorded CDs not containing
software and pre-recorded audio cassettes and videos. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MNEMONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications, nommément articles imprimés,
nommément livres, signets, cartes d’étude, cartes à jouer, et
billets autocollants; et enregistrement sonore, nommément
disques compacts préenregistrés sans logiciels, et audiocassettes
et vidéocassettes préenregistrées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,020,809. 1999/07/02. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre , 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Project management, namely, management,
operation and maintenance of electronic communication
distributed network systems, support systems and facilities;
management of transportation and logistics including
procurement, storage and distribution of heavy equipment, winter
provisions, spare parts for radar and fuel; management of
construction, installation and integration of electronic
communication facilities and systems; (2) Design engineering,
procurement, installation, technical documentation and training for
communication systems, namely, radar sites and central
monitoring stations for radar data; microwave systems; satellite
ground stations; radio systems; SCADA systems and electronic
communication support systems; operation and maintenance of
electronic communication systems, namely radar sites and central
monitoring stations for radar data; microwave systems; satellite
ground stations; radio systems; SCADA systems and electronic
communication support systems; (3) Site services, namely,
construction site preparation, installations, field engineering and
inspection; (4) Management, operation and maintenance of
airports, aviation facilities and systems and flight training facilities.
(5) Property, facility and asset management services for office
towers, retail centres, warehousing and military installations; (6)
Security services, namely, providing security personnel and
central monitoring for commercial and industrial buildings and
facilities and installing and monitoring residential security
systems. (7) Carrying on the business of a travel agency, namely,
business and leisure travel. (8) Research, development,
manufacture and installation of wood preservation products and
treatments. (9) Information services, namely, providing
information to the public via connection to the internet in the areas
of property, facilities and airport management, job opportunities,
technical services, radar and communications; (10) Carrying on
the business of sale of products and / or services relating to travel,
management and security from a homepage on the internet. (11)
Construction and general contracting services. (12) Hotel
services. (13) Camp management services. (14) Emergency
services, namely, Crash Fire Rescue (CFR) services in relation to

airports; (15) Power, water and sewer services, namely delivery of
power and water and removal of sewage to and from construction
sites and residential and commercial site; (16) Bulk fuel service
station operations, storage and distribution of fuel. (17)
Environmental services, namely, clean up and hazardous
materials handling. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Gestion de projets, nommément gestion,
exploitation et entretien de systèmes de communications
électroniques par réseaux répartis, de systèmes de soutien et
d’installations; gestion du transport et de la logistique, y compris
acquisition, entreposage et distribution de matériel lourd, de
provisions pour l’hiver, de pièces de rechange pour radars et de
carburant; gestion de la construction, de l’installation et de
l’intégration d’installations et de systèmes de communications
électroniques. (2) Études de conception, acquisition, installation,
documentation technique et formation pour systèmes de
communications, nommément emplacements radar et postes de
contrôle central pour données radar; systèmes micro-ondes;
stations au sol pour satellites; systèmes radio; systèmes SCADA
et systèmes d’appui pour les communications électroniques;
exploitation et entretien de systèmes de communications
électroniques, nommément emplacements radar et postes de
contrôle central pour données radar; systèmes micro-ondes;
stations au sol pour satellites; systèmes radio; systèmes SCADA
et systèmes de soutien pour les communications électroniques.
(3) Services de chantier, nommément préparation de chantiers de
construction, installations, ingénierie et inspections sur le terrain.
(4) Gestion, exploitation et entretien d’aéroports, d’installations et
de systèmes aéronautiques et d’installations pour l’entraînement
au pilotage. (5) Services de gestion de propriétés, d’installations
et de biens pour tours de bureaux, centres commerciaux de détail,
entrepôts et installations militaires. (6) Services de sécurité,
nommément fourniture de personnel de sécurité et de postes de
surveillance centrale pour installations et édifices commerciaux et
industriels et installation et surveillance de systèmes de sécurité
résidentielle. (7) Agence de voyage, nommément voyages
d’affaires et d’agrément. (8) Recherche, développement,
fabrication et mise en place de produits de préservation du bois et
traitements. (9) Services d’information, nommément information
pour le public au moyen d’une connexion à Internet dans le
domaine de la gestion de propriétés, d’installations et d’aéroports,
des possibilités d’emploi, des services techniques, des radars et
des communications. (10) Vente de produits et/ou de services
ayant trait aux voyages, à la gestion et à la sécurité à partir d’une
page d’accueil d’Internet. (11) Services de construction et
d’entreprise générale. (12) Services d’hôtellerie. (13) Services de
gestion de camp. (14) Services d’urgence, nommément services
de sauvetage et d’extinction d’incendies d’aéronefs (CFR) en
rapport avec les aéroports. (15) Services d’électricité, d’eau et
d’égouts, nommément fourniture d’électricité et d’eau aux
chantiers de construction et aux emplacements résidentiels et
commerciaux, et enlèvement des eaux usées. (16) Exploitation
d’une station-service de carburant en vrac, entreposage et
distribution de carburant. (17) Services environnementaux,
nommément nettoyage et manutention de matières dangereuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,022,077. 1999/07/13. LIFE NETWORK INC., 65 Heward
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4M2T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DESIGN FOR LIVING 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: CD ROMs and computer diskettes containing
prerecorded interactive and/or multimedia material but not
containing software; books, magazines, newspapers and
brochures; clothing for men, women and children namely t-shirts,
sweaters, turtle necks, sport shirts, sweatshirts, jackets, shorts
and nightshirts; headgear namely hats, caps, hat visors; mugs;
thermal beverage containers; drinking glasses; tote bags;
ashtrays; bottle openers; stationery namely writing paper,
envelopes and sticky notes; writing instruments namely pens and
pencils; rulers, coasters; calendars; articles for drawing, painting
and modelling namely paint brushes, paint boxes, paper knives,
pencil lead holders, modelling paste, rubber erasers, stencils, pen
cases, inkstands, drawing pads and drawing rulers; international
and teaching material (except apparatus) namely workbooks,
instructional videotapes, graphic representations and diagrams for
teaching purposes, textbooks, stickers; posters; bookmarks;
collector plates; albums; paper weights; lighters; tool belts; hand
tools; power tools; bags namely beach bags, bags for campers,
shopping bags, handbags, travelling bags, school bags, bags with
rollers, sacks, pouches, trunks, travelling bags and suitcases;
oven mitts; umbrellas, textiles and textile goods namely tissues of
textile material for removing make-up, towels, shower curtains,
banners, cotton fabrics, bed blankets, bed sheets, pillow shams,
brocades, chenille fabric, cheviots (cloth), crepon, damask,
printer’s blankets of textile, labels of cloth, flags (not paper),
eiderdowns (down coverlets), felt, flannel, (fabric), frieze (cloth)
and linings (textiles). SERVICES: (1) Television and interactive
programming and broadcast services; television broadcasting,
including wireless transmission and broadcast of television
programs; cable, satellite, and direct to home transmission and
distribution of television programs; on-line transmission and
distribution through computer networks and video servers of
television programs and information relating to home design,
namely web-sites; production, distribution and recording of
videotapes, CDS, CD ROMS and computer disks. (2)
Entertainment services namely the production, distribution and
exploitation of television programs. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1999 on services (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques CD-ROM et disquettes contenant du
matériel interactif et/ou multimédia interactif préenregistré, mais
pas de logiciels; livres, revues, journaux et brochures; vêtements
pour hommes, dames et enfants, nommément tee-shirts,
chandails, cols roulés, chemises sport, pulls d’entraînement,
vestes, shorts et chemises de nuit; coiffures, nommément

chapeaux, casquettes, visières cache-soleil pour chapeaux;
grosses tasses; contenants à boisson isothermes; verres; fourre-
tout; cendriers; décapsuleurs; articles de papeterie, nommément
papier à lettres, enveloppes et notes autocollantes; instruments
d’écriture, nommément stylos et crayons; règles, dessous de
verres; calendriers; articles pour dessin, peinture et modelage,
nommément pinceaux, boîtes de peinture, coupe-papier, étuis à
mines de plomb, pâte à modeler, gommes à effacer, pochoirs,
étuis à stylos, écritoires, blocs-notes de papier à dessin et règles
non graduées; matériel international et didactique (sauf
appareils), nommément cahiers d’exercice, bandes vidéo
d’instruction, représentations graphiques et diagrammes pour fins
d’enseignement, manuels, autocollants; affiches; signets;
assiettes de collection; albums; presse-papiers; briquets;
ceintures à outils; outils à main; outils électriques; sacs,
nommément sacs de plage, sacs pour campeurs, sacs à
provisions, sacs à main, sacs de voyage, cartables, sacs dotés de
roulettes, sacs, petits sacs, malles, sacs de voyage et valises;
gants de cuisine; parapluies; produits en tissu et articles textiles,
nommément papier-mouchoir de tissu pour enlever le maquillage,
linge de toilette (sauf vêtements), bannières, tissus de coton,
couvertures de lit, literie, taies d’oreiller à volant, brocarts, tissu
chenille, cheviotte (tissu), crépon, damas, couvertures
d’imprimerie en tissu, étiquettes de drapeaux en toile (non en
papier), édredons (couvre-lits en duvet,) feutre, flanelle (tissus),
flanelle (hygiénique), bure (tissu) et garnitures (produits en tissu).
SERVICES: (1) Services de programmation télévisuelle et
interactive et de diffusion; télédiffusion, y compris transmission et
diffusion sans fils d’émissions télévisées; transmission et
distribution par câble, satellite et directes à domicile d’émissions
télévisées; transmission et distribution en ligne au moyen de
réseaux informatiques et de serveurs vidéo d’émissions
télévisées et d’informations ayant trait à la conception de maisons,
nommément sites Web; production, distribution et enregistrement
de bandes vidéo, de disques compacts, de disques optiques
compacts et de disquettes. (2) Services de divertissement,
nommément production, distribution et exploitation d’émissions
télévisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1999 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1).

1,023,909. 1999/07/28. Tilda Limited, Coldharbour Lane,
Rainham, Essex, RM13 9YQ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

YEKTA 
As provided by the applicant, the word YEKTA means unique, only
one of, has no rival, when translated into English.
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WARES: Rice; food products made from rice, namely cereals and
cereal preparations namely cereal based snack food, ready to eat
cereal derived food bars, breakfast cereals, processed cereals
and unprocessed cereals; tapioca, sago, flour, all of the aforesaid
for human consumption; sauces namely meat sauces, vegetable
sauces and fruit sauces; spices; mustard; pickles; breads,
pastries; prepared meals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot YEKTA signifie unique, only one of, has no rival, en
anglais, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Riz; produits alimentaires à base de riz,
nommément céréales et préparations de céréales nommément
aliments de collation à base de céréales, barres prêt-à-manger à
base de céréales, céréales de petit déjeuner, céréales
transformées et céréales non transformées; tapioca, sagou,
farine, tous les articles ci-dessus pour consommation humaine;
sauces, nommément sauces à la viande, sauces aux légumes et
compotes de fruits; épices; moutarde; marinades; pains,
pâtisseries; plats cuisinés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,300. 1999/07/30. VIRGINIA DARE EXTRACT COMPANY,
INC., 882 Third Avenue, Brooklyn, New York 11232, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROSWEET 
WARES: Flavour enhancer, namely, artificial sweeteners and/or
spices for foods, beverages, pharmaceuticals and nutraceuticals.
Used in CANADA since at least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Exhausteurs de goût, nommément
édulcorants artificiels et/ou épices pour aliments, boissons,
produits pharmaceutiques et nutraceutiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,025,458. 1999/08/11. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

X-TAINMENT 
WARES: (1) Machine readable data carriers, namely, magnetic
tapes, discs, CD-ROM’s containing educational material,
entertainment and automotive related information, namely, vehicle
performance data, servicing schedules and dealer information and
providing communication facilities from an in-vehicle location. (2)
Printed matter, namely, books, brochures, handbooks.
SERVICES: Providing in-vehicle entertainment services by way of
wireless audio and video transmissions providing information of
general interest to adults and providing material of an educational

and recreational nature for children and providing for
communication facilities for vehicle occupants. Priority Filing
Date: February 12, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39907958.0 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports de données lisibles par machine,
nommément bandes magnétiques, disques, disques CD-ROM
contenant du matériel didactique, des informations sur les
divertissements et les véhicules à moteur, nommément données
de performance des véhicules, horaires d’entretien et informations
des concessionnaires, et fourniture d’installations de
communications à partir d’un véhicule. (2) Imprimés, nommément,
livres, brochures, manuels. SERVICES: Fourniture de services de
divertissement dans un véhicule, au moyen de transmissions
audio et vidéo sans fils, fourniture d’informations d’intérêt général
aux adultes, fourniture de matériel de nature éducative et
récréative pour enfants, et fourniture d’installations de
communications pour passagers de véhicule. Date de priorité de
production: 12 février 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39907958.0 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,025,459. 1999/08/11. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

XTAINMENT 
WARES: (1) Machine readable data carriers, namely, magnetic
tapes, discs, CD-ROM’s containing educational material,
entertainment and automotive related information, namely, vehicle
performance data, servicing schedules and dealer information and
providing communication facilities from an in-vehicle location. (2)
Printed matter, namely, books, brochures, handbooks.
SERVICES: Providing in-vehicle entertainment services by way of
wireless audio and video transmissions providing information of
general interest to adults and providing material of an educational
and recreational nature for children and providing for
communication facilities for vehicle occupants. Priority Filing
Date: February 12, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39907957.2 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports de données lisibles par machine,
nommément bandes magnétiques, disques, disques CD-ROM
contenant du matériel didactique, des informations sur les
divertissements et les véhicules à moteur, nommément données
de performance des véhicules, horaires d’entretien et informations
des concessionnaires, et fourniture d’installations de
communications à partir d’un véhicule. (2) Imprimés, nommément
livres, brochures, manuels. SERVICES: Fourniture de services de 
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divertissement dans un véhicule, au moyen de transmissions
audio et vidéo sans fils, fourniture d’informations d’intérêt général
aux adultes, fourniture de matériel de nature éducative et
récréative pour enfants, et fourniture d’installations de
communications pour passagers de véhicule. Date de priorité de
production: 12 février 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39907957.2 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,150. 1999/09/27. AUSTRALIAN HORIZONS (VIC) PTY
LTD, 96 Herbert Street, Northcote, Victoria, 3070, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUES UNION 
The right to the exclusive use of the word BLUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely pants, jeans, tops, shirts, coats,
jackets, socks, pullovers, shorts, t-shirts; footwear, namely boots,
shoes and slippers. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on November 09, 1981 under No. 367872 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jeans,
hauts, chemises, manteaux, vestes, chaussettes, pulls, shorts,
tee-shirts; articles chaussants, nommément bottes, souliers et
pantoufles. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 09 novembre 1981
sous le No. 367872 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,783. 1999/10/07. SUMITOMO RUBBER INDUSTRIES,
LTD., 6-9, 3-chome, Wakinohama-cho, Chuo-ku, Kobe-shi,
Hyogo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Golf balls, golf clubs, golf bags. Priority Filing Date: July
29, 1999, Country: JAPAN, Application No: 11-68772 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in JAPAN on May 19, 2000 under No. 4385053
on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf, bâtons de golf, sacs de golf.
Date de priorité de production: 29 juillet 1999, pays: JAPON,
demande no: 11-68772 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 19 mai 2000 sous le No.
4385053 en liaison avec les marchandises.

1,034,598. 1999/11/02. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 
 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, insurance services,
providing, managing and administering benefit plans and group
and individual investment plans and investment funds, including
pension plans, retirement savings plans, segregated funds,
pooled funds, registered and non-registered savings and
retirement payout products; investment counselling and portfolio
management, financial advisory services; real estate services,
namely real estate leasing, real estate development, real estate
investment, property management, real estate appraisal, portfolio
management and asset management; mutual fund services; trust
company services; a securities dealer providing trading services in
the nature of trading accounts and registered plans. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances; fourniture, gestion et administration de régimes
d’avantages sociaux et de régimes d’investissement et de fonds
d’investissement individuels et de groupe, y compris des régimes
de pension, des régimes d’épargne-retraite, des fonds réservés,
des fonds communs, des régimes d’épargne enregistrés et non
enregistrés et des produits d’indemnité de retraite; consultation en
placements et gestion de portefeuille, services consultatifs
financiers; services immobiliers, nommément de location
d’immeubles, d’aménagement immobilier, de placement
immobilier, de gestion de propriétés, d’évaluation de biens
immobiliers, de gestion de portefeuille et de gestion d’actif;
services de fonds mutuels; services de société de fiducie; services
de courtage en valeurs mobilières sous la forme de fourniture de
comptes de négociation et de régimes enregistrés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,034,619. 1999/11/03. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A., Viale
Sarca 222, Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

READY SPLICE 
The right to the exclusive use of the word SPLICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunication systems comprised of transmitters,
cables, receivers, amplifiers, repeaters, filters, signal processors,
and computer software for operating, controlling and monitoring
such systems; telecommunications lines; optical
telecommunication systems comprised of optical transmitters,
optical cables, optical receivers, optical amplifiers, optical
repeaters, filters, electronic and optical signal processors, and
computer software for operating, controlling and monitoring such
systems; optical telecommunications lines; optical
telecommunications apparatus and lines for wavelength
multiplexing; video, voice and data transmission apparatus
comprised of one or more transmitters and a transmission line, for
transmitting video, voice, and/or data from a transmitter to one or
more receivers for radio transmission; telephone network
principally comprising transmitters, cables, receivers, amplifiers,
repeaters, filters, signal processors and switches for the
transmission of optical data; distributors comprised of
transmission lines and/or a combination of transmission lines and
transmitters/receivers for providing interactive exchange of data
between different users or different locations; optoelectronic
apparatus comprised of transmitters/receivers and transmission
distribution apparatus for conversion between electrical and
optical signals and vice versa; passive optical apparatus, namely,
apparatus for the transmission of optical signals without
amplification, such as optical fibers, optical fiber passive networks
principally comprising transmitters, cables, receivers, amplifiers,
repeaters, filters, signal processor and switches, and passive
optical lines; apparatus for generating, switching, combining,
amplifying, regenerating, transmitting and receiving optical
signals; cable television apparatuses, namely, cable television
transmitters, cable television distribution networks principally
comprising transmitters, cables, receivers, amplifiers, repeaters,
filters, signal processors, routers, hubs, distributors, and mixers;
cable television modulators, cable television amplifiers, cable
television receivers, planar optical apparatus for transmitting and
receiving optical signals; lasers, not for medical purposes; optical
amplifiers; optical modulators; and parts for all of aforementioned
goods. Priority Filing Date: October 11, 1999, Country: ITALY,
Application No: M199C010204 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on July
05, 2001 under No. 848587 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPLICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de télécommunications
comprenant émetteurs, câbles, récepteurs, amplificateurs,
répéteurs, filtres, processeurs de signaux, et logiciels pour
l’exploitation, la commande et la surveillance de ces systèmes;
lignes de télécommunications; systèmes de télécommunications
optiques comprenant émetteurs optiques, câbles optiques,
récepteurs optiques, amplificateurs optiques, répéteurs optiques,
filtres, processeurs de signaux électroniques et optiques, et
logiciels pour l’exploitation, la commande et la surveillance de ces
systèmes; lignes de télécommunications optiques; appareils et
lignes de télécommunications optiques pour le multiplexage de
longueurs d’ondes; appareils de transmission vidéo, de la voix et
de données comprenant un ou plusieurs émetteurs et une ligne de
transmission, pour la transmission vidéo, de la voix et/ou de
données d’un émetteur à un ou plusieurs récepteurs pour la
radiotransmission; réseau téléphonique comprenant
principalement des émetteurs, câbles, récepteurs, amplificateurs,
répéteurs, filtres, processeurs de signaux et interrupteurs pour la
transmission de données optiques; distributeurs comprenant des
lignes de transmission et/ou une combinaison de lignes de
transmission et d’émetteurs/récepteurs pour fournir un échange
interactif de données entre différents utilisateurs ou différents
emplacements; appareils optoélectroniques comprenant des
émetteurs/récepteurs et des appareils de distribution pour la
conversion entre des signaux électriques et optiques et
inversement; appareils optiques passifs, nommément appareils
pour la transmission de signaux optiques sans amplification,
comme les fibres optiques, réseaux passifs à fibres optiques
comprenant principalement des émetteurs, câbles, récepteurs,
amplificateurs, répéteurs, filtres, processeurs de signaux et
interrupteurs, et lignes optiques passives; appareils pour la
production, commutation, combinaison, amplification,
reproduction, transmission et réception de signaux optiques;
appareils de câblodistribution, nommément émetteurs de
câblodistribution, réseaux de câblodistribution comprenant
principalement des émetteurs, câbles, récepteurs, amplificateurs,
répéteurs, filtres, processeurs de signaux, routeurs,
concentrateurs, distributeurs et mélangeurs; modulateurs de
câblodistribution, amplificateurs de câblodistribution, récepteurs
de câblodistribution, appareils optiques planaires pour la
transmission et la réception de signaux optiques; lasers, autres
que pour fins médicales; amplificateurs optiques; modulateurs
optiques; et pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 11 octobre 1999,
pays: ITALIE, demande no: M199C010204 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 05 juillet 2001 sous le
No. 848587 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,034,992. 1999/10/29. Brinkman & Associates Reforestation
Ltd., 520 Sharpe Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3M4R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 
 

SERVICES: Silvicultural services, namely, surveying and
prescribing areas for any or all of the following treatments: thinning
of tree stands, selective logging, controlling undergrowth, pruning
tree stands, soil fertilization, flood control, preparation of sites for
tree planting, hoeing, weeding, soil augmentation, building habitat
niches for birds and mammals, pest or disease control, trail
building, tree pulling, slope stabilization using vegetation,
construction of dikes; development and delivery of forest renewal
and reforestation programs; tree growing and nursery services;
tree planting, and forest ecosystem restoration services, namely,
soil augmentation, fertilization, moving structural materials onto or
off of the soil, collection and germination of seeds for use in
reforestation or the planting of native species, preparation of sites
for the planting of trees or other plants, planting trees or other
plants, thinning of stands of trees, controlling undergrowth,
mulching, and adding structural materials essential to natural
habitat development such as rocks, logs and stumps. Used in
CANADA since 1987 on services.

SERVICES: Services sylvicoles, nommément levé topographique
et prescription de zones pour l’un ou la totalité des traitements
suivants : éclaircie de peuplements d’arbres, exploitation
forestière sélective, contrôle des broussailles, émondage de
peuplements d’arbres, fertilisation du sol, lutte contre les
inondations, préparation des sites de plantation d’arbres, binage,
désherbage, apport de terre, construction de niches d’habitat pour
oiseaux et mammifères, lutte contre les ravageurs ou contre les
maladies, aménagement de pistes, traction d’arbres, stabilisation
des talus au moyen de végétation, construction de digues;
élaboration et fourniture de programmes de renouvellement
forestier et de reboisement; services d’arboriculture et de
pépinière; services de plantation d’arbres, et de restauration
d’écosystème forestier, nommément apport de terre, fertilisation,
déplacement de matériaux structuraux sur le sol ou en dehors de
celui-ci, collecte et germination de graines à utiliser dans le

reboisement ou la plantation d’espèces indigènes, préparation de
sites pour la plantation d’arbres ou autres plants, plantation
d’arbres ou autres plants, éclaircie de peuplements d’arbres,
contrôle des broussailles, paillage et ajout de matériaux
structuraux essentiels au développement de l’habitat naturel,
comme roches, rondins et souches. Employée au CANADA
depuis 1987 en liaison avec les services.

1,035,523. 1999/11/10. BRAUN GmbH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FREESTYLE 
WARES: Electric flat irons including accessories, namely,
additional metal soleplate; parts of the aforesaid goods. Priority
Filing Date: July 02, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 38 571.1/09 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fers plats électriques, y compris accessoires,
nommément semelles en métal supplémentaires; pièces pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 02
juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 38 571.1/09 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,854. 1999/11/19. ANIMEX SPOLKA AKCYJNA,
ul.Chalubinskiego 8, 00-613 Warszawa, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Meat (beef, pork, veal, lamb, mutton, horse meat), meat
products, namely, sausages, bacon, canned meat, ham, pork loin,
meat extracts, meat and vegetable preserves, ready made meat
dishes, giblets, poultry, game meat, eggs, milk, butter, cheese,
edible oils and fats, feathers, goose and duck down, sheep fell,
horse hair, animal skins, animal casings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande (boeuf, porc, veau, agneau, mouton,
cheval), produits de viande, nommément saucisses, bacon,
viande en conserve, jambon, longe de porc, extraits de viande,
conserves de viande et de légumes, plats de viande préparés,
abattis, volaille, gibier, oeufs, lait, beurre, fromage, huiles et
graisses alimentaires, plumes, duvet d’oie et de canard, toison de
mouton, crin, peaux d’animaux, boyaux d’animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,036,897. 1999/12/13. HETTINGA POULTRY EQUIPMENT
INC., 345147 QUAKER STREET, R.R. #3, NORWICH,
ONTARIO, N0J1P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROLAND A. DEMERS, 24342 THAMES
ROAD, R.R. #3, STRATHROY, ONTARIO, N7G3H5 

HELLMANN POULTRY 
The right to the exclusive use of the word POULTRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laying hen cages, laying hen feed equipment, automatic
egg collection equipment, automatic manure disposal systems,
laying hen water/drinking equipment, pullet cages, pullet feed
equipment, pullet automatic manure disposal systems, pullet
water/drinking equipment. SERVICES: Sell, install and repair
service - laying hen-cages, feeding equipment, manure disposal
systems and water/drinking equipment; also - sell, install and
repair service - pullet-cages, feeding equipment, manure disposal
systems and water/drinking equipment. Used in CANADA since
October 26, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POULTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cages à pondeuses, équipement
d’alimentation des pondeuses, équipement de collecte
automatique des oeufs, systèmes d’évacuation automatique des
déjections, équipement d’abreuvement des pondeuses, cages à
poulettes, équipement d’alimentation des poulettes, systèmes
d’évacuation automatique des déjections des poulettes,
équipement d’abreuvement des poulettes. SERVICES: Services
de vente, d’installation et de réparation de cages, d’équipement
d’alimentation, de systèmes d’évacuation des déjections et
d’équipement d’abreuvement pour pondeuses; services de vente,
d’installation et de réparation de cages, d’équipement
d’alimentation, de systèmes d’évacuation des déjections et
d’équipement d’abreuvement pour poulettes. Employée au
CANADA depuis 26 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,037,184. 1999/11/24. THE GILLETTE COMPANY, a
Corporation of the State of Delaware, Prudential Tower Building,
Boston, Massachusetts 02199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RIGHT GUARD XTREME SPORT 
The black rectangular background does not form part of the trade-
mark and is provided to set off the stylized letters and circular
design elements which do comprise the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, anti-perspirants and deodorants for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

L’arrière-plan rectangulaire noir ne fait pas partie de la marque de
commerce et est présenté pour mettre en contraste les lettres
stylisées et les éléments circulaires du dessin qui comprennent la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément
antisudorifiques et déodorants à usage personnel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,347. 1999/12/03. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SYNGENTA 
WARES: Chemicals used in science, agriculture, horticulture and
forestry, namely, chemical additives for use in the manufacture of
fungicides and insecticides; bacterial and bacteriological
preparations for agricultural, scientific, horticultural and forestry
use; chemical preparations for scientific research use; chemical
preparations for analyses in laboratories; chemical reagents for
scientific or medical research use; chemicals for use in the
manufacture of agricultural, horticultural and forestry products;
defoliants; fertilizers; tree cavity fillers; flower preservatives;
grafting mastic and grafting wax for trees; seed preserving
substances; soil-conditioning chemicals; anti-sprouting
preparations for vegetables; preparations of trace elements for
plants; vegetable preparations as fertilizer for agriculture;
hormones for hastening the ripening of fruits; adjuvants for use in
manufacturing agricultural preparations; wound pastes for trees
and plants; plant growth regulators; preparations for the treatment
of seeds and plants against plant pathogens; plant protection
agents of a prophylactic nature; bactericides; chemical
preparations to prevent mildew; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; fire extinguishing compositions; tempering
and soldering preparations; chemical additives for use in the
manufacture of food; varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants for use in the
manufacture of food; colorants for use in the manufacture of
agrochemicals; colorants for use in the manufacture of seeds;
wood mordants; raw natural resins; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists; antibiotics,
fungicides, parasiticides, psychopharmaceuticals, cardiovascular
preparations, anthelmintic preparations, dermatics, vaccines,
respiratory preparations, disinfectants, antirheumatics,
analgesics, hormone preparations, ophthalmics, enzymes,
vitamin preparations, medicated foodstuffs, medical food
additives, all for veterinary use; food for infants, food for babies;
plasters, material for stopping teeth, dental wax; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides, machine tools; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles); agricultural
machines, machine tools and implements other than hand-
operated, namely, agricultural elevators, atomizer machines,
binding apparatus for hay, blade sharpening machines, carding
machines, chaff cutter blades, chaff cutters, clipper machines,
corn husking machines, cowlings, cultivator machines, dairy
machines, digger machines, ditchers, drilling machines, earth
moving machines, fans for the compression, sucking and carrying
of grain, feeders, flour mill machines, fodder presses, garbage
disposals, grain husking machines, grain separators, grating
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machines for vegetables, grinding machines, harvesting
machines, milking machines, milling machines, mowing and
reaping machines, ploughs and ploughshares, pulverizer
machines, pump machines, racking machines, reapers, reapers
and binders, reapers and threshers, root slicer machines, sheaf-
binding machines, sifters, sower machines, tedding machines,
trussing apparatus for hay, winnowers, wine presses; hand tools
and agricultural hand tools and implements, namely, destruction
apparatus for plant parasites, insecticides atomizers, sprayers
and vaporizers, syringes for spraying insecticides, weeding forks,
garden tools, cutting tools; cutlery; razors; incubators for bacteria
culture; chemistry apparatus and instruments for scientific
research use; chromatography apparatus for laboratory use;
distillation apparatus for scientific purposes; stills for laboratory
experiments; fermentation apparatus for laboratory use; computer
operating programs; computer programs and computer software
which provide information, advice and training relating to raising
crops and other plants, as well as the application of plant
protection products, the computer programs and software both for
use in the field of agriculture, horticulture, forestry, viniculture,
nutrition, animal health and seed planting; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment and
computers; obstetric apparatus for cattle, artificial limbs, eyes and
teeth; artificial limbs for cattle; printed matters in the field of
agriculture, horticulture, forestry, viniculture, nutrition, animal
health and seed planting, namely, catalogues, prospectuses,
magazines, newspapers, and pamphlets; photographs; stationery,
namely, covers, cards, pads, copying paper, document files,
folders and wrappers, adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters; cardboard boxes; cardboard
cartons; cardboard containers; cardboard mailing tubes; plastic
bags, plastic envelopes, plastic pouches, paper bags, paper
envelopes, and paper pouches, all for merchandise packaging;
plastic bubble packs for wrapping or packaging; printed
instructional, educational and teaching materials in the field of
agriculture, horticulture, forestry, viniculture, nutrition, animal
health and seed planting; playing cards; printers’ type; printing
blocks; meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and ready to eat snack bars
made from combination of cereal, fruits, grains and/or nuts;
breakfast and processed cereals; rice based snack foods; cereal
based snack foods; processed cereals, bread and pastry; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar; spices;
fresh, raw and unprocessed barley, bran, soybean, wheat, oats,
rye, hops, corn, sesame, bulbs, cereal grains, oilseeds, sugar
beet, seed grains; living vine plants and trees; living plants, young
plants, non-artificial turf; flower bulbs; live animals; fresh fruits and
vegetables; vegetables, fruits and flower seeds for agricultural,
horticultural, domestic and commercial use; natural plants and
flowers; foodstuffs for animals; malt; beers; mineral and aerated
waters and other non-alcoholic beverages, namely, soft drinks,
fruit drinks, fruit juices, cocktails, fruit extracts, fruit nectars, soda;
syrups and malts for use as ingredients in the manufacture of
beverages, essences for making beverages. SERVICES:
Planning, creating, designing, producing, promoting, updating and
placing of advertisements and commercials for others; copyright

management and consultation services; trade and business
information; accounting services; account auditing; business
management and personal management consultation;
professional business and organization consultancy; commercial
and industrial management assistance; conducting marketing
studies; market research; public relations; organization of
commercial exhibitions; compilation of information into computer
databases; product merchandising and packaging; cost/price and
market analysis; profit survey and analysis; economic forecasting
and analysis; product demonstrations; sample distribution;
advisory services for business management; secretarial and
clerical services; photocopying; financial analysis and evaluation;
financial management; capital investments; real estate
management; insurance consultancy; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, seminars, symposiums
and workshops; publication of books and texts; vocational
education; educational information; educational and instruction
services; organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; film and videotape film production; teaching of
knowledge or technique; consulting and advice services;
computer programming and development of software; printing and
material testing; catalogue and trademark designing; plants, tree
and seed breeding services; farm management services; plant
nursering services; horticultural and forestry services, namely,
landscape gardening, lawn care, tree surgery and weed killing;
veterinary assistance; technical, scientific and industrial
consultation and research; studies and analyses; all of the above
services in the field of agriculture, horticulture, forestry, viniculture,
nutrition, animal health and seed planting. Priority Filing Date:
November 09, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
10178/1999 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés en science,
agriculture, horticulture et foresterie, nommément adjuvants
chimiques pour la fabrication de fongicides et d’insecticides;
préparations bactériennes et bactériologiques pour utilisation en
agriculture, en science, en horticulture et en foresterie;
préparations de produits chimiques pour la recherche scientifique;
préparations de produits chimiques pour analyses en laboratoire;
réactifs chimiques pour la recherche scientifique ou médicale;
produits chimiques pour la fabrication de produits agricoles,
horticoles et forestiers; défoliants; engrais; pâte de remplissage
des cavités d’arbres; agents de préservation des fleurs; mastic de
greffage pour arbres; substances de conservation des semences;
produits chimiques d’amendement du sol; antigerminatifs pour
légumes; préparations d’éléments en traces pour plantes;
préparations de légumes comme fertilisants pour l’agriculture;
hormones pour accélérer le mûrissement des fruits; adjuvants
pour la fabrication de préparations agricoles; pâtes pour les plaies
des arbres et des plantes; régulateurs de croissance des plantes;
préparations pour le traitement des semences et des plantes
contre les agents pathogènes des plantes; agents de protection
phytosanitaire de nature prophylactique; bactéricides;
préparations de produits chimiques pour prévenir la moisissure;
résines artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées; préparations extinctrices; préparations pour la
trempe et le soudage; adjuvants chimiques pour la fabrication
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d’aliments; vernis, laques; anti-rouille et préservateurs du bois;
colorants pour la fabrication des aliments; colorants pour la
fabrication de produits agrochimiques; colorants pour la
fabrication de semences; mordants pour le bois; résines
naturelles brutes; métaux sous forme de feuilles et de poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; antibiotiques,
fongicides, antiparasitaires, produits psychopharmaceutiques,
préparations cardio-vasculaires, anthelmintiques, dermatiques,
vaccins, produits pour troubles respiratoires, désinfectants,
produits antirhumatisme, analgésiques, composés à base
d’hormones, produits ophtalmiques, enzymes, composés
vitaminés, produits alimentaires médicamentés, additifs
alimentaires médicaux, tous pour usage vétérinaire; aliments pour
nouveau-nés, aliments pour bébés; plâtre, matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; composés servant à détruire la vermine;
fongicides, herbicides, machines-outils; moteurs (sauf pour
véhicules terrestres); raccordement de machine et composants de
transmission (sauf pour véhicules terrestres); machines agricoles,
machines-outils et équipements autres que les équipements
manuels, nommément élévateurs agricoles, pulvérisateurs,
appareils pour lier le foin, machines à affûter les lames,
cardeuses, lames de hache-paille, hache-paille, épointeuses,
machines pour éplucher le maïs, capots, cultivateurs, appareils de
laiterie, excavatrices, excavatrices de tranchées, foreuses,
matériel de terrassement, soufflantes pour la compression,
l’aspiration et le transport des céréales, convoyeurs, machines de
meunerie, presses à fourrage, broyeurs de déchets, machines de
décorticage des céréales, trieurs-séparateurs à grains, machines
à râper les légumes, affûteuses, machines de récolte, machines à
traire, machines à mouture, faucheuses et moissonneuses,
charrues et socs, émotteuses, pompes, machines à gerber,
moissonneuses, moissonneuses-lieuses, moissonneuses-
batteuses, coupe-racines, lieuses de gerbes, blutoirs, semoirs,
faneuses, appareils à trousser le foin, tarares, pressoirs; outils à
main et outils à main agricoles et accessoires, nommément
appareils de destruction des phytoparasites, atomiseurs,
pulvérisateurs et vaporisateurs d’insecticides, seringues pour
pulvériser des insecticides, fourches de sarclage, outils de
jardinage, outils de coupe; coutellerie; rasoirs; incubateurs pour
culture bactérienne; appareils et instruments de chimie pour
recherche scientifique; appareils à chromatographie pour
laboratoires; appareils de distillation pour fins scientifiques;
alambics pour expériences de laboratoire; appareils de
fermentation pour laboratoires; logiciels d’exploitation;
programmes informatiques et logiciels qui fournissent de
l’information, des conseils et de la formation ayant trait à la culture
de différentes plantes, de même qu’à l’application de produits pour
la protection des plantes, programmes informatiques et logiciels
pour utilisation dans le domaine de l’agriculture, de l’horticulture,
de la foresterie, de la viniculture, de la nutrition, de l’hygiène
vétérinaire et de la plantation de graines; machines distributrices
et mécanismes pour appareils actionnés par des pièces de
monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de
traitement de données et ordinateurs; appareils de mise bas pour
bovins, membres artificiels, yeux et dents; membres artificiels
pour bovins; imprimés dans le domaine de l’agriculture,
l’horticulture, la foresterie, la viniculture, la nutrition, l’hygiène
vétérinaire et la plantation de graines, nommément catalogues,
prospectus, magazines, journaux, et brochures; photographies;

papeterie, nommément couvertures, cartes, blocs de papier,
papier à photocopie, dossiers de documentation, chemises et
bandes de recouvrement, adhésifs pour papeterie ou pour la
maison; pinceaux; machines à écrire; boîtes en carton; cartons;
contenants en carton; tubes en carton pour expédition; sacs de
plastique, enveloppes en plastique, petits sacs en plastique, sacs
en papier, enveloppes en papier, et petits sacs en papier, tous
pour l’emballage de marchandises; emballages coques en
plastique; matériel didactique imprimé, dans le domaine de
l’agriculture, de l’horticulture, de la foresterie, de la viniculture, de
la nutrition, de l’Hygiène vétérinaire et de la plantation des graines;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie;
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes en conserves, déshydratés et cuits; gelées, confitures,
compotes de fruits; oeufs, lait; huiles et graisses alimentaires;
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café;
farine et barres prêtes-à-manger comprenant une combinaison de
céréales, de fruits, de graines et/ou de noix; céréales
transformées et de petit déjeuner; goûters à base de riz; goûters
à base de céréales; céréales transformées, pain et pâte à tarte;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre;
épices; orge fraîche, brute et non transformée, son, soja, blé,
avoine, seigle, houblon, maïs, graines de sésame, bulbes,
céréales, graines oléagineuses, betterave à sucre, grains de
semence; plants de vigne et arbres vivants; plantes vivantes,
jeunes plants, gazon non artificiel; bulbes de fleurs; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences de légumes, de fruits et
de fleurs pour usage agricole, horticole, domestique et
commercial; plantes et fleurs naturelles; produits alimentaires
pour animaux; malt; bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses,
boissons aux fruits, jus de fruits, cocktails, extraits de fruits,
nectars de fruits, soda; sirops et malt pour utilisation comme
ingrédients dans la fabrication de boissons, essences pour
préparer des boissons. SERVICES: Planification, création,
conception, production, promotion, mise à jour et placement de
publicités et de messages publicitaires pour des tiers; services de
gestion et de consultation concernant les droits d’auteur;
renseignements commerciaux; services de comptabilité;
vérification comptable; gestion des affaires et conseils en gestion
du personnel; consultation professionnelle en entreprise et en
organisation; aide à la gestion commerciale et industrielle; tenue
d’études de mise en marché; études de marché; relations
publiques; organisation d’expositions commerciales; compilation
d’informations dans des bases de données informatisées;
marchandisage et emballage de produits; analyse des coûts/prix
et des marchés; étude et analyse des profits; prévisions et
analyses économiques; démonstrations de produits; distribution
d’échantillons; services consultatifs pour la gestion des affaires;
services de secrétariat et de bureau; photocopie; analyse et
évaluation financières; gestion financière; investissements de
capitaux; gestion immobilière; conseils en assurance;
organisation et tenue de colloques, de conférences, de congrès,
de séminaires, de symposiums et d’ateliers; publication de livres
et de textes; enseignement professionnel; informations
pédagogiques; services d’enseignement; organisation
d’expositions à des fins culturelles ou éducatives; production de
films et de bandes vidéo; enseignement de connaissances ou de
techniques; services de consultation et de conseils;
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programmation informatique et élaboration de logiciels;
impression et essais de matériaux; conception de catalogues et
de marques de commerce; services de sélection amélioratrice des
plantes, des arbres et des semences; services de gestion de
fermes; services de pépinière; services d’horticulture et de
foresterie, nommément aménagement paysager, entretien de
gazons, chirurgie d’arbres et désherbage; aide vétérinaire;
consultation et recherche techniques, scientifiques et
industrielles; études et analyses; tous les services susmentionnés
dans le domaine de l’agriculture, de l’horticulture, de la foresterie,
de la viniculture, de la nutrition, de l’hygiène vétérinaire et de la
plantation des graines. Date de priorité de production: 09
novembre 1999, pays: SUISSE, demande no: 10178/1999 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,440. 1999/12/03. William S. Winer, P.O. Box 578, Trinidad,
California 95570, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MARINE CUISINE 
The right to the exclusive use of the word MARINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural and horticultural organic soil, agricultural
and horticultural soil conditioners and mulches, agricultural and
horticultural plant food, and organic fertilizers. Used in CANADA
since at least as early as August 03, 1999 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under No.
2,494,724 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terreau organique pour l’agriculture et
l’horticulture, amendements et paillis pour l’agriculture et
l’horticulture, aliments végétaux pour l’agriculture et l’horticulture,
et engrais organiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 août 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
octobre 2001 sous le No. 2,494,724 en liaison avec les
marchandises.

1,038,499. 1999/12/06. EGS, INC., 19855 West Outer Drive,
Suite 400 E., Dearborn, Michigan 48124, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE WORLD BUS 

The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Vehicles, namely buses. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 21, 1998 under No. 2,480,334 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément autobus. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 1998 sous le
No. 2,480,334 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,097. 1999/12/09. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MÉTHODES DE GESTION DE 
PORTEFEUILLE (MGP) 

The right to the exclusive use of MÉTHODES DE GESTION DE
PORTEFEUILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically stored educational materials
stored on central server systems, individual hard drives, external
hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, digital
video disks, audio or video tape, all respecting securities
investment and finance. SERVICES: Educational services in the
fields of investment and finance. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MÉTHODES DE GESTION DE
PORTEFEUILLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
dépliants publicitaires, manuels et brochures, et matériel
didactique archivé électroniquement sur des systèmes de serveur
centralisés, des unités de disque dur distinctes, des unités de
disque dur externes, des systèmes de sauvegarde, des
disquettes, des disques CD-ROM, des vidéodisques numériques,
une bande sonore ou vidéo, tous portant sur l’investissement de
valeurs mobilières et sur les finances. SERVICES: Services
éducatifs dans les domaines de l’investissement et des finances.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,039,250. 2000/01/07. Famili-Prix inc, 2500 Jean-Perrin bureau
201, Québec, QUÉBEC, G2C1X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AXIOME COMMUNICATION,
44, RUE SAINT-PAUL, QUÉBEC, QUÉBEC, G1K3V7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits naturels nommément orthosiphon,
thé vert, herpagophyton, reine-des-prés, prêle, onagre,
hamamélis, ginkgo, vigne rouge, boldo, bourdaine, isapagul,
busserole, pissenlit, aubépine, escholtzia, millepertuis, passiflore,
valériane et échinacée sous forme de gélules et de capsules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word NATURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Natural products, namely Orthosiphon, green teat,
harpagophytum, meadow sweet, horsetail, evening primrose,
witch-hazel, ginkgo, grape vine, boldo, nannyberry, isapaghola,
bearberry, dandelion, hawthorn, Escholtzia, St. John’s-wort, wild
passion flower, Valerian and Echinacea in the form of capsules.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,040,421. 1999/12/20. Nomadic Structures, Inc., 7400 Fullerton
Road, Suite 134, Springfield, Virginia, 22153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Display products, namely, portable walls, portable
counters, portable podiums and portable frame ceilings. Priority
Filing Date: July 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/741,039 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 04, 2001 under No. 2485881 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’exposition, nommément murs
portatifs, comptoirs portatifs, podiums portatifs et plafonds en
cadre portatifs. Date de priorité de production: 01 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/741,039 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001
sous le No. 2485881 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,804. 1999/12/24. INTEL CORPORATION, a Delaware
corporation, 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara,
California, 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INTEL INSIDE 
WARES: Printed materials, namely, books, magazines,
newsletters, journals, operating manuals, users guides,
pamphlets, and brochures about, for use with and directed to
users of, computer operating system software, computer
operating programs; computer system extensions, tools and
utilities in the field of application software for connecting personal
computers, networks, telecommunications apparatus and global
computer network applications; applications software for use in
computer communications, inter-network access and application
management, network management, protocol translation and
teleconferencing; computer firmware; computer hardware;
computer peripherals; computer components; integrated circuits;
integrated circuit chips; semiconductor processors;
semiconductor processor chips; microprocessors; printed circuit
boards; electronic circuit boards; video circuit boards; audio circuit
boards; audio-video circuit boards; video graphic accelerators;
multimedia accelerators; video processors; fax/modems;
computer hardware and software for the transmission and receipt
of facsimiles; computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of local and wide area
computer networks; computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of interactive audio-video
computer conference systems; computer hardware and software
for the receipt, display, and use of broadcast video, audio, and
digital data signals; and computer hardware and software for
development, testing, programming, and production of hardware
and software. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 20,
1998 under No. 2,198,880 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
revues, bulletins, journaux, manuels d’exploitation, guides de
l’utilisateur, brochures et dépliants publicitaires destinées aux
utilisateurs de logiciels de système d’exploitation, de logiciels
d’exploitation; extensions, outils et utilitaires de systèmes
informatiques dans le domaine des logiciels d’application pour le
raccordement d’ordinateurs personnels, de réseaux, de matériel
de télécommunications et d’applications de réseau mondial
d’informatique; logiciels d’applications informatiques à utiliser en
télématique, gestion de l’accès et des applications inter-réseaux,
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gestion de réseau, traduction de protocoles et téléconférences;
micrologiciels; matériel informatique; périphériques; composants
d’ordinateur; circuits intégrés; puces; processeurs à
semiconducteurs; puces de processeur à semiconducteurs;
microprocesseurs; cartes de circuits imprimés; cartes de circuits
électroniques; cartes de circuits vidéo; cartes de circuits audio;
cartes de circuits audio-vidéo; accélérateurs graphiques;
accélérateurs multimédias; appareils de traitement des signaux
vidéo; modems télécopieurs; matériel informatique et logiciels
pour la transmission et la réception de télécopies; matériel
informatique et logiciels pour le développement, la maintenance et
l’utilisation de réseaux locaux et de réseaux étendus
d’informatique; matériel informatique et logiciels pour le
développement, la maintenance et l’utilisation de systèmes
interactifs de conférence audio-vidéo par ordinateur; matériel
informatique et logiciels pour la réception, l’affichage et l’utilisation
de signaux de diffusion vidéo, audio et de données numériques;
et matériel informatique et logiciels pour l’élaboration et le
développement, l’essai, la programmation et la production de
matériel informatique et de logiciels. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998 sous le No.
2,198,880 en liaison avec les marchandises.

1,041,009. 1999/12/23. DAIMLER CHRYSLER CORPORATION,
also trading as DAIMLERCHRYSLER, 1000 Chrysler Drive,
Auburn Hills, Michigan 48326-2766, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

AUTO FLIGHT 
The right to the exclusive use of AUTO is disclaimed apart from
the trade-mark. The right to the exclusive use of FLIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of motor vehicles through the
administration of an incentive award program, namely providing
airline frequent flyer miles to motor vehicle customers. Priority
Filing Date: July 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/759736 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de AUTO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de
FLIGHT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de véhicules automobiles au
moyen de l’administration d’un programme de primes
d’encouragement, nommément fourniture de bonus kilométriques
grand voyageur aux acheteurs de véhicules automobiles. Date de
priorité de production: 26 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/759736 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,041,934. 2000/01/07. CHARLIE’S CHICKEN OF AMERICA,
INC., 3325 West Okmulgee, Muskofee, Oklahoma, 74401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CHARLIE’S CHICKEN CHUNKS 
The right to the exclusive use of the words CHICKEN CHUNKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fried chicken pieces. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 28, 1998 under No. 2,176,925 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHICKEN CHUNKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Morceaux de poulet frit. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juillet 1998 sous
le No. 2,176,925 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,387. 2000/01/13. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

SNOWTRAKKER 
WARES: Tires. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 1999 under No. 2,291,475 on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999 sous le No.
2,291,475 en liaison avec les marchandises.

1,042,640. 2000/01/12. Bill Good Marketing, Inc., a corporation of
the State of Utah, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600,
South Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

POWER DRILL 
The right to the exclusive use of the word DRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software for use in computer-based training,
namely, stand alone tutorial development and viewing software
that produces programs for drilling users in a desired body of
knowledge. Priority Filing Date: October 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/822,867 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la formation
automatisée, nommément élaboration de didacticiels de pratique
guidée autonome et visualisation de logiciels qui produisent des
programmes pour entraîner les utilisateurs dans un ensemble
voulu de connaissances. Date de priorité de production: 14
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/822,867 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,553. 2000/01/21. Telefonica, S.A., Gran Via, 28, 28013
Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TELEFONICA DATA CANADA 
The English translation of the word TELEFONICA is
TELEPHONIC, as provided by the applicant

The right to the exclusive use of the words DATA and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone, telegraph, telephony, message transmission
and reception sets and equipment, namely, land-line telephones,
mobile telephones, telephone exchanges, answering machines,
radiotelephones, facsimile machines; magnetic identification
cards; computers; computer programs for telecommunication
services, namely, computer telephony software, programs for use
by operators of telephone exchange companies and for providing
messaging services, including voice, facsimile, electronic mail,
video, or data. SERVICES: Telecommunication services, namely,
transmission of communications and images through computer
terminals, e-mail, electronic commerce, electronic messages and
electronic exchange of documents between computers of
companies; Internet connection services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La traduction en anglais du mot TELEFONICA est TELEPHONIC,
telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATA et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et équipements de téléphone, de
télégraphie, de téléphonie, de transmission et de réception de
messages, nommément téléphones à ligne terrestre, téléphones
mobiles, centraux téléphoniques, répondeurs, radiotéléphones,
télécopieurs; cartes d’identité magnétiques; ordinateurs;
programmes informatiques pour services de télécommunications,
nommément logiciels de téléphonie par ordinateur, programmes
pour utilisation par des exploitants de sociétés de commutation
téléphonique et pour la fourniture de services de messagerie, y

compris messagerie vocale, télécopie, courrier électronique,
vidéo, ou données. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément transmission de communications et d’images au
moyen de terminaux informatiques, courrier électronique,
commerce électronique, messages électroniques et échange
électronique de documents entre ordinateurs de sociétés;
services de connexion Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,554. 2000/01/21. Telefonica, S.A., Gran Via, 28, 28013
Madrid, SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TELEFONICA DATA 
The English translation for the word TELEFONICA is
TELEPHONIC, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telephone, telegraph, telephony, message transmission
and reception sets and equipment, namely, land-line telephones,
mobile telephones, telephone exchanges, answering machines,
radiotelephones, facsimile machines, magnetic identification
cards; computers; computer programs for telecommunication
services, namely, computer telephony software, programs for use
by operators of telephone exchange companies and for providing
messaging services, including voice, facsimile, electronic mail,
video, or data. SERVICES: Telecommunication services, namely,
transmission of communications and images through computer
terminals; e-mail, electronic commerce, electronic messages and
electronic exchange of documents between computers of
companies; Internet connection services; business management
and consultation services in the field of telecommunication;
computer programming services, namely, production and
updating of software for computers used in providing
telecommunication services; providing design and consultancy of
computer system services; research and business consultant
services for technical projects, namely, providing research and
reports about the efficiency of clients, architecture changes,
installation of new applications and new technology relating to
telecommunications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction anglaise du mot TELEFONICA est TELEPHONIC,
telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et équipements de téléphone, de
télégraphie, de téléphonie, de transmission et de réception de
messages, nommément téléphones à ligne terrestre, téléphones
mobiles, centraux téléphoniques, répondeurs, radiotéléphones,
télécopieurs; cartes d’identité magnétiques; ordinateurs;
programmes informatiques pour services de télécommunications,
nommément logiciels de téléphonie par ordinateur, programmes
pour utilisation par des exploitants de sociétés de commutation
téléphonique et pour la fourniture de services de messagerie, y 
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compris messagerie vocale, télécopie, courrier électronique,
vidéo, ou données. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément transmission de communications et d’images au
moyen de terminaux informatiques; courrier électronique,
commerce électronique, messages électroniques et échange
électronique de documents entre ordinateurs de sociétés;
services de connexion Internet; services de gestion des affaires et
de consultation dans le domaine des télécommunications;
services de programmation informatique, nommément production
et mise à jour de logiciels pour ordinateurs utilisés pour la
fourniture de services de télécommunications; fourniture de
services de conception et de consultation en matière de système
informatique; services de recherche et d’expert-conseil
commercial pour fins de projets techniques, nommément
fourniture de recherche et de rapports portant sur l’efficience de
clients, les changements d’architecture, l’installation de nouvelles
applications et nouvelle technologie ayant trait aux
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,682. 2000/01/20. Havas Education Reference (société
anonyme), 21, rue du Montparnasse, 75006 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADAMS CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the letter e is disclaimed apart
from the trade mark in respect of the services. The right to the
exclusive use of the word ÉDITIONS is disclaimed apart from the
trade mark in respect of the wares and services : recorded data
carriers, namely pre-recorded video tapes, pre-recorded CD-
ROMS containing educational software in the field of history,
geography and/or economics; software, educational software and
computer programs recorded on any magnetic, electronic or
optical media for use in education and training in relation to
history, geography and/or economics; printed matter namely,
periodicals, books, series of books, catalogues, pamphlets;
instructional or teaching materials (except apparatus), namely
geographical, historical and/or economical maps, holders for
maps, transparencies; terrestrial globes; photographs; printed
products, namely teaching index cards and card boxes, posters

and Telecommunications services, namely, communication,
transmission and spreading of information relating to history,
geography and/or economics on digital communication networks;
communication, transmission and spreading of information in the
field of history, geography and/or economics on telematic
networks; editing of printed matters, periodicals, books, series of
books, catalogues, pamphlets on any support media including
electronic carriers; educational and training services in the field of
history, geography and/or economics; production of animated
frames, films and shorts features production in the field of history,
geography and/or economics.

WARES: (1) Catalogues. (2) Audio-visual apparatus and
instruments, namely, overhead projectors; recorded data carriers,
namely pre-recorded video tapes, pre-recorded CD-ROMS
containing educational software in the field of history, geography
and/or economics; software, educational software and computer
programs recorded on any magnetic, electronic or optical media
for use in education and training in relation to history, geography
and/or economics; printed matter namely, periodicals, books,
series of books, pamphlets; instructional or teaching materials
(except apparatus), namely geographical, historical and/or
economical maps, holders for maps, transparencies; terrestrial
globes; photographs; printed products, namely teaching index
cards and card boxes, posters. SERVICES: Telecommunications
services, namely, communication, transmission and spreading of
information relating to history, geography and/or economics on
digital communication networks; communication, transmission
and spreading of information in the field of history, geography and/
or economics on telematic networks; editing of printed matters,
periodicals, books, series of books, catalogues, pamphlets on any
support media including electronic carriers; educational and
training services in the field of history, geography and/or
economics; production of animated frames, films and shorts
features production in the field of history, geography and/or
economics. Used in CANADA since at least as early as December
10, 1999 on wares (1). Priority Filing Date: July 23, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 804 568 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on July 23, 1999 under No. 99 804 568 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en liaison avec les services. Le droit
à l’usage exclusif du mot ÉDITIONS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en liaison avec les marchandises et
services suivants : supports de données enregistrés, nommément
bandes vidéo préenregistrées, disques CD-ROM préenregistrés
contenant des didacticiels dans les domaines de l’histoire, de la
géographie et/ou de l’économie; logiciels, didacticiels et
programmes informatiques enregistrés sur tout support
magnétique, électronique ou optique, à utiliser dans l’éducation et
la formation en rapport avec l’histoire, la géographie et/ou
l’économie; imprimés, nommément périodiques, livres, séries de
livres, catalogues, brochures; matériel didactique (sauf appareils),
nommément cartes géographiques, historiques et/ou
économiques, supports pour cartes, transparents; globes
terrestres; photographies; articles imprimés, nommément fiches
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et boîtes à fiches d’enseignement, affiches et services de
télécommunications, nommément communication, transmission
et diffusion d’information ayant trait à l’histoire, à la géographie et/
ou à l’économie sur des réseaux de communication numériques;
communication, transmission et diffusion d’information dans les
domaines de l’histoire, de la géographie et/ou de l’économie sur
des réseaux télématiques; édition d’imprimés, de périodiques, de
livres, de séries de livres, de catalogues, de brochures sur tout
support, y compris supports électroniques; services d’éducation et
de formation dans le domaine de l’histoire, de la géographie et/ou
de l’économie; production de trames animées, de films et de
courts métrages dans les domaines de l’histoire, de la géographie
et/ou de l’économie.

MARCHANDISES: (1) Catalogues. (2) Appareils et instruments
audiovisuels, nommément rétroprojecteurs; supports de données
enregistrés, nommément bandes vidéo préenregistrées, disques
CD-ROM préenregistrés contenant des didacticiels dans les
domaines de l’histoire, de la géographie et/ou de l’économie;
logiciels, didacticiels et programmes informatiques enregistrés sur
tout support magnétique, électronique ou optique, à utiliser dans
l’éducation et la formation en rapport avec l’histoire, la géographie
et/ou l’économie; imprimés, nommément périodiques, livres,
séries de livres, catalogues, brochures; matériel didactique (sauf
appareils), nommément cartes géographiques, historiques et/ou
économiques, supports pour cartes, transparents; globes
terrestres; photographies; articles imprimés, nommément fiches
et boîtes à fiches d’enseignement, affiches. SERVICES: Services
de télécommunications, nommément communication,
transmission et diffusion d’information ayant trait à l’histoire, à la
géographie et/ou à l’économie sur des réseaux de communication
numériques; communication, transmission et diffusion
d’information dans les domaines de l’histoire, de la géographie et/
ou de l’économie sur des réseaux télématiques; édition
d’imprimés, de périodiques, de livres, de séries de livres, de
catalogues, de brochures sur tout support, y compris supports
électroniques; services d’éducation et de formation dans le
domaine de l’histoire, de la géographie et/ou de l’économie;
production de trames animées, de films et de courts métrages
dans les domaines de l’histoire, de la géographie et/ou de
l’économie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 10 décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 23 juillet 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99 804 568 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 23 juillet 1999
sous le No. 99 804 568 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,043,792. 2000/01/24. L’OREAL (société anonyme), 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

C.R.A.F.T. 

SERVICES: Educational services, namely providing courses for
hairdressers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
de coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,044,018. 2000/01/26. GAER HARDWARE LTD., 460 Hanlan
Road, Unit #1, Woodbridge, ONTARIO, L4L3P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Window and door hardware, namely tilt and turn slide
shoes, rotors, cams and pivot bars for pivoting and balancing
windows doors; hinges, latches, locks, weephole covers, rollers,
guide bearings. Used in CANADA since at least as early as
February 1995 on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour portes et fenêtres,
nommément patins coulissants de fenêtres oscillo-battantes,
rotors, cames et barres d’articulation pour faire pivoter et pour
équilibrer les portes et les fenêtres; charnières, loquets, verrous,
couvercles de barbacane, galets, paliers-guides. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,044,186. 2000/01/27. John Frieda Professional Hair Care, Inc.,
57 Danbury Road, Wilton, Connecticut, 06897, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UPBEAT 
WARES: (1) Hair care products, namely, shampoos, hair
conditioners, mousses, hairsprays, hair lotions, hair gels, hair
styling creme and hair color preparations. (2) Hair styling creme.
Priority Filing Date: October 07, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/817,453 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 28, 2001 under No. 2483476 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, revitalisants capillaires, mousses,
fixatifs capillaires en aérosol, lotions capillaires, gels capillaires,
crème de mise en plis et teintures pour cheveux. (2) Crème à
coiffure. Date de priorité de production: 07 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/817,453 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2483476
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,044,461. 2000/01/26. Heart And Stroke Foundation of Canada/
Fondation Des Maladies du Coeur du Canada, 222 Queen Street,
Suite 1402, Ottawa, ONTARIO, K1P5V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

As provided by the applicant, SLI is Irish and translates into
English as pathway to health.

SERVICES: Encouraging others to engage in ambulatory, cycling,
hiking, inline skating, or running activity, by means of providing
outdoor facilities namely trails or identified prescribed routes, and
providing indoor space for the same activity, with all such activity
areas including signage where health related educational
information is posted for viewing. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 1997 on services.

SLI est un mot irlandais et il se traduit en anglais par pathway to
health, tel que fourni par le requérant.

SERVICES: Encouragement de tiers à s’engager dans les soins
ambulatoires, le cyclisme, les randonnées pédestres, le patinage
à roues alignées ou la course à pied, par fourniture d’installations
de plein air, nommément pistes ou parcours identifiés prescrits, et
fourniture d’espace intérieur pour les mêmes activités, toutes ces
zones d’activités comprenant des panneaux portant des
informations relatives à la santé. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 avril 1997 en liaison avec les services.

1,044,883. 2000/02/02. LA SOCIÉTÉ DE SAINT-VINCENT DE
PAUL DE MONTRÉAL, 1930 Champlain, Montréal, QUÉBEC,
H2L2S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIGNOLÉE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: T-shirts, casquettes, tuques, gilets, tasses,
papier à lettre, bloc-notes, enveloppes, cartes avec et sans texte,
crayons, stylos, sacs-cadeaux, fourre-tout, portes-clés, macarons,
marionnettes, poupées, balles molles, jeux de cubes, jeux de
construction, jouets se composant d’une bobine-distributrice du fil,
parapluies, et affiches. SERVICES: Campagne de souscription de
fonds pour oeuvres charitables, la cueillette de denrées
alimentaires, vêtements et meubles usagés, et l’opération d’un
comptoir alimentaire, le tout visant des personnes défavorisées.
Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GUIGNOLÉE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, peak caps, toques, sweaters, cups, letter
paper, notepads, envelopes, cards with or without text, pencils,
pens, gift bags, carryall bags, key holders, buttons, puppets, dolls,
soft balls, toy construction blocks, building toys, toys consisting of
a spool dispensing string, umbrellas, and posters. SERVICES:
Fundraising drive for charities, collecting food, used clothing and
furniture, and operation of a food bank for the needy. Used in
CANADA since 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,044,884. 2000/02/02. LA SOCIÉTÉ DE SAINT-VINCENT DE
PAUL DE MONTRÉAL, 1930 Champlain, Montréal, QUÉBEC,
H2L2S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
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MARCHANDISES: T-shirts, casquettes, tuques, gilets, tasses,
papier à lettre, bloc-notes, enveloppes, cartes avec et sans texte,
crayons, stylos, sacs-cadeaux, fourre-tout, portes-clés, macarons,
marionnettes, poupées, balles molles, jeux de cubes, jeux de
construction, jouets se composant d’une bobine-distributrice du fil,
parapluies, et affiches. SERVICES: Campagne de souscription de
fonds pour oeuvres charitables, la cueillette de denrées
alimentaires, vêtements et meubles usagés, et l’opération d’un
comptoir alimentaire, le tout visant des personnes défavorisées.
Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: T-shirts, peak caps, toques, jerseys, cups, letter paper,
note pads, envelopes, cards with and without text, pencils, pens,
gift bags, carryalls, key holders, buttons, puppets, dolls, softballs,
cube games, building toys, toys consisting of a spool dispensing
string, umbrellas and posters. SERVICES: Subscription
fundraising drive for charities, collection of food, used clothing and
furniture, and operation of a food bank, all of the aforesaid for the
needy. Used in CANADA since 1998 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,045,411. 2000/02/03. General Electric Company, One River
Road, Schenectady, New York, New York 12345, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE HYDRO 
The right to the exclusive use of the word HYDRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machine tools; generators of electricity; turbines; valves;
hydraulic turbines; steam and gas turbines. SERVICES: Repair
information, repair and maintenance, overhaul and installation of
turbines, and generators of electricity; sale and administration of
repair and maintenance service contracts; services rendered in
the rebuilding and overhaul of electric motors, turbines,
compressors; leasing and rental of construction and building
equipment; leasing, repair, maintenance, overhaul and installation
services for all types of hydroelectric power generation,
transmission and distribution plants and facilities. Used in
CANADA since February 1994 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines-outils; Générateurs électriques;
turbines; vannes; turbines hydrauliques; turbines à vapeur et
turbines à gaz. SERVICES: Informations sur la réparation,
réparation et entretien, révision et installation de turbines et de
générateurs électriques; vente et administration de marchés de
services de réparation et d’entretien; services fournis dans la
reconditionnement et la révision des moteurs électriques, des
turbines, des compresseurs; crédit-bail et location d’équipement

de construction; services de crédit-bail, de réparation, d’entretien,
de révision et d’installation pour tous types de centrales et
d’installations de production, de transport et de distribution
d’énergie hydro-électrique. Employée au CANADA depuis février
1994 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,500. 2000/02/11. Sobeys Québec Inc., 11281, boul. Albert-
Hudon, Montreal-Nord, QUEBEC, H1G3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

WARES: Instructional videos, books, training manuals,
brochures, pamphlets, booklets, calendars, rulers, jackets, caps,
crests, pens and stationery, namely paper, envelopes and pads.
SERVICES: Educational programs to train dealers and
employees and proposed dealers and employees in respect of the
operation and management of retail grocery stores. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéos éducatifs, livres, manuels de
formation, brochures, dépliants, livrets, calendriers, règles,
vestes, casquettes, écussons, stylos et articles de papeterie,
nommément papier, enveloppes et blocs. SERVICES:
Programmes éducatifs pour la formation de détaillants et
d’employés ainsi que de détaillants et d’employés proposés en
liaison avec l’exploitation et la gestion d’épiceries au détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,047,497. 2000/02/21. SOCIÉTÉ ALZHEIMER DE MONTRÉAL,
5165 Sherbrooke Street West, Suite 410, Montréal, QUEBEC,
H4A1T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
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The right to the exclusive use of the term HECTOR TOE BLAKE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of tennis tournaments and fund raising
services for the purpose of Alzheimer’s disease research. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif de l’expression HECTOR TOE BLAKE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de tournois de tennis et de services de
collecte de fonds pour la recherche sur la maladie d’Alzheimer.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services.

1,048,197. 2000/02/25. MANNINGTON MILLS, INC., (a
Corporation of New Jersey), P.O. Box 30, Salem, New Jersey
08079, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE TRADITIONAL COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laminated flooring. Used in CANADA since at least as
early as March 1999 on wares. Priority Filing Date: January 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/899,721 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lames de parquet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899,721 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,048,246. 2000/02/28. Startec Golbal Communications
Corporation, a corporation of the State of Delaware, 10411 Motor
City Drive, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ESTART 
SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services; ISPN services, namely, electronic
transmission of messages, data, pictures, sound and video by
means of a global computer information network; providing
multiple user access to a global computer information network for
the transfer and dissemination of a wide range of information;
providing on-line chat rooms for transmission of messages among
computer users on a wide range of topics of general interest.

Priority Filing Date: August 27, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/787,176 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
May 16, 2000 under No. 2,350,351 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains; services ISPN, nommément
transmission électronique de messages, de données, d’images,
de son et vidéo, au moyen d’un réseau mondial d’informatique;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’information; fourniture de forums de discussion en ligne pour la
transmission de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs, sur
une vaste gamme de sujets d’intérêt général. Date de priorité de
production: 27 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/787,176 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai
2000 sous le No. 2,350,351 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,049,282. 2000/03/03. Lester Sabilano, Ken Billones, Michael
Manago, Matthew Ono, a legal partnership; trading as The One,
230 Hupfield Trail, Toronto, ONTARIO, M1B4L7 
 

WARES: T-shirts, sweaters, caps, tuques, tank tops, jerseys, golf
shirts, pants, shorts, and jackets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chandails, casquettes, tuques,
débardeurs, jerseys, polos de golf, pantalons, shorts, et vestes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,785. 2000/03/03. FONDAZIONE ARENA DI VERONA, a
Fondation, Piazza Brà, 28, I-37121 Verona, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FONDAZIONE ARENA DI VERONA 
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As provided by the applicant, the translation of the mark is
FOUNDATION ARENA OF VERONA.

The right to the exclusive use of the terms ARENA and VERONA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hair shampoo, perfume, toilet soap, tooth paste,
makeup. (2) Pre-recorded records containing music; pre-recorded
DVD containing movies; pre-recorded audio tapes containing
music; pre-recorded video tapes containing music and movies;
pre-recorded compact discs containing music and movies. (3)
Books, newspapers, hand-made prints, calendars, graphic
reproductions, magazines, photographs, pens, pencils,
notebooks, portraits, views, bookbindings, envelopes, sacks,
paper bags, paper towels, serviettes, drawing cases. (4) Genuine
and imitation leather, animal hides, trunks and suit-cases,
umbrellas, wallets, leather goods, namely bags, purses, jackets,
suit-cases, travelling bags. (5) Clothes, namely T-shirts and
jackets, shoes, hats. SERVICES: Publication of books,
organization of theatrical and/or musical performances;
organization of contests, sporting competitions and exhibitions for
the sake of culture or education; organization of conferences,
congresses, meetings, seminars and symposia, all featuring
music, dance and theater; reservation of places for shows.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction de la marque est FOUNDATION ARENA OF
VERONA, telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de des termes ARENA et VERONA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Shampoing, parfums, savon de toilette,
pâte dentifrice, maquillage. (2) Disques préenregistrés de
musique; DVD préenregistrés de films; bandes sonores
préenregistrées de musique; bandes vidéo préenregistrées de
musique et de films; disques compacts préenregistrés de musique
et de films. (3) Livres, journaux, estampes à la main, calendriers,
reproductions graphiques, magazines, photographies, stylos,
crayons, cahiers, portraits, reliures, enveloppes, sacs, sacs en
papier, essuie-tout, serviettes, étuis à dessin. (4) Cuir véritable et
similicuir, cuir brut, malles et valises, parapluies, portefeuilles,
articles en cuir, nommément sacs, bourses, vestes, sacs de
voyage. (5) Vêtements, nommément tee-shirts et vestes,
chaussures, chapeaux. SERVICES: Publication de livres,
organisation de représentations théâtrales et/ou musicales;
organisation de concours, de compétitions sportives et
d’expositions à des fins culturelles ou éducatives; organisation de
conférences, congrès, réunions, séminaires et symposiums, tous
concernant la musique, la danse et le théâtre; réservation de
places pour des spectacles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,118. 2000/03/09. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI
KAISHA also trading as HONDA MOTOR CO., LTD., No. 1-1, 2-
chome, Minami-aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VTM 

WARES: Automobiles and their integral parts and components.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces et composants
intégraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,199. 2000/03/14. VÊTEMENTS SWEETS DESIGN INC.,
9200 Meilleur street, suite 100, Montreal, QUEBEC, H2N2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARMAND A. KAZANDJIAN, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 
 

WARES: (1) Ladies’, junior ladies’ and girls’ activewear, namely T-
shirts, blouses, sweat-pants, shorts, dresses, skirts, sweat tops,
jumpers, jackets, pullover sweaters, cardigan sweaters, slacks.
(2) Accessories namely belts, scarves, hats, socks, tights. Used in
CANADA since at least April 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements d’exercice pour femmes,
jeunes femmes et filles, nommément tee-shirts, chemisiers,
pantalons de survêtement, shorts, robes, jupes, hauts
d’entraînement, chasubles, vestes, chandails, tricots, pantalons
sport. (2) Accessoires, nommément ceintures, foulards,
chapeaux, chaussettes, collants. Employée au CANADA depuis
au moins avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,050,203. 2000/03/14. VENETO IMPORTS LIMITED, 8320
Decarie Boulevard, Montreal, QUEBEC, H4P2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY CRESTOHL, (CRESTOHL & ASSOCIATES), 1
WESTMOUNT SQUARE, SUITE 1200, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z2P9 

KS 18 
WARES: Knap-sacs, backpacks, wallets, handbags, shoulder
bags, tote bags, overnight bags, school bags, garment bags,
attaché cases, travel bags, cosmetic cases, valises and suitcases.
Used in CANADA since May 1991 on wares.

MARCHANDISES: Havresacs, sacs à dos, portefeuilles, sacs à
main, sacs à bandoulière, fourre-tout, valises de nuit, sacs
d’écolier, sacs à vêtements, mallettes à documents, sacs de
voyage, étuis à cosmétiques, malettes et valises. Employée au
CANADA depuis mai 1991 en liaison avec les marchandises.
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1,050,204. 2000/03/14. VENETO IMPORTS LIMITED, 8320
Decarie Boulevard, Montreal, QUEBEC, H4P2P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY CRESTOHL, (CRESTOHL & ASSOCIATES), 1
WESTMOUNT SQUARE, SUITE 1200, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z2P9 

KS 18 Version Originale 
WARES: Knap-sacs, backpacks, wallets, handbags, shoulder
bags, tote bags, overnight bags, school bags, garment bags,
attaché cases, travel bags, cosmetic cases, valises and suitcases.
Used in CANADA since January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Havresacs, sacs à dos, portefeuilles, sacs à
main, sacs à bandoulière, fourre-tout, valises de nuit, sacs
d’écolier, sacs à vêtements, mallettes à documents, sacs de
voyage, étuis à cosmétiques, malettes et valises. Employée au
CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,050,412. 2000/03/16. Local News Canada, 10460 Hedlund
Road, Prince George, BRITISH COLUMBIA, V2N6V6 

Local News Canada 
The right to the exclusive use of the words LOCAL NEWS is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet news service; initially concentrating on
providing consumers with regularly updated, newspaper-style
news coverage; eventually expanding to audio and visual
presentations, including steaming audio and video newscasts.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOCAL NEWS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot CANADA en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Service de nouvelles sur l’Internet; service concentré
initialement sur la fourniture aux consommateurs de couverture de
l’actualité journalistique mise à jour règulièrement; service
s’étendant éventuellement aux présentations sonores et vidéo, y
compris le lancement de journaux télévisés sonores et vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,514. 2000/03/13. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CENTRAL ONTARIO ENERGY 
ALLIANCE 

The right to the exclusive use of the words CENTRAL ONTARIO
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,
transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid,
silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling
system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand
cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operating of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRAL ONTARIO
ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étanchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, rehausseur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de 
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serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nommément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,
épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de vidange d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de
remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,969. 2000/03/16. CASHBACK2.COM INC., a corporation
organized under the laws of the State of Delaware, 2027
Cedarwood Court, Pickering, ONTARIO, L1X1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

MOVING REAL ESTATE FORWARD 
The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Referral services referring consumers to real estate
brokers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’aiguillage référant les consommateurs à
des courtiers en immeubles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,051,145. 2000/03/16. FUJIKON INDUSTRIAL HOLDINGS
LTD., Unit 601-610, Tower 1, Grand Central Plaza, 138 Shatin
Rural Committee Road, Shatin, New Territories, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

FUJIKON 
WARES: (1) Computer hardware, namely, computer headphones;
computer microphones; computer speakers; and devices for
recording, transmission, reproduction of sound or data, namely,
sound cards, CD-ROM players, modems, booster systems and
signal processors. (2) Telecommunication equipment, namely,
communication headsets, communication microphones, hands-
free headsets, microphones and receivers for telephones. (3)
Audio apparatus and equipment, namely, audio earphones, audio
headphones, audio headsets, audio microphones, audio
speakers, hands-free kits for audio; in-flight entertainment
headphones and speakers; multimedia speaker systems,
microphones, receivers, multimedia speakers and multimedia
head-sets, subwoofer systems and parts and fittings for the above.
(4) Headphones, microphones, communication headsets. (5)
Electrical and electronic apparatus and instruments, namely,
cables, electrical distribution or control machines/instruments,
rotary converters and phase modifiers; and. (6) Transformers,
power adaptors, precision metal plugs; parts and fittings for all of
the aforesaid wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
casques d’écoute d’ordinateur; microphones d’ordinateur; haut-
parleurs d’ordinateur; et dispositifs pour enregistrement,
transmission, reproduction de sons ou de données, nommément
cartes son, lecteurs de CD-ROM, modems, systèmes d’appoint et
processeurs de signaux. (2) Matériel de télécommunication,
nommément casques d’écoute de communication, microphones
de communication, casques d’écoute mains libres, microphones
et récepteurs pour téléphones. (3) Appareils et équipements
audio, nommément écouteurs audio, casques d’écoute audio,
microphones audio, haut-parleurs, nécessaires mains libres pour
équipement audio; casques d’écoute et haut-parleurs de
divertissement en vol; systèmes de haut-parleurs multimédias,
microphones, récepteurs, haut-parleurs multimédias et casques
d’écoute multimédias, systèmes de haut-parleurs d’extrêmes-
graves et pièces et accessoires pour les articles susmentionnés.
(4) Casques d’écoute, microphones, casques d’écoute de
communication. (5) Appareils et instruments électriques et
électroniques, nommément câbles, machines/instruments de
distribution ou de commande électrique, convertisseurs rotatifs et
compensateurs de phase. (6) Transformateurs, adaptateurs de
courant, prises de précision en métal; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,162. 2000/03/17. Phoenix Advertising Group Inc., 335
Hoffer Drive, Regina, SASKATCHEWAN, S4N6E2 

EGGPLANT INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services for others via the internet and
development and analysis of strategy for internet commercial
transactions. Used in CANADA since March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers, au moyen de
l’Internet, et élaboration et analyse de stratégie pour transactions
commerciales sur l’Internet. Employée au CANADA depuis 01
mars 2000 en liaison avec les services.

1,051,564. 2000/03/21. PATRICK REILLY, 34 STRATHMORE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M4J1P2 

SETBOARD 
WARES: Fire retarded, optional face primed plywood, composite
boards, or recycled boards, with a blue back. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contreplaqué, panneaux composites ou
panneaux recyclés ignifugés, à faces apprêtées ou non, à endos
bleu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,586. 2000/03/21. Fides Goldstock Breeding B.V. trading
under the name FGB, Coldenhovelaan 6, 3155 RC MAASLAND,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TAMARINDA 
As per the applicant, there is no translation into either English or
French of the word TAMARINDA. It is a coined word.

WARES: Agricultural, horticultural and forestry products namely
grains, seeds, bulbs, tubers, rhizomes, plant cuttings, natural
plants and flowers; plant cuttings and tissue material for the sexual
and vegetative reproduction of agricultural, horticultural and
forestry plants, rootstocks for the improvement of such plants and
graft materials. Priority Filing Date: February 21, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0957789 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX (NETHERLANDS) on February 21, 2000 under No.
0957789 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, il n’existe pas de traduction en anglais ou en
français du mot TAMARINDA, qui est forgé.

MARCHANDISES: Produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément céréales, graines, bulbes, tubercules, rhizomes,
boutures de plantes, plantes et fleurs naturelles; boutures de
plantes et matières tissulaires pour la reproduction sexuelle et
végétative des plantes agricoles, horticoles et forestières, porte-
greffes pour l’amélioration de ces plantes et matières greffées.
Date de priorité de production: 21 février 2000, pays: BENELUX,
demande no: 0957789 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) le 21 février
2000 sous le No. 0957789 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,708. 2000/03/22. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WINDOWS POWERED 
WARES: Computers, computer peripheral devices, namely
computer pointing devices, keyboards, computer input devices,
joysticks, computer mice, keypads, trackballs, game controllers,
computer automation software for automating home appliances
(including coffee makers, refrigerators, keyless entry and lighting),
printers, disk drives, display monitors, scanners, paddles,
graphics tablets and speakers, handheld computers; dvd players,
set-top boxes for television, pagers, cellular phones; magnetically
encoded cards; servers; operating system programs therefor and
a full line of computer application programs, namely word
processing programs, spreadsheet programs and presentation
programs for use therewith; computer programs for managing
communications and data exchange between computers and
electronic devices; electronic game equipment for playing video
games and operating system software for use therewith; computer
programs for playing games. Priority Filing Date: September 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/811,226 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA459,607

MARCHANDISES: Ordinateurs, périphériques, nommément
dispositifs de pointage d’ordinateur, claviers, dispositifs d’entrée
d’ordinateur, manettes de jeu, souris, pavés numériques, boules
de poursuite, cartes de commande de jeux, logiciel
d’automatisation pour électroménagers (y compris cafetières
automatiques, réfrigérateurs, éclairage et entrée sans clé),
imprimantes, lecteurs de disques, moniteurs de visualisation,
lecteurs optiques, pagaies, tablettes graphiques et haut-parleurs,
ordinateurs portatifs; lecteurs de vidéodisques numériques,
décodeurs pour la télévision, téléavertisseurs, téléphones
cellulaires; cartes à codage magnétique; serveurs; programmes 
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pour le système d’exploitation connexes ainsi qu’une gamme
complète de programmes d’applications informatiques,
nommément programmes de traitement de texte, chiffriers
électroniques et programmes de présentation pour utilisation
connexe; programmes informatiques pour la gestion des
communications et l’échange de données entre ordinateurs et
dispositifs électroniques; matériel de jeu électronique pour jouer à
des jeux vidéo et logiciels de système d’exploitation pour
utilisation connexe; programmes informatiques pour jouer à des
jeux. Date de priorité de production: 28 septembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,226 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA459,607 

1,051,780. 2000/03/22. WMC Mortgage Corp., 6320 Canoga
Avenue, Suite 1300, Woodland Hills, California 91367, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing mortgage and real estate financing via a
global computer information network. Priority Filing Date:
September 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/806,103 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 14,
2001 under No. 2,477,306 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de financement hypothécaire et
immobilier au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de
priorité de production: 22 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/806,103 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le No. 2,477,306 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,051,782. 2000/03/22. WMC Mortgage Corp., 6320 Canoga
Avenue, Suite 1300, Woodland Hills, California 91367, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WMC DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing mortgage and real estate financing via a
global computer information network. Priority Filing Date:
September 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/806,102 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 17, 2001
under No. 2,468,979 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de financement hypothécaire et
immobilier au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de
priorité de production: 22 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/806,102 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No. 2,468,979 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,051,964. 2000/03/22. Syreon Corporation, University of British
Columbia, #210 - 2386 East Mall, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6T1Z3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
2100-1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

SYREON 
SERVICES: Coordinating academic, hospital and health care
sites in national and international research and clinical
collaborations; designing, developing and managing internet,
telephone and radio based communications for use in multi-centre
health sciences research, namely technologies for the acquisition,
processing, validation and analysis of data in the pharmaceutical
and biopharmaceutical field; designing, developing and managing
computer software for use in multi-centre health sciences
research, namely technologies for the acquisition, processing,
validation and analysis of data in the pharmaceutical and
biopharmaceutical field. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Coordination de sites de soins académiques,
hospitaliers et de santé dans des ententes de recherche et des
ententes cliniques nationales et internationales; conception,
élaboration et gestion de l’Internet, de communications
téléphoniques et radio à utiliser dans la recherche des sciences de
la santé dans plusieurs centres, nommément technologies pour
l’acquisition, le traitement, la validation et l’analyse des données
dans le domaine pharmaceutique et biopharmaceutique;
conception, élaboration et gestion de logiciels à utiliser la
recherche des sciences de la santé dans plusieurs centres,
nommément technologies pour l’acquisition, le traitement, la
validation et l’analyse des données dans le domaine
pharmaceutique et biopharmaceutique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,052,276. 2000/03/24. PROPHYTA BIOLOGISCHER
PFLANZENSCHUTZ GmbH, Inselstraße 12, 23999 Malchow,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190,
66 WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

CONTANS 
WARES: (1) Fungicide, namely biological plant agent for
agricultural and horticultural use in protecting plants against fungal
diseases caused by Sclerotinia selectirum and other Sclerotinia
species, on the basis of hyperparasitically active fungus
Coniathyrium minitans. (2) Biological plant protecting agent
against fungal disease causative Sclerotinia sclerotiorum on the
basis of the hyperparasitically active fungus Conitorium minitans.
Used in GERMANY on wares (2). Registered in GERMANY on
August 17, 1995 under No. 39,411,118 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fongicide, nommément agent biologique à
utiliser en agriculture et en horticulture pour la protection des
plantes contre les maladies fongiques causées par la Sclerotinia
selectirum et d’autres espèces de Sclerotinia, sur la base du
champignon actif hyperparasite Coniothyrium minitans. (2) Agent
de protection biologique des plantes contre les maladies
fongiques causées par la Sclerotinia sclerotiorum sur la base du
champignon actif hyperparasite Conitorium minitans. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 17 août 1995 sous le No. 39,411,118 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,052,904. 2000/03/28. PAVIS VARESE s.r.l., Via Robbioni, 39,
21100 Varese, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

WARES: Articles for elastic bandaging, namely bandages for
anatomical joints, elastic bandages, bandages for orthopaedic
support, lumbar bands, orthopaedic corset, post-surgery
bandaging, inguinal hernia containment slips, hernial post-surgery
slips, containing slips, knee-bands, wrist-bands, ankle-bands.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares.
Priority Filing Date: February 24, 2000, Country: EUROPEAN
PATENT OFFICE, Application No: 1526136 in association with
the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
EUROPEAN PATENT OFFICE on March 23, 2001 under No.
1526136 on wares.

MARCHANDISES: Articles pour bandages élastiques,
nommément bandages pour articulations anatomiques, bandages
élastiques, bandages pour supports orthopédiques, bandes
lombaires, corsets orthopédiques, bandages après intervention
chirurgicale, slips de rétention pour hernie inguinale, slips après
intervention chirurgicale herniaire, slips de rétention, bandeaux
pour genoux, bandeaux pour poignets, bandeaux pour chevilles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 24
février 2000, pays: OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS,
demande no: 1526136 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OFFICE EUROPÉEN DES
BREVETS le 23 mars 2001 sous le No. 1526136 en liaison avec
les marchandises.

1,052,974. 2000/03/30. FRANTZ VANCOL, P.O. Box 355,
Sta."R", Montréal, QUÉBEC, H2S3M2 
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La traduction française des mots BOYO KIS-K-YA est terre
montagneuse.

Le droit à l’usage exclusif de SAVEUR et 500 ML (17 OZ. LIQ.) en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. SERVICES: Fabrication
et distribution de boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The English translation of the words BOYO KIS-K-YA is
mountainous land.

The right to the exclusive use of SAVEUR et 500 ML (17 OZ. LIQ.)
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drink beverages. SERVICES: Manufacturing and
distribution of soft drink beverages. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,053,077. 2000/03/30. I.E.L. MANUFACTURING LTD., 1689
Cliveden Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words BUILDING
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal roofing, roofing shingles, roofing tiles, roofing
panels, accessory trims, mouldings and touch-up paint.
SERVICES: Roofing installation, roofing maintenance;
consultation in the field of roofing and roofing installation;
wholesale distribution of roofing and roofing products; roofing
product testing and manufacturing services; and information
services relating to roofing, roofing products, roofing product
testing, manufacturing, and installation. Used in CANADA since at
least as early as March 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDING PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de toiture métalliques, bardeaux de
couverture, tuiles de couverture, panneaux pour toiture,
accessoires d’habillage, moulures et peinture de retouche.
SERVICES: Installation de toitures, entretien de toitures,
consultation dans le domaine des toitures et de l’installation de
toitures; distribution en gros de toitures et de produits de toitures;
et services d’essais et de fabrication de produits de toitures; et
services d’information ayant trait aux toitures, aux produits de
toitures, aux essais, à la fabrication et à l’installation de produits
de toitures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,405. 2000/04/03. MEDOV THE MEDITERRANEAN AND
OVERSEAS SHIPPING AGENCY S.p.A., an Italian joint stock
company, Via XX Settembre 29, 16121 Genova, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word OVERSEAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising for third parties; business management
and business administration for third parties; insurance brokerage;
financial management and financial planning for third parties; and
financial services, namely, issuing saving accounts and cheques,
and providing credit card services; transport of persons and
goods; storage of goods. Used in ITALY on services. Registered
in ITALY on May 20, 1985 under No. 354121 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OVERSEAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité pour tiers; gestion des affaires et
administration des affaires pour des tiers; courtage d’assurances;
gestion financière et planification financière pour des tiers; et
services financiers, nommément émission de comptes d’épargne
et de chèques, et fourniture de services de cartes de crédit;
transport de personnes et de marchandises; entreposage de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les services.
Enregistrée: ITALIE le 20 mai 1985 sous le No. 354121 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,588. 2000/04/04. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES A.H.F. LTEE.,
5415 Côte de Liesse, Suite 100, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4P1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU
CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SLEEP SUPPORT SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows, pillow protectors and mattress pads. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers, protège-oreillers et couvre-matelas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,053,824. 2000/04/04. Paul Scerri SA, 14, chemin du Pré-Fleuri,
1228 Plan-les-Ouates, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Soaps for personal care, perfumery, namely, perfume,
eau-de-cologne, and eau-de-parfum, essential oils; shampoo and
conditioner for hair, cosmetics for hair care, hair grooming
preparations, foundation cosmetics, cosmetics for eyes,
cosmetics for lips, body lotions, cleansing cosmetics for body use,
namely, skin cleansing creams and lotions for face and body;
cosmetic preparations and lotions for the skin, beauty creams,
night creams, revitalizing creams, cleansing masks, nourishing
cream for nails, cuticle creams, cuticle oils, depilatory, sun-tanning
preparations and shaving preparations; sanitary and disinfecting
preparations, namely antibacterial antiseptic soaps for the hands
and body; esthetic massage apparatus. SERVICES: Education
and training in beauty care; beauty parlours. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in
SWITZERLAND on February 20, 1997 under No. 437098 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Savons pour soins personnels, parfumerie,
nommément parfums, eau de Cologne, eau-de-parfum, huiles
essentielles; shampoing et revitalisant pour les cheveux,
cosmétiques pour le soin des cheveux, préparations pour soins
capillaires, fonds de teint, cosmétiques pour les yeux,
cosmétiques pour les lèvres, lotions pour le corps, cosmétiques
nettoyants pour le corps, nommément crèmes nettoyantes pour la
peau et lotions pour le visage et le corps; cosmétiques et lotions
pour la peau, crèmes de beauté, crèmes de nuit, crèmes
revitalisantes, masques nettoyants, crèmes nutritives pour les
ongles, crèmes à manucure, huiles à manucure, produits
dépilatoires, préparations solaires et préparations pour le rasage;
préparations sanitaires et désinfectantes, nommément savons
antibactériens pour les mains et le corps; appareils de massage à
des fins d’esthétisme. SERVICES: Éducation et formation en
soins de beauté; salons de beauté. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: SUISSE le 20 février 1997 sous le No. 437098 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,989. 2000/04/06. GENUITY INC., 225 Presidential Way,
P.O. Box 4100, Woburn, Massachusetts 01888-4100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENUITY 
WARES: Computers, modems, electronic switching devices and
software for providing access to a global computer network.
SERVICES: (1) Providing on-site repair and maintenance of
electronic devices and computer hardware used in providing
access to a global computer network; installation of computer
hardware for others. (2) Provision of telecommunications
connections to a global computer network; providing fiber-optic
communication services, namely, providing connections to a
global computer information network for electronic transmission,
storage, retrieval and dissemination of data, images, documents
and messages. (3) Providing multiple-user access to a global
computer information network for the transfer and dissemination
of a wide range of information; designing and monitoring computer
network systems for others; the design, development, and
upgrading of computer software for others; the design,
implementation and monitoring of computer network security
systems for others; computer consultation services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, modems, dispositifs de
commutation électronique et logiciels pour la fourniture d’accès à
un réseau informatique mondial. SERVICES: (1) Fourniture de
réparation et d’entretien sur place de dispositifs électroniques et
de matériel informatique servant à la fourniture d’accès à un
réseau informatique mondial; installation de matériel informatique
pour des tiers. (2) Fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial; fourniture
de services de communication par fibres optiques, nommément
fourniture de connexions à un réseau mondial d’information sur
ordinateur pour la transmission électronique, le stockage, la
récupération et la diffusion de données, d’images, de documents
et de messages. (3) Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un
réseau global d’information sur ordinateur pour le transfert et la
diffusion d’un large éventail d’informations; conception et
surveillance de systèmes de réseau informatique pour des tiers;
conception, développement, et mise à niveau de logiciels pour des
tiers; conception, mise en oeuvre et surveillance de systèmes de
sécurité de réseaux informatiques pour des tiers; services de
consultation en matière d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,120. 2000/04/05. Lakai, Ltd. (a California corporation), 955
Francisco Street, Torrance, California 90502-1202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LAKAI 
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WARES: (1) Tote bags, backpacks and luggage. (2) Apparel,
namely, shirts, t-shirts, shimmels, pants, jeans, shorts, knickers,
trunks, swim trunks, briefs, boxers, underwear. (3) Footwear,
namely, shoes, boots, sandals. (4) Snow board boots. (5)
Headwear, namely, caps, hats, visors, headbands. Priority Filing
Date: October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/823,849 in association with the
same kind of wares; October 15, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/823,848 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Fourre-tout, sacs à dos et bagagerie. (2)
Habillement, nommément chemises, tee-shirts, soutien-gorge de
sport longs, pantalons, jeans, shorts, culottes de golf, maillots,
caleçons de bain, caleçons, caleçons boxeur, sous-vêtements. (3)
Articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales.
(4) Bottes de planches à neige. (5) Couvre-chefs, nommément
casquettes, chapeaux, visières, bandeaux. Date de priorité de
production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/823,849 en liaison avec le même genre de
marchandises; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/823,848 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,158. 2000/04/05. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant
affaires sous le nom commercial DEMIX BETON, 435, rue Trans-
Canada, Longueuil, QUÉBEC, J4G2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PROGRAMME CADENCE 
Le droit à l’usage exclusif de PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Pré-planification de travaux de bétonnage et les
services de surveillance et d’assistance de travaux de bétonnage
sur les sites de construction; programme de reconnaissance des
performances aux chantiers nommément programme d’escompte
de voyages, points bonis et autres programmes procurant des
avantages aux clients ayant coopérés à mieux planifier les
chantiers de construction à l’égard des horaires d’accès aux
chantiers et la fréquence, la quantité et le type de béton
nécessaire pour mener à bien des projets de construction. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of PROGRAMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pre-planning of concrete work and supervision of and
assistance with concrete work on construction sites; worksite
awards program, namely program of travel discounts, bonus
points and other programs offering benefits to customers who
contribute to the improved planning of construction sites in terms
of scheduled access to sites and the frequency, quantity and type
of concrete needed for the successful completion of construction
projects. Proposed Use in CANADA on services.

1,054,168. 2000/04/06. Deborah Black, 105 - 116 Research
Drive, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

PEOPLE IN THEIR WORLD 
WARES: (1) Men’s, women’s, and children’s clothing, namely:
uniforms; singlets; jerseys; socks; shorts; pants; shirts; belt
buckles; belts; bibs; boxing trunks; briefs; coats; golf shirts; golf
vests; gym shorts; gym pants; hosiery; jackets; jerseys; jogging
suits; pyjamas; shirts; suspenders; sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-shirts; tank tops.
Footwear, namely: shoes; rain boots; sandals; shoe laces; slip
ons; slippers. Headwear, namely: hats; headbands; toques; infant
goods, namely: baby carriers; baby bibs; baby bonnets; infant
shirts; infant T-shirts; infant sweaters; infant coats. (2) Pre-
recorded audio cassettes and pre-recorded video tapes; musical
sound recordings; interactive multi-media computer game
programs; multi-media computer programs for educational use;
video games; books; colouring books; educational books; work
books. (3) Jewellery, namely bracelets, anklets and earrings;
costume jewellery, namely bracelets, anklets and earrings; lapel
pins; medallions; travel alarm clocks; watch straps; watches; wrist
bands; wristwatches; baskets; beer steins; beer mugs; beverage
holders; candy jars; canisters; ceramic steins; coasters;
commemorative plates; decanters; drinking and decorative
glasses; figurines; magnets; mugs; paper weights; removable
insulators for drink cans, shooter glasses; wastebaskets; Linen,
namely: beach towels; bed sheets; bed covers; bedspread skirts;
bedspreads; comforters; wallpaper; pennants and banners; pillow
cases; pillow shams; pillows; quilt covers; sheets; slumber bags;
All-purpose sporting goods bags; athletic bags; attache cases;
business card holders; coin purses; credit card cases; garment
bags; garment travel bags; key fobs; knapsacks; pocketbooks;
portfolios; school bags; shaving bags; sport bags; wallets;
banners; bottle openers; bumper stickers; buttons; decorative
boxes; flags; licence holders; license plate holders; novelty hats;
plaques; posters; prints; stationery and related items, namely
writing paper, note paper and cards; publications and related
items, namely educational activity booklets, teacher guides, tour
guides, posters, maps, colouring books, recipe books, tracing
templates and story books; activity books; adhesive stickers;
ballpoint pens; binders; book covers; calendar pads; calendars;
children’s books; decals; desk pen sets; folders and portfolios for
papers; gift bags; gift wrapping; gift boxes; greeting cards; memo
pads; newsletters; newspapers; note pads; note paper; wrapping
materials, namely parfleche; notepads; party favours; pen stands;
pencil cases; pencils; pens; photographs; rubber stamps; framed
and unframed art and craft works; birch bark bitings; original and
replica projectile points; arrow-heads; spear heads; original and
replica aboriginal artifacts; painted rocks; sand blasted rocks;
children’s toys, namely projectile points, 3D wooden puzzles,
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buzzers, hoop games, firestarters, stickers and stamps; flint
firestarters; bow firestarters. (4) Food products, namely chocolate
projectile points, bannock, pemmican, jerky, teas, jams, jellies,
edible dried plants, chocolates and candies. (5) Nutraceuticals,
namely skin creams, lotions and soaps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément : uniformes; maillots de corps; jerseys;
chaussettes; shorts; pantalons; chemises; boucles de ceinture;
ceintures; bavoirs; caleçons boxeur; caleçons; manteaux; polos
de golf; gilets de golf; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; bonneterie; vestes; jerseys; tenues de jogging;
pyjamas; chemises; bretelles; chandails; blousons
d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; tee-shirts; débardeurs. articles
chaussants, nommément: chaussures; bottes de pluie; sandales;
lacets; mules; pantoufles. Couvre-chefs, nommément : chapeaux;
bandeaux; tuques; articles pour bébés, nommément : porte-
bébés; bavoirs de bébés; bonnets pour bébés; chemises pour
bébés; tee-shirts pour bébés; chandails pour bébés; manteaux
pour bébés. (2) Audiocassettes préenregistrées et bandes vidéo
préenregistrées; enregistrements sonores de musique; ludiciels
multi-médias interactifs; programmes informatiques multimédias
pour usage éducatif; jeux vidéo; livres; livres à colorier; livres
éducatifs; cahiers d’exercices. (3) Bijoux, nommément bracelets,
bracelets de cheville et boucles d’oreilles; bijoux de fantaisie,
nommément bracelets, bracelets de cheville et boucles d’oreilles;
épingles de revers; médaillons; réveille-matin de voyage;
bracelets de montre; montres; serre-poignets; montres-bracelets;
paniers; chopes à bière; supports à boissons; pots à bonbons;
boîtes de cuisine; chopes en céramique; sous-verres; assiettes
commémoratives; carafes; verres à boire et verres décoratifs;
figurines; aimants; grosses tasses; presse-papiers; isolantes
amovibles pour canettes, verres à liqueur; corbeilles à papier;
lingerie, nommément : serviettes de plage; draps de lit; couvre-lits;
couvre-pieds; couvre-pieds; édredons; papier peint; fanions et
bannières; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant; oreillers;
housses de courtepointe; draps; sacs de nuit; sacs d’équipement
sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à documents;
porte-cartes d’affaires; porte-monnaie; porte-cartes de crédit;
sacs à vêtements; sacs de voyage pour vêtements; breloques
porte-clés; havresacs; carnets; portefeuilles; sacs d’écolier; sacs
de rasage; sacs de sport; portefeuilles; bannières; décapsuleurs;
autocollants pour pare-chocs; macarons; boîtes décoratives;
drapeaux; porte-plaque d’immatriculation; porte-plaques
d’immatriculation; chapeaux de fantaisie; plaques; affiches;
estampes; papeterie et articles connexes, nommément papier à
lettres, papier à notes et cartes; publications et articles connexes,
nommément livrets d’activités pédagogiques, guides
d’enseignants, guides touristiques, affiches, cartes, livres à
colorier, livres de recettes, gabarits de traçage et livres de contes;
livres d’activités; autocollants adhésifs; stylos à bille; reliures;
couvertures de livre; blocs de calendriers; calendriers; livres pour
enfants; décalcomanies; ensembles de stylos de bureau;
chemises et portefeuilles pour documents; sacs-cadeaux;
emballage de cadeaux; boîtes à cadeaux; cartes de souhaits;
blocs-notes; bulletins; journaux; blocs-notes; papier à notes;
matériel pour l’emballage, nommément parflèche; bloc-notes;

articles de fête; porte-stylos; étuis à crayons; crayons; stylos;
photographies; tampons en caoutchouc; oeuvres d’art et
d’artisanat encadrés et non encadrés; motifs mordillé dans de
l’écorce de bouleau; répliques de pointes de projectiles et
originales; pointes de flèches; pointes de lances; répliques
d’artéfacts aboriginènes et originaux; pierres peintes; pierres
dépolies; jouets pour enfants, nommément pointes de projectiles,
casse-tête tridimensionnels en bois, avertisseurs, jeux de
cerceaux, allume-feux, autocollants et timbres; allume-feux au
silex; allume-feux à l’arc. (4) Produits alimentaires, nommément
pointes de projectiles en chocolat, bannock, pemmican, viande
séchée, thés, confitures, gelées, plantes séchées comestibles,
chocolats et friandises. (5) Produits nutraceutiques, nommément
crèmes pour la peau, lotions et savons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,328. 2000/04/07. LABORATORIOS DALMER S.A., Ave 25
No. 15819, Cubanacan, Havana City, CUBA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of hyper
cholesterol. Used in CUBA on wares. Registered in CUBA on
October 18, 1991 under No. 118869 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hypercholestérolémie. Employée: CUBA en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: CUBA le 18 octobre 1991
sous le No. 118869 en liaison avec les marchandises.

1,054,610. 2000/04/11. MOLD-MASTERS LIMITED, 233
Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO, L7G4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE ULTIMATE CUSTOMER 
EXPERIENCE 

The right to the exclusive use of the word ULTIMATE is disclaimed
apart from the trade-mark and the right to the exclusive use of the
word CUSTOMER is disclaimed apart from the trade-mark with
respect to the services.

WARES: Injection molding machines, hot runners, manifolds,
injection nozzles, robots, and temperature monitoring and sensing
device in plastic injection molding equipment. SERVICES:
Training services, namely conducting onsite and remote
workshops and seminars pertaining to the use of injection molding
machines, hot runners, manifolds, injection nozzles, robots, and
temperature monitoring and sensing device in plastic injection 
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molding equipment and related parts therefore; technical support
services provided by telephone, e-mail, facsimile, internet and in
person regarding the use of injection molding machines, hot
runners, manifolds, injection nozzles, robots, and temperature
monitoring sensing device in plastic injection molding equipment;
educational services, namely conducting lectures, seminars and
discussions relating to the molding industry. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTIMATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé et le droit à l’usage
exclusif du mot CUSTOMER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé, en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Machines de moulage par injection, canaux
chauffés, blocs de répartition, buses d’injection, robots, et
dispositifs de surveillance et de détection de la température dans
l’équipement de moulage par injection des matières plastiques.
SERVICES: Services de formation, nommément tenue d’ateliers
et de séminaires sur place et à distance concernant l’utilisation de
machines de moulage par injection, de canaux chauffés, de blocs
de répartition, de buses d’injection, de robots et de dispositifs de
surveillance et de détection de la température dans l’équipement
de moulage par injection des matières plastiques et des pièces
connexes; services de soutien technique fournis par téléphone,
courrier électronique, télécopie, Internet et en personne
concernant l’utilisation des machines de moulage par injection,
des canaux chauffés, des blocs de répartition, des buses
d’injection, des robots et des dispositifs de surveillance et de
détection de la température dans l’équipement de moulage par
injection des matières plastiques; services éducatifs, nommément
tenue de causeries, de séminaires et de discussions ayant trait à
l’industrie du moulage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,691. 2000/04/11. BetzDearborn Inc., 4636 Somerton Road,
Trevose, PA 19053-6783, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EXACT 
SERVICES: (1) Chemical engineering and technical services
related to the configuration of dosing, control, monitoring and data
management equipment systems associated with the treatment of
industrial, municipal and commercial water process systems. (2)
Engineering services and technical support services related to the
design and configuration of computer systems (both software and
hardware) to be used in the treatment of aqueous systems and in
the treatment of pulp and paper-making systems, petroleum and
petrochemical processing systems, and metal/plastic finishing
operations. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 13,
1996 under No. 1,994,187 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de génie chimique et services
techniques ayant trait à la configuration des systèmes
d’équipement de dosage, de commande, de contrôle et de gestion
de données associés au traitement des systèmes de traitement
des eaux industrielles, municipales et commerciales. (2) Services
d’ingénierie et services de soutien technique ayant trait à la
conception et à la configuration des systèmes informatiques (tant
logiciels que matériel informatique) à utiliser pour le traitement des
systèmes aquifères et dans le traitement des systèmes de
fabrication des pâtes et papiers, des systèmes de traitement
pétrolier et pétrochimique, et des opérations de finition des
métaux/des plastiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 août 1996 sous le No. 1,994,187 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,054,808. 2000/04/14. RAEF PATRICK MIKHAIL, 148 Crichton
Street, Ottawa, ONTARIO, K1M1W2 

ORANGEWORDS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line Internet-based communications company
that provides a wide variety of publishing and communications
services namely: writing; editing; proofreading; plain language
services and concepts; document re-working; document re-
design; grammar and language hot-line; communications and
publications strategies, planning, and advice; and information and
news related to publishing, language, and communications.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Société de communications en ligne implantée sur
l’Internet qui fournit une vaste gamme de services d’édition et de
communications, nommément : écriture; édition; correction
d’épreuves; services et concepts en langage courant; reprise de
document; nouvelle élaboration de document; ligne directe de
grammaire et de langue; stratégies, planification et conseils en
communications et en publications; et informations et nouvelles
ayant trait à l’édition, à la langue et aux communications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,995. 2000/04/13. Tanase Mina c.o.b. Tennessee & Son
Import-Export, 211-165 Barrington Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4C5M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

T M ROYAL CLASSIC 
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WARES: Coffee, tea, freshly squeezed lemon juice. SERVICES:
Operation of a snack bar where juice is sold. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Café, thé, jus de citron fraîchement pressé.
SERVICES: Exploitation d’un casse-croûte spécialisé dans la
vente de jus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,048. 2000/04/14. Akara Corporation, Box 24115, Kanata,
ONTARIO, K2M2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

AKARA 
WARES: Telecommunication equipment namely multiplexors and
switches for voice, video and data networks. SERVICES: Design
and manufacture of telecommunication equipment; installation,
maintenance and repair of telecommunication equipment; and
sale, distribution and advertising of telecommunications
equipment on behalf of others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément
multiplexeurs et interrupteurs pour réseaux téléphoniques, vidéo
et de données. SERVICES: Conception et fabrication de matériel
de télécommunication; installation, entretien et réparation de
matériel de télécommunication; et vente, distribution et publicité
d’équipement de télécommunications pour le compte de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,220. 2000/04/14. BESTOP, INC., 2100 West Midway
Boulevard, Broomfield COLORADO, 80020, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEFFREY T. IMAI, (MAGNA INTERNATIONAL
INC.), 337 MAGNA DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 
 

WARES: Sport utility vehicle accessories, namely soft tops,
replacement seats, and spare tire covers. Used in CANADA since
July 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 29,
2001 under No. 2,454,747 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de véhicules utilitaires sport,
nommément toits décapotables, sièges de rechange, et
enveloppes de pneus de rechange. Employée au CANADA
depuis juillet 1999 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le
No. 2,454,747 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,055,263. 2000/04/17. Execo Holdings Ltd., 6325 Beresford St.,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5E1B3 

NAFEEZ 
As provided by the applicant, the Arabic and Urdu word NAFEEZ
translates as clean or pure in English

WARES: Biscuits, crackers, pita bread, naan (manufactured out
of wheat flour), Tamarind sauce, chicken products namely,
sausages, bologna, pizza pepperoni, salami, weiners, pastry
wrappers for samosas (triangular pastry filled with filling), fillings-
chicken, beef or vegetables. Beef products namely sausages,
bologna, pizza pepperoni, salami and weiners. Muffin batter and
muffins as follows: bran carrot raisin, bran blueberry, oatbran
pineapple peach, oatbran raspberry, oatmeal blackberry, plain
cheese, plain chocolate chip, plain double chocolate chip, plain
lemon poppy seed, wholewheat blueberry and wholewheat
cranberry. Used in CANADA since November 1994 on wares.

Le mot arabe et urdu NAFEEZ se traduit en anglais par clean ou
pure, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique, craquelins, pain
pita, naan (constitué de farine de blé), sauce tamarin; produits de
poulet, nommément saucisses, mortadelle, pepperoni à pizza,
salami, saucisses fumées; enveloppes pour pâtisseries à
samosas (pâte à tarte triangulaire garnie), garnitures de poulet, de
boeuf ou de légumes; produits de boeuf, nommément saucisses,
mortadelle, pepperoni à pizza, salami et saucisses fumées; pâte à
muffins et muffins, nommément : aux raisins et carotte et au son
de blé, aux bleuets et au son de blé, aux pêches et ananas et au
son d’avoine, aux framboises et au son d’avoine, aux mûres et à
la farine d’avoine, au fromage, aux brisures de chocolat, aux
brisures de chocolat doubles, aux graines de pavot et au citron,
aux bleuets et au blé entier et aux canneberges et au blé entier.
Employée au CANADA depuis novembre 1994 en liaison avec les
marchandises.
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1,055,280. 2000/04/17. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENUINE OPPORTUNITY 
The right to the exclusive use of GENUINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GENUINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,281. 2000/04/17. MILLER BREWING COMPANY, 3939
Wst Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE COLD FILTERED COOL OF 
MILLER GENUINE DRAFT 

The right to the exclusive use of COLD FILTERED and GENUINE
DRAFT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Priority Filing Date: November 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/850775 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de COLD FILTERED et GENUINE
DRAFT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 16
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/850775 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,344. 2000/04/11. MAVERICK GAMES INC., 31 Greenview,
, St. Albert, ALBERTA, T8N0S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WAR IS HELL 
The right to the exclusive use of the word WAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Board games, die, cards directing play of game in place
of dice, card boxes, player tokens, toy money and financial
statements used in play, all of this sold as a unit or separately,
video games, video game programs pre-recorded on CD Rom
disc, clothing, namely, caps, hats, t-shirts, shirts, jackets,
sweaters, pants, ties, towels. SERVICES: Entertainment services
namely single or on-going series of television show or program,
game, variety, business, entrepreneur, talk show, production of
motion pictures, live-action, documentary or drama, consumer
and trade promotion services, namely, promoting the sale of
goods and services of others by the distribution of board games.
Used in CANADA since at least as early as June 1963 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de table, dés, cartes remplaçant les dés
dans les jeux, boîtes à cartes, jetons pour les joueurs, monnaie de
jeu et états financiers utilisés dans les jeux, tous ces articles
vendus comme un tout ou séparément, jeux vidéo, programmes
de jeux vidéo préenregistrés sur disques CD-ROM, vêtements,
nommément casquettes, chapeaux, tee-shirts, chemises, vestes,
chandails, pantalons, cravates, serviettes. SERVICES: Services
de divertissement sous forme d’une émission ou d’une série
d’émissions ou de programmes de télévision, de jeux, de variétés,
d’affaires, d’entrepreneurs, d’émissions-débats, production de
films cinématographiques, de films en direct, de documentaires ou
de dramatiques, services de promotion de la consommation et du
commerce, nommément promotion de la vente des biens et
services de tiers par la distribution de jeux de table. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1963 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,471. 2000/04/17. AgCall Inc., 150 - 251 Midpark Boulevard
S.E., Calgary, ALBERTA, T2X1S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FARMCALL 
SERVICES: Promoting the agricultural goods and services of
others through personal consulting and visits to potential
customers. Used in CANADA since at least as early as December
1993 on services.

SERVICES: Promotion des biens et services agricoles de tiers par
consultation et visites personnelles auprès des clients potentiels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1993 en liaison avec les services.
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1,055,612. 2000/04/18. Transmeta Corporation (a Delaware
Corporation), 3940 Freedom Circle, Santa Clara, California,
95054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LONGRUN 
WARES: Firmware and middleware, namely, for monitoring the
utilization of computer resources in order to optimize performance
and power consumption of the electronic components within a
computer. Priority Filing Date: November 12, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/846,656 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 06, 2001 under No.
2,505,361 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microprogrammes et logiciels standards
personnalisés, nommément servant à surveiller l’utilisation de
ressources informatiques afin d’optimiser le rendement et la
puissance consommée des composants électroniques dans un
ordinateur. Date de priorité de production: 12 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,656 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001
sous le No. 2,505,361 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,728. 2000/04/19. SOMMERVILLE DESIGN & MFG. INC.,
940 Brock Road, Pickering, ONTARIO, L1W2A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EXCALIBUR 
WARES: Band saws, sanders, planers, table saws, jointers, drill
pressers, routers, shapers, radial arm saws, miter saws, auxiliary
saw fences, router table inserts, blade covers, quick tensioner for
scroll saw, extension tables, and miter gouges. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Scies à ruban, ponceuses, raboteuses, scies
circulaires à table, dresseuses, perceuses à colonne, toupies,
machines à façonner, scies radiales, scies à onglets, guide-scie
auxiliaires, pièces rapportées de table à toupie, couvre-lame,
tendeurs rapides pour scies à découper, tables à rallonges, et
gouges pour onglets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,055,847. 2000/04/17. CIRCLE CITY KIDS.L.L.C. an Indiana
limited liability company, 7594 Ballinshire South Drive,
Indianapolis, Indiana 46254, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words CUTS FOR KIDS and
KID is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hair care salon services. Priority Filing Date:
October 18, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/824,630 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUTS FOR KIDS et KID en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de salon de coiffure. Date de priorité de
production: 18 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/824,630 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,851. 2000/04/17. AMERICAN STANDARD, INC. (a
Delaware Corporation), P.O.Box 6820, Piscataway, New Jersey
08855-6820, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLEARTAP 
WARES: Domestic water filtration unit with replaceable filter
cartridge for use with water faucets. Priority Filing Date: October
18, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/825,838 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de filtration de l’eau domestique
avec cartouche filtrante remplaçable à utiliser sur robinet. Date de
priorité de production: 18 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/825,838 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,055,894. 2000/04/18. TEBAR INDUSTRIAL, S.A., C. de Laurea
Miro, 321, 08980 SANT FELIU DE LLOBREGAT, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Faucets and bathroom fixtures. Used in CANADA since
at least as early as July 17, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Robinets et installations de salle de bain.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.

1,056,030. 2000/05/12. Sygma Sales Concepts, Inc., 6021
Yonge St. , Suite 910, Toronto, ONTARIO, M2M3W2 

SweetOne 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sugar/sweetner substitute. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substitut de sucre/d’édulcorant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,219. 2000/04/20. Dermtek Pharmaceuticals Ltd., 1600
Trans-Canada, Suite 200, Dorval, QUEBEC, H9P1H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

REVERSA UV 
The right to the exclusive use of the word UV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin lotions and skin creams. Used in CANADA since
April 19, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions pour la peau et crèmes pour la peau.
Employée au CANADA depuis 19 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,056,224. 2000/04/25. The Imperial Supply Group Inc., 76
Miranda Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E5A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word TISSUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper towels, toilet paper, dinner napkins, luncheon
napkins and cocktail napkins. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TISSUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essuie-tout, papier hygiénique, serviettes,
grandes serviettes et serviettes à cocktail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,316. 2000/04/20. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LONGITUDE 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément produits
de maquillage, nommément poudres compactes, crèmes teintées
et fonds de teint, crèmes et fards à joues, à paupières et pour les
yeux, crayons à usage cosmétique, mascara, eye-liners, rouge et
brillants à lèvres, vernis pour les ongles. Date de priorité de
production: 29 novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
825862 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 29 novembre 1999 sous le No. 99
825862 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely make-up products, namely compact
powders, coloured creams and make-up foundations, creams and
blushes, creams and powders for the eyelids and eyes, make-up
pencils, mascara, eyeliners, lipstick and lip gloss, nail polish.
Priority Filing Date: November 29, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 825862 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
November 29, 1999 under No. 99 825862 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,056,489. 2000/04/20. SALTON, INC., a Delaware corporation,
550 Business Center Drive, Mt. Prospect, Illinois, 60056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DR. JUICE 
The right to the exclusive use of the word JUICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrically powered juice machines; prerecorded video
tapes and prerecorded audio tapes featuring health and nutrition.
SERVICES: Educational services, namely conducting health and
nutrition seminars. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Extracteurs à jus électriques; bandes vidéo
préenregistrées et bandes audio préenregistrées ayant pour
sujets la santé et la nutrition. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de séminaires traitant de santé et de nutrition.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,056,507. 2000/04/25. WashTec Holding GmbH, Argonstrasse
7, 86153 Augsburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

WashTec 
The right to the exclusive use of the words WASH and TEC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle washing machines, vehicle drying machines;
installations for washing vehicles and installations for drying
vehicles, essentially consisting of vehicle washing machines and
vehicle drying machines. Priority Filing Date: November 05,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 69 176.6/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on February 23, 2001 under No.
39969176 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WASH et TEC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de lavage de véhicules, machines
de séchage de véhicules; installations de lavage de véhicules et
installations de séchage de véhicules, comprenant
essentiellement des machines de lavage de véhicules et des
machines de séchage de véhicules. Date de priorité de
production: 05 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 69 176.6/07 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 février 2001 sous le No.
39969176 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,518. 2000/04/26. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KRUNCH KIT 
The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Kit designed to assist motorists involved in car accidents
comprised of a booklet with safe driving and accident reporting
tips, a pen, and a disposable camera for photographing the scene
of the accident. Used in CANADA since February 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse conçue pour aider les automobilistes
en cas d’accidents composée d’un livret contenant des conseils
de conduite prudente et de déclaration d’accident, un stylo, et un
appareil-photo jetable pour photographier la scène de l’accident.
Employée au CANADA depuis 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,056,694. 2000/04/25. Global Information Licensing Corporation
(a Florida Corporation), Suite 301, 650 Naamans Road,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THOMSONDIRECT.COM 
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The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Service of providing financial professionals with
access to information sources covering business deal terms and
conditions, published broker and market research, security
ownership, company fundamentals, news, block trading data and
trade association research via a global computer network. Priority
Filing Date: March 02, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service consistant à fournir aux professionnels des
finances d’accès à des sources d’information couvrant la
recherche des modalités et des conditions commerciales, d’étude
publiée du courtier et du marché, de propriété de valeurs
mobilières, des bases d’entreprise, de nouvelles, des données de
vente d’un bloc de titres et des associations commerciales, au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de priorité de
production: 02 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,056,696. 2000/04/25. ResolveNet (IOM) Limited, 2nd Floor,
Atlantic House, Circular Road, Douglas, Isle of Man, 1M1 1SQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

RESOLVENET 
SERVICES: Providing on-line computer databases in the fields of
direct marketing, business identification, business data and global
commodity, product and services registries; electronic commerce
services, namely, providing commercial, trade and business
information and directory services, business management
services and business administration services to e-commerce
businesses; dissemination of advertising for e-commerce
businesses via an on-line electronic communications network;
Internet and on-line services involving formatting and applying
codes to electronic data enabling the data to be searched, stored,
and indexed by others; Internet and on-line services involving the
compilation of electronic data enabling the data to be searched,
stored, and indexed by others; compilation of electronic data for
computer search engines and computer directories; the provision
of Internet and on-line databases and registries for matching
suppliers with customers and vice-versa. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de bases de données informatisées en
ligne dans les domaines suivants : marketing direct, registres
d’identification d’entreprise, des données et marchandises
globales ayant trait à l’entreprise, des produits et services;
services de commerce électronique, nommément fourniture de
services de renseignements et de répertoires commerciaux et
d’entreprise, services de gestion des entreprises et services
d’administration des affaires aux entreprises de commerce

électronique; diffusion de publicité pour entreprises de commerce
électronique, au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; services d’Internet et services en ligne
spécialisés dans le formatage et l’application de codes à des
données électroniques, ce qui permet la recherche, le stockage et
l’indexation des données par des tiers; services d’Internet et
services en ligne spécialisés dans la compilation de données
électroniques, ce qui permet la recherche, le stockage et
l’indexation des données par des tiers; compilation de données
électroniques pour moteurs de recherche informatiques et
répertoires informatiques; fourniture de bases de données et de
registres d’internet et en ligne pour apparier les fournisseurs avec
les clients et inversement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,056,935. 2000/04/26. Jervis B. Webb Company, 34375 West
Twelve Mile Road, Farmington, Michigan 48331-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

UNIBILT 
WARES: Conveyors and material handling equipment of various
types, namely, belt conveyors, power and free conveyors,
overhead trolley conveyors, over-and-under conveyors, tray
conveyors, hand pushed monorails and parts of the foregoing
goods. Used in CANADA since at least as early as 1965 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 06, 1985 under No.
1,352,472 on wares.

MARCHANDISES: Convoyeurs et équipement de manutention
de divers types, nommément convoyeurs à bande, convoyeurs
motorisés et non motorisés, convoyeurs aériens à simple voie,
convoyeurs aériens et suspendus, convoyeurs à plateaux,
monorails à main et pièces des marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1985 sous le No.
1,352,472 en liaison avec les marchandises.

1,057,041. 2000/04/28. FRITSON AG, Seestrasse 1, CH-6330
CHAM, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-
CATHERINE OUEST, BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC,
H3G1R8 
 

Les couleurs de la marque sont revendiquées comme une
caratéristique de la marque. En particulier, le point de Fritson est
en dégradé de jaune. Le reste du mot est en dégradé de gris.
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MARCHANDISES: (1) Machines de préparation et de
conditionnement automatiques de préparations alimentaires
diverses. (2) Distributeurs automatiques de préparations
alimentaires diverses. (3) Préparations alimentaires, nommément
pommes de terre frites précuites. Date de priorité de production:
29 octobre 1999, pays: SUISSE, demande no: 09790/1999 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The colours of the trademark are claimed as a feature of the mark.
Specifically, the dot in Fritson is in yellow shading. The rest of the
word is in grey shading.

WARES: (1) Machines for the automatic preparation and
processing of various food preparations. (2) Automatic dispensers
for various food preparations. (3) Food preparations, namely pre-
cooked french fried potatoes. Priority Filing Date: October 29,
1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 09790/1999 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,057,137. 2000/04/28. OMNITRAX CANADA INC., 252 Clayton
Street, 4th Floor, Denver, Colorado, 80206, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Railroad transportation services of freight, railroad
terminal and switching services; buying or leasing of
transportation equipment, locomotives, engines, carriages, cars
and railroad rolling stock; buying or leasing and operating and
maintaining railroad car storage facilities, and railroad supply and
equipment facilities; buying or leasing bulk material storage
services; transmitting electronically or digitally or in written or
printed form, freight and freight car information services in
connection with the transportation of goods and products of
others; railroad freight shipping services; and financial investment
advice and consultation services in the fields of railroad and real
estate. Used in CANADA since at least as early as June 1998 on
services.

SERVICES: Services de transport de marchandises par voie
ferrée, services de gares ferroviaires et services de manoeuvre;
achat ou location de matériel de transport, de locomotives,
d’unités motrices, de voitures, de wagons et de matériel roulant;
achat ou location et exploitation et entretien d’installations
d’entreposage de wagons de chemin de fer, et installations de
matériel et d’équipement de chemin de fer; achat ou location de

services d’entreposage de matériaux en vrac; transmission
électronique ou numérique ou par écrit ou sous forme imprimée de
renseignements sur les marchandises et sur les wagons de
marchandises en rapport avec le transport de marchandises et de
produits de tiers; services de transport de marchandises par voie
ferrée; services de conseil en placement dans les domaines des
chemins de fer et de l’immobilier. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les services.

1,057,282. 2000/05/02. Brousseau Bros. Ltd., 2028 Pembina
Highway, Winnipeg, MANITOBA, R3T2G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RESTALL &
RESTALL, 3RD FLOOR-287 BROADWAY, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0R9 

THANK Q CARD 
SERVICES: Oil change, lube, filter and other automotive repair
and maintenance. Used in CANADA since March 01, 1996 on
services.

SERVICES: Changement d’huile, de lubrifiant, de filtres, et autres
réparation et entretien de véhicules automobiles. Employée au
CANADA depuis 01 mars 1996 en liaison avec les services.

1,057,721. 2000/05/02. RENAULT Société Anonyme, 92100
Boulogne-Billancourt Cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ESPACE 
MARCHANDISES: Amortisseur de suspension pour véhicules,
antivols pour véhicules, appui-tête pour sièges de véhicules,
automobiles, amortisseurs pour automobiles, bandages pour
automobiles, capots pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, chaînes pour automobiles, châssis pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores et pare-soleil
pour automobiles, avertisseurs contre le vol des véhicules,
avertisseurs de marche arrière pour véhicules, avertisseurs
sonores pour véhicules, porte-bagages pour véhicules, bandages
de roues pour véhicules, bandages antidérapants pour véhicules,
barres de torsions pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres
(autres que parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries, carters
pour organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, chaînes
antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules terrestres,
chaînes motrices pour véhicules terrestres, châssis de véhicules,
circuits hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
nommément automobiles, véhicules utilitaires de sport;
embrayages pour véhicules terrestres, siège de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
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l’équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d’essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins
pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins de
véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housse de véhicules, housses pour siège de
véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour véhicules
terrestres, machines motrices pour véhicules terrrestres, moyeux
de roues de véhicules, pare-boue, pare-chocs de véhicules,
pneumatiques, pompes à air (accessoires de véhicules), portes
de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanisme de
propulsion pour véhicules terrrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs pour
véhicules, ressorts de suspension pour véhicules, rétroviseurs,
roues de véhicules, roues libres pour véhicules terrestres, harnais
de sécurité pour siège de véhicules, siège de véhicules, voitures
de sport, tracteurs, traineaux (véhicules), voitures de tramways,
arbres de transmission pour véhicules terrestres, mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres, turbines pour véhicules
terrestres, dispositifs antiéblouissants pour véhicules,
capitonnage, garnitures intérieures de véhicules, pneumatiques
pour véhicules, vitres de véhicules, volants pour véhicules,
véhicules à locomotion par terre, nommément automobiles,
camions, camionnettes, fourgonnettes, autobus, motocyclettes,
trains, tramways; voitures. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 24 novembre 1978
sous le No. 1,127,442 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Shock absorbers for vehicle suspensions, vehicle
security systems, headrests for vehicle seats, automobiles,
automobile shock absorbers, automobile tires, automobile hoods,
automobile bodies, automobile chains, automobile frames,
automobile bumpers, blinds and visors for automobiles, theft
warning devices for vehicles, back-up warning devices for
vehicles, audible alarms for vehicles, vehicle luggage racks,
vehicle tires, skid-resistant vehicle tires, vehicle torsion bars,
linkages for land vehicles (other than engine parts), gearboxes for
land vehicles, fuel tank filler caps for vehicles, windshields, pick-
up trucks, mini-vans, trucks, vehicle bras, vehicle engine hoods,
bodies, casings for land vehicle components (other than for
engines), seat belts for vehicles, tire chains, control chains for land
vehicles, drive chains for land vehicles, vehicle frames, hydraulic
systems for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gearsets for land vehicles, turn signal units for vehicles,
electric motors for land vehicles, electric-powered vehicles,
namely automobiles, sport-utility vehicles; clutches for land
vehicles, automobile child safety seats, gears for land vehicles,
wheel covers, tires, wheel balancing weights, axles, axle spindles,
windshield wipers, brake pads for vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, vehicle brakes, hub rings,
hatchbacks (land vehicle parts), vehicle covers, vehicle seat
covers, vehicle wheel rims, engines for land vehicles, drive
machinery for land vehicles, vehicle wheel hubs, mudguards,
bumpers for vehicles, tires, air pumps (vehicle accessories),
vehicle doors, ski racks for automobiles, drive mechanisms for
land vehicles, trailers (vehicles), vehicle trailer hitches, shock
damping springs for vehicles, vehicle suspension springs, rear
view mirrors, vehicle wheels, free wheels for land vehicles, vehicle
safety harness, vehicle seats, sports cars, tractors, sleds

(vehicles), cable cars, drive shafts for land vehicles, drive
mechanisms for land vehicles, turbines for land vehicles, anti-
glare devices for vehicles, upholstery, vehicle interior trim, vehicle
tires, vehicle glass, vehicle steering wheels, land vehicles, namely
automobiles, trucks, pick-up trucks, mini-vans, buses,
motorcycles, trains, cable cars; cars. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on November 24, 1978 under No.
1,127,442 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,057,726. 2000/05/03. S & V Planning Corporation, Suite 203 -
919 Fort Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

THE BROKER’S EDGE 
The right to the exclusive use of the word BROKER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely financial consultation,
distribution of financial products, market research, analysis and
presentations services, training and education services, and
business marketing consulting services, all provided to brokers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROKER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément consultation
financière, distribution de produits financiers, services d’étude,
d’analyse et de présentations de marché, services de formation et
d’éducation, et services de consultation en commercialisation,
tous fournis aux courtiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,057,953. 2000/05/05. Boart Longyear International Holdings,
Inc. (a Minnesota corporation), 2640 West 1700 South, Salt Lake
City, Utah, 84104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

INTERCEPTOR 
WARES: Drilling machines and parts thereof, namely directional
drill rods used for soil drilling operations. Used in CANADA since
at least as early as April 17, 2000 on wares. Priority Filing Date:
December 01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/861,588 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 11,
2001 under No. 2,518,443 on wares.
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MARCHANDISES: Foreuses et pièces connexes, nommément
tiges de forage directionnel utilisées pour le forage dans le sol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 avril
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,588 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001 sous le No. 2,518,443 en
liaison avec les marchandises.

1,058,102. 2000/05/09. AURIC HÖRSYSTEME GMBH & CO.
KG, Osnabrücker Strasse 4 - 6, 48429 Rheine, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RETROX 
WARES: (1) Hearing aids. (2) Tinnitus maskers. SERVICES:
Services of an audiologist; services concerning the adjustment
and modification of hearing systems, especially hearing cares.
Priority Filing Date: November 10, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 70 171.0/42 in association with the same kind
of wares (1) and in association with the same kind of services.
Used in GERMANY on wares (1) and on services. Registered in
GERMANY on January 31, 2000 under No. 399 70 171 on wares
(1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Prothèses auditives. (2) Masques
d’acouphène. SERVICES: Services d’audiologiste; services
concernant l’ajustement et la modification des systèmes auditifs,
pour soins auditifs en particulier. Date de priorité de production: 10
novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 70 171.0/
42 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 31 janvier 2000
sous le No. 399 70 171 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,118. 2000/05/12. Sobeys Quebec Inc., 11281, boul. Albert
Hudon, Montreal-Nord, QUEBEC, H1G3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

GOURMET MINUTE 
WARES: Prepared meals; salad; pizza; sandwiches; fried
chicken; barbecued chicken; french fried potatoes. Used in
CANADA since October 18, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Plats cuisinés; salades; pizza; sandwiches;
poulet frit; poulet à la broche; pommes de terre frites. Employée
au CANADA depuis 18 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,058,196. 2000/05/09. Alcohol & Drug Recovery Association of
Ontario, a non-profit organization, 400 Clyde Road, P.O. Box
843, Cambridge, ONTARIO, N1R5X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL A.
TIBOLLO, 920 YONGE STREET, SUITE 900, TORONTO,
ONTARIO, M4W3C7 
 

The right to the exclusive use of HIGH and LIFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts; key chains; beverage glass ware; sweat shirts;
training suits; hats; scarves; stationary, namely writing paper,
envelopes and folders; writing instruments, namely pens and
pencils; pre-recorded video tapes; pre-recorded audio cassettes;
books; multi-media products namely CD ROMS containing a
program which is designed to promote the prevention and
treatment of addictive disorders; educational software programs
designed to educate on the prevention and treatment of addictive
disorders; decals; badges; cloth, plastic and paper banners; flags,
buttons, newspaper publications, educational brochures and
posters. SERVICES: Program designed to recognize the youth of
Canada with an emphasis on skill building and participation in
activities such as sports, music, art and drama. Used in CANADA
since March 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de HIGH et LIFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts; chaînes porte-clés; verrerie à
boissons; pulls d’entraînement; survêtements; chapeaux;
foulards; papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes et
chemises; instruments d’écriture, nommément stylos et crayons;
bandes vidéo préenregistrées; audiocassettes préenregistrées;
livres; produits multimédias, nommément CD-ROM contenant un
programme conçu pour promouvoir la prévention et le traitement
des troubles toxicomanogènes; logiciels pédagogiques conçus
pour l’enseignement de la prévention et du traitement des troubles
toxicomanogènes; décalcomanies; insignes; banderoles en tissu,
en plastique et en papier; drapeaux, macarons, publications de
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journaux, brochures pédagogiques et affiches. SERVICES:
Programme conçu pour reconnaître les jeunes du Canada et
mettant l’accent sur le perfectionnement de compétences et la
participation aux activités telles que les sports, la musique, l’art et
la dramatique. Employée au CANADA depuis mars 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,254. 2000/05/09. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ARE YOU HUMAN? 
WARES: Motion picture films; pre-recorded videotapes; pre-
recorded compact discs; computer software and computer
programs for home and educational use featuring educational,
entertainment and general interest information; video discs and
audio-visual recordings; recorded magnetic tapes with sound and/
or images; compact discs read only memory; phonograph records
and discs, namely, pre-recorded albums for home and educational
use featuring educational, entertainment and general interest
information; video game machines for use with television
receivers; interactive computer systems; magnetic and fibre-
optical data carriers; computers; television remote control devices,
television converters; parts and fittings for all of the aforesaid
goods. SERVICES: Communication services, namely, radio,
cable and broadcasting services, broadcasting and transmission
of television programs and radio programs; television
transmission and radio transmission services; data encryption;
telecommunication services, namely, communication by satellite,
fascimile, telephone, cellular phone, telex, electronic mail and the
internet for the transfer of information in the fields of education and
entertainment; fibre optic, cable and satellite television
transmission services; satellite services; subscription television
broadcasting services; education, teaching and entertainment
services, namely, services in the preparation of radio and
television programs; services in the production of films, videos,
radio programs and live entertainment features; services in the
production of animated motion picture entertainment;
entertainment services in the nature of interactive and digitally
compressed television programming via fibre optics, cable or
satellite broadcasting; education, training and instruction services
in the field of interactive and digitally compressed television
programming and fibre optics, cable and satellite broadcasting;
publication of books, magazines, brochures, newsletters and
periodicals; provision of information on the topics of entertainment
and education via a global computer network; leasing of
interactive and digital compression television equipment;
provision of information, entertainment and non-fiction content via
a global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques; bandes vidéo
préenregistrées; disques compacts préenregistrés; logiciels et
programmes informatiques pour la maison et pour usage éducatif
contenant de l’information pédagogique, de divertissement et
d’intérêt général; vidéodisques et enregistrements audiovisuels;
bandes magnétiques enregistrées avec sons et/ou images;
disques compacts à mémoire morte; microsillons et disques,
nommément albums préenregistrés pour la maison et pour usage
éducatif contenant de l’information pédagogique, de
divertissement et d’intérêt général; machines de jeux vidéo pour
utilisation avec récepteurs de télévision; systèmes informatiques
interactifs; porteurs de données magnétiques et à fibres optiques;
ordinateurs; dispositifs de télécommande de télévision,
câblosélecteurs; pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus. SERVICES: Services de communication, nommément
services de radio, de câble et de diffusion, diffusion et
transmission d’émissions de télévision et d’émissions
radiophoniques; services de transmission télévisuelle et de
transmission radiophonique; cryptage des données; services de
télécommunications, nommément communications par satellite,
télécopieur, téléphone, téléphone cellulaire, télex, courrier
électronique et Internet pour le transfert d’information dans le
domaine de l’éducation et du divertissement; services de
transmission de télévision par fibres optiques, câble et satellite;
services par satellite; services de télédiffusion par abonnement;
éducation, services d’enseignement et de divertissement,
nommément services de préparation d’émissions de radio et de
télévision; services de production de films, de vidéos, d’émissions
radiophoniques et de spectacles de divertissement en direct;
services de production de film de divertissement
cinématographiques animés; services de divertissement sous
forme d’émissions télévisées interactives et comprimées
numériquement au moyen de diffusion par fibres optiques, câble
ou satellite; services d’éducation de formation d’enseignement
dans le domaine des émissions télévisés interactives et
comprimées numériquement au moyen de diffusion par fibres
optiques, câble ou satellite; publication de livres, magazines,
brochures, bulletins et périodiques; fourniture d’information en
matière de divertissement et d’éducation au moyen d’un réseau
informatique mondial; crédit-bail d’équipement de télévision
interactive et comprimée numériquement; fourniture d’information,
de divertissement et de contenu non romanesque au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,301. 2000/05/10. SIMONEX INC., 1115 Industrial
Boulevard, Granby, QUEBEC, J2J2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY
& ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SIMONEX 
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WARES: Knives; cutting tools; and associated accessories for
industrial design use, namely separating discs, spacing collars,
holding devices, and Mandrels. Used in CANADA since at least as
early as February 1989 on wares. Priority Filing Date: April 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/031,339 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Couteaux; outils de coupe, et accessoires
connexes pour le dessin industriel, nommément disques de
séparation, bagues d’espacement, dispositifs de retenue, et
mandrins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1989 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/031,339 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,058,313. 2000/05/10. BUFFALO TECHNOLOGIES
CORPORATION, 750 East Ferry Street, Buffalo, New York
14240, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Automatic tongs for handling ingots, slabs and other
heavy objects. (2) Material handling equipment namely, crane
hooks, swivelling crane hooks, C-hooks, coil tray lifters, sheet
lifters, coil lifters, rotary crane hooks, slab lifters and upenders.
Used in CANADA since at least as early as 1919 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pinces automatiques pour la manutention
des lingots, des dalles et d’autres objets lourds. (2) Équipement de
manutention de matériel, nommément crochets de grue, crochets
de pont tournant, crochets en C, appareils de levage de plateaux
de bobines, appareils de levage de feuilles, appareils de levage de
bobines, crochets de grue pivotante, appareils de levage de dalles
et redresseurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1919 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,058,663. 2000/05/12. HOYU KABUSHIKI KAISHA, also trading
as Hoyu Co., Ltd., a Japanese corporation, 501, Tokugawa 1-
Chome, Higashi-Ku, Nagoya-Shi, Aichi-Ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The transliteration of the Chinese characters is BIGEN. The
meaning of the term BIGEN in English is SOURCE OF BEAUTY
as provided by the applicant.

WARES: Hair dyes. Used in CANADA since at least as early as
January 04, 1966 on wares.

La translittération des caractères chinois est BIGEN. La
signification du mot BIGEN en anglais est SOURCE OF BEAUTY,
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 1966 en liaison avec
les marchandises.

1,058,866. 2000/05/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PV APPLICATIONS 
The right to the exclusive use of the word APPLICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; printers for computers; software for a
personal computer for use in achieving data exchange between
the personal computer and a wristwatch or a digital camera;
electronic calculators, electronic personal organizers, digital
cameras, printers for digital cameras, LCD television sets, vehicle
navigation systems, namely, electronic navigational instruments,
electronic label printers, cellular telephones, radio pagers, radios,
compact disk players, MP3 (Motion Picture Group 3) players
compatible with MP3 format in the nature of digital audio players,
tape recorders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLICATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; imprimantes
pour ordinateurs; logiciels d’ordinateur personnel pour l’échange
de données entre l’ordinateur personnel et une montre-bracelet
ou un appareil-photo numérique; calculatrices électroniques,
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agendas électroniques personnels, appareils-photo numériques,
imprimantes pour appareils-photos numériques, téléviseurs à
affichage à cristaux liquides, systèmes de navigation de véhicule,
nommément instruments de navigation électroniques,
imprimantes d’étiquettes électroniques, téléphones cellulaires,
radiomessageurs, appareils-radio, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de MP3 (film cinématographique groupe 3) compatibles
au format MP3 sous forme de lecteurs audionumériques,
magnétophones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,868. 2000/05/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PV APPLICATIONS MANAGER 
The right to the exclusive use of the words APPLICATIONS
MANAGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; printers for computers; software for a
personal computer for use in achieving data exchange between
the personal computer and a wristwatch or a digital camera;
electronic calculators, electronic personal organizers, digital
cameras, printers for digital cameras, LCD television sets, vehicle
navigation systems, namely, electronic navigational instruments,
electronic label printers, cellular telephones, radio pagers, radios,
compact disk players, MP3 (Motion Picture Group 3) players
compatible with MP3 format in the nature of digital audio players,
tape recorders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPLICATIONS MANAGER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; imprimantes
pour ordinateurs; logiciels d’ordinateur personnel pour l’échange
de données entre l’ordinateur personnel et une montre-bracelet
ou un appareil-photo numérique; calculatrices électroniques,
agendas électroniques personnels, appareils-photo numériques,
imprimantes pour appareils-photos numériques, téléviseurs à
affichage à cristaux liquides, systèmes de navigation de véhicule,
nommément instruments de navigation électroniques,
imprimantes d’étiquettes électroniques, téléphones cellulaires,
radiomessageurs, appareils-radio, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de MP3 (film cinématographique groupe 3) compatibles
au format MP3 sous forme de lecteurs audionumériques,
magnétophones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,874. 2000/05/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PV PLATFORM 
The right to the exclusive use of the word PLATFORM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; printers for computers; software for a
personal computer for use in achieving data exchange between
the personal computer and a wristwatch or a digital camera;
electronic calculators, electronic personal organizers, digital
cameras, printers for digital cameras, LCD television sets, vehicle
navigation systems, namely, electronic navigational instruments,
electronic label printers, cellular telephones, radio pagers, radios,
compact disk players, MP3 (Motion Picture Group 3) players
compatible with MP3 format in the nature of digital audio players,
tape recorders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLATFORM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; imprimantes
pour ordinateurs; logiciels d’ordinateur personnel pour l’échange
de données entre l’ordinateur personnel et une montre-bracelet
ou un appareil-photo numérique; calculatrices électroniques,
agendas électroniques personnels, appareils-photo numériques,
imprimantes pour appareils-photos numériques, téléviseurs à
affichage à cristaux liquides, systèmes de navigation de véhicule,
nommément instruments de navigation électroniques,
imprimantes d’étiquettes électroniques, téléphones cellulaires,
radiomessageurs, appareils-radio, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de MP3 (film cinématographique groupe 3) compatibles
au format MP3 sous forme de lecteurs audionumériques,
magnétophones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,929. 2000/05/12. HealthNotes, Inc., 1505 S.E. Gideon,
Suite 200, Portland, Oregon 97202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CLINICAL ESSENTIALS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2471

March 06, 2002 63 06 mars 2002

The right to the exclusive use of the word CLINICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications relating to health care and nutrition.
Priority Filing Date: November 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/848,205 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLINICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait aux soins
de santé et à la nutrition. Date de priorité de production: 12
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/848,205 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,961. 2000/05/15. GRAND & TOY LIMITED, 33 Green Belt
Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the letters WWW for all services
excluding direct mail ordering and the letters .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Direct mail ordering and electronic ordering services,
including internet ordering services, for the ordering and supply of
office, business and school supplies and equipment, including
stationery, writing instruments, office furniture, cases and folders,
computer equipment and accessories, and other business
machines, software, and related supplies and peripherals. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des lettres WWW pour tous les services,
à l’exclusion des commandes postales directes et des lettres
.COM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commandes postales et électroniques
directes, y compris les services de commandes sur l’Internet, pour
les commandes et la fourniture de fournitures et d’équipement de
bureau, d’entreprise et d’école, y compris les articles de papeterie,
les instruments d’écriture, les meubles de bureau, les étuis et
chemises, l’équipement et les accessoires d’informatique, et
autres machines de bureau, logiciels, et fournitures et
périphériques connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les services.

1,059,048. 2000/05/17. MANTAB INC., 115 Hymus Blvd., Pointe-
Claire, QUEBEC, H9R1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN,
2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2A5 

Palace Elephant 
WARES: (1) Canned foods, namely, coconut milk, bamboo
shoots, water chestnuts, baby corn, lychees. (2) Vermecelli. Used
in CANADA since at least April 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments en boîte, nommément lait de noix
de coco, pousses de bambou, châtaignes d’eau, maïs miniature,
litchis. (2) Vermicelle. Employée au CANADA depuis au moins 01
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,059,149. 2000/05/16. ADC Telecommunications, Inc. (a
Minnesota corporation), 12501 Whitewater Drive, Minnetonnka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

METRICA 
WARES: Computer software for use in database management
and analysis, and for managing wireless and wire communications
networks. Used in CANADA since at least as early as November
15, 1998 on wares. Priority Filing Date: November 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
849,627 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under No.
2395853 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la gestion et l’analyse
de bases de données, et pour la gestion de réseaux de
communications câblés et sans câble. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 16
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/849,627 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2000 sous le No. 2395853 en liaison avec les
marchandises.

1,059,192. 2000/05/16. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PERFORMANCE FIRST 
WARES: Motorcycles and all terrain vehicles. Used in CANADA
since at least as early as April 30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et véhicules tout terrain.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises.
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1,059,303. 2000/05/23. Vegan In A VW Inc., 1315 Windsor Street
N.W., Calgary, ALBERTA, T2N3X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

FRIENDLY FOODS 
The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Organic foods, namely mixes for making bakery
goods and protein-based foods used as meat extenders and meat
substitutes. (2) Natural, unprocessed foods namely, fresh fruits
and vegetables, bread, breakfast cereals, unprocessed cereals,
cheese, yogurt, fresh nuts, unprocessed nuts, shelled nuts,
roasted nuts, grains and seeds for eating, flour, and rice; organic
prepared meals; and organic dehydrated meals. SERVICES:
Operation of a business that manufactures, distributes, and
markets organic foods. Used in CANADA since December 03,
1999 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments biologiques, nommément
mélanges pour la préparation de produits de boulangerie et
d’aliments à base de protéines utilisés comme allongeurs de
viande et substituts de viande. (2) Aliments naturels non
transformés, nommément fruits et légumes frais, pain, céréales de
déjeuner, céréales non transformées, fromage, yogourt, noix
fraîches, noix non transformées, noix écalées, noix grillées,
céréales et graines pour manger, farine, et riz; plats cuisinés
biologiques; et plats biologiques déshydratés. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la préparation, la
distribution et la commercialisation d’aliments biologiques.
Employée au CANADA depuis 03 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,059,640. 2000/05/18. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009, Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GLASKIN 
WARES: Machines, namely filling and packaging machines,
packing machines, extrusion machines, bulk filling machines,
bottle capping and bottle stoppering machines, blow-moulding
machines, blow-forming machines, injection moulding machines,
stretch-blow moulding machines, extrusion blow-moulding
machines, printing machines, vacuum packaging machines,
carton forming machines; conveyors, pumps and valves for use in
the food industry; moulds (parts of machine); subassemblies,
parts and fittings for all the aforesaid goods; food packaging
materials namely paper and cardboard; packaging containers and

packaging material made of paper or made of paper coated with
plastic material; bags, sacks and sheets for packaging and
storage of foodstuffs and liquid or semi-liquid products; containers
for ice cream; cone sleeves; plastic film for wrapping; printed
matter namely product catalogs and technical brochures;
instructional and teaching material (except apparatus) namely
technical brochures relating to food processing and food
packaging equipment and accessories; insulating materials
namely barrier laminates for the manufacture of bottles; plastics in
extruded form for use in manufacture; plastics in semi-finished
forms, preforms for manufacturing of plastic bottles; bottles; heat-
insulated containers for foodstuffs. Priority Filing Date: December
08, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 11293/1999
in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on May
19, 2000 under No. 472547 on wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément machines de
remplissage et d’emballage, machines d’emballage, machines à
extruder, machines de remplissage en vrac, machines à capsuler
et à boucher, machines de moulage par soufflage, machines de
formage par soufflage, machines de moulage par injection,
machines de moulage par étirage-soufflage, machines de
moulage par extrusion-soufflage, machines d’impression,
machines d’emballage sous vide, machines de formage de
cartonnage pliant; convoyeurs, pompes et robinets pour utilisation
dans l’industrie alimentaire; moules (pièces de machine); sous-
ensembles, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; matériaux d’emballage d’aliments, nommément
papier et carton; contenants d’emballage et matériau d’emballage
en papier ou en papier revêtu de matière plastique; sacs, sacs
grande contenance et feuilles pour l’emballage et l’entreposage
de produits alimentaires et de produits liquides ou semi-liquides;
contenants pour crème glacée; manchons pour cornets; film
plastique d’emballage; imprimés, nommément catalogues de
produits et brochures techniques; matériel éducatif et
pédagogique (sauf appareils), nommément brochures techniques
ayant trait à l’équipement et aux accessoires de transformation et
d’emballage de produits alimentaires; matériaux isolants,
nommément laminés-barrière pour la fabrication de bouteilles;
matières plastiques sous forme extrudée pour utilisation en
fabrication; matières plastiques en formes semi-finies, préformes
pour la fabrication de bouteilles de plastique; bouteilles;
contenants isolants pour produits alimentaires. Date de priorité de
production: 08 décembre 1999, pays: SUISSE, demande no:
11293/1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 19 mai 2000 sous le No. 472547 en
liaison avec les marchandises.

1,059,657. 2000/05/18. INOVANT, INC. (A Delaware
Corporation), 900 Metro Center Boulevard, Foster City, California
94404, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INOVANT 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2471

March 06, 2002 65 06 mars 2002

WARES: Computer hardware and computer software for data
processing, database management, risk assessment
management and financial services namely, banking transactions,
payment card transactions, funds transfers, account management
and financial and banking information exchanges. SERVICES: (1)
Data processing in the field of financial services; payment card
transactions, funds transfers, risk management, account
management. Business management services to others. (2)
Financial services namely, financial transaction processing, funds
transfer processing, risk management, account management, and
financial information exchanges, analysis and reporting on
financial transactions. (3) Business and technology consultation
services in the fields of financial transaction processing, the
Internet and other global computer networks, local and wide area
networks, network engineering, network management, computer
hardware and software systems, and computer security services,
including firewalls, encryption and authentication. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour le
traitement des données, la gestion de bases de données, la
gestion d’évaluations de risques et les services financiers,
nommément opérations bancaires, transactions de cartes de
paiement, transferts de fonds, gestion de compte et échanges
d’informations financières et bancaires. SERVICES: (1)
Traitement des données dans le domaine des services financiers;
transactions de cartes de paiement, transferts de fonds, gestion
des risques, gestion de compte. Services de gestion des
entreprises de tiers. (2) Services financiers, nommément
traitement de transactions financières, traitement de transferts de
fonds, gestion des risques, gestion de compte, et échanges
d’informations financières, analyse et établissement de rapports
portant sur les opérations financières. (3) Services de consultation
commerciale et technologique dans le domaine des systèmes de
traitement de transactions financières, d’Internet et d’autres
réseaux informatiques mondiaux, réseaux locaux et étendus,
technologie de réseau, gestion de réseau, matériel informatique et
logiciels, et services de sécurité informatique, y compris services
de pare-feu, de cryptage et d’authentification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,712. 2000/05/23. Uniglobe Geo Travel, A Partnership,
10237-109 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail travel services, namely, transportation
reservation services and ticket sales, accommodation
arrangements, tour co-ordination and tour packages; and the
operation of a business, namely, a retail travel agency. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyage au détail, nommément services
de réservation de voyage et vente de billets, organisation
d’hébergement, coordination de circuits et circuits à forfait; et
exploitation d’une entreprise, nommément agence de voyage au
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,782. 2000/05/23. RPM/BELGIUM naamloze vennootschap
joint stock company, Industriepark Noord, H. Dunantstraat 11B,
B-8700 TIELT, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MONOPUR 
WARES: Coverings for floors, roofs, buildings and parts of
buildings, namely made of synthetic polyurethan resin, of
synthetic material with a high chemical resistance, of bitumen, of
seamless cement, of paint, of mortar, of polyurethan. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Revêtements pour planchers, toits, bâtiments
et parties de bâtiments, nommément revêtements fabriqués avec
de la résine de polyuréthanne, des matériaux synthétiques à forte
résistance aux agents chimiques, du bitume, du ciment sans
joints, de la peinture, du mortier, du polyuréthanne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,795. 2000/05/19. 3681858 Canada Inc. (M. Pierre Eid,
directeur), 8485 Le Creusot, Montréal, QUÉBEC, H1P2A2 
 

Le dessin ci-joint: UN COUSINIER STYLE CARTOON,
PORTANT UN PLATEAU AVEC UNE GOUSSE D’AIL.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauce crémeuse à l’ail, vinaigrettes, sauce à
mariner à base d’ail, crème d’ail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The attached drawing: A CARTOON-STYLE COOK CARRYING
A PLATTER WITH A CLOVE OF GARLIC.

The right to the exclusive use of the word AIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Creamy garlic sauce, salad dressings, garlic-based
marinade, garlic cream. Proposed Use in CANADA on wares.

1,059,820. 2000/05/19. HILL’S PET NUTRITION, INC., 400 SW
Eighth Street, Topeka, Kansas, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words JERKY and PLUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely booklets, brochures and leaflets relating to animals and
animal health; animal foods for dogs, cats and other domesticated
household pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JERKY et PLUS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments diététiques pour animaux de
compagnie supervisés par un vétérinaire; imprimés, nommément
livrets, brochures et dépliants ayant trait aux animaux et à la santé
des animaux; aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,826. 2000/05/19. HALCON CERAMICAS, S.A., Ctra.
Ribesalbes, s/n, 12110 Alcora - Castellon, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The English translation of the Spanish word CERAMICAS is
ceramics as per the applicant.

The right to the exclusive use of the word CERAMICAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ceramic tiles, ceramic enamel tiles, stucco tiles, wall
tiles and tiles of clay or earthware for wall, floor or ceiling, non
metallic tubing and piping (non flexible) for building, asphalt, tar
and bitumen, non metallic monuments, namely tile, pavement,
tiling, ceramic tile and ceramic covering. Priority Filing Date:
November 19, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.271.580
in association with the same kind of wares. Used in SPAIN on
wares. Registered in SPAIN on November 19, 1999 under No.
2.271.580 on wares.

La traduction en anglais du mot espagnol CERAMICAS est
ceramics, selon le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERAMICAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carreaux de céramique, carreaux de
céramique émaillée, carreaux en stucco, carreaux pour murs et
carreaux en argile ou en terre cuite pour murs, planchers ou
plafonds, tubage et tuyauterie non métallique (non souples) pour
bâtiments, asphalte, goudron et bitume, monuments non
métalliques, nommément carreaux, pavage, carrelage, carreau de
céramique et revêtement de céramique. Date de priorité de
production: 19 novembre 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.271.580 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ESPAGNE le 19 novembre 1999 sous le No.
2.271.580 en liaison avec les marchandises.
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1,059,827. 2000/05/19. LA MONTRE HERMES S.A.,
Erlenstrasse 31A, 2555 Brügg, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

NOMADE 
MARCHANDISES: Horlogerie et instruments chronométriques,
nommément : montres, bracelets de montres, fermoirs de
montres, horloges, chronomètres, cadrans-réveil, couronnes de
remontoir. Proposed Use in CANADA on wares.

WARES: Clocks and timepieces, namely: watches, watch bands,
watch clasps, clocks, stop watches, alarm clocks, winders.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,923. 2000/05/23. Blueprint Brand Strategies Inc., Suite
2150, 250 - 6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

BLUEPRINT BRAND STRATEGIES 
The right to the exclusive use of the words BRAND and
STRATEGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and advertising services, namely, market
research and feasibility study services, market strategy
consultation and advisory services, market and brand name
survey services, corporate name, trade name and trade mark
selection and recommendation services, package lay-out and
design services, and public relation advisory services. Used in
CANADA since March 10, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAND et STRATEGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité,
nommément services d’étude et de faisabilité du marché, services
de consultation et de conseils en stratégie de marché, services de
sondage sur les marchés et les marques de producteur, services
de sélection et de recommandation de dénomination sociale, de
nom commercial et de marque de commerce, services de
présentation et de conception de forfait, et services de conseils en
relations publiques. Employée au CANADA depuis 10 mars 2000
en liaison avec les services.

1,059,961. 2000/05/23. Robert N. Goldstein, 4516 Lovers Lane #
104, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

SERVICES: Entertainment services in the nature of production of
television program. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de production
d’émission télévisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,059,962. 2000/05/23. Robert N. Goldstein, 4516 Lovers Lane,
#104, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

CHEATERS 
SERVICES: Entertainment services in the nature of production of
television program. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de production
d’émission télévisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,060,013. 2000/05/23. ENDOTEX INTERVENTIONAL
SYSTEMS, INC. (a corporation of California), 10231 Bubb Road,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEXSTENT 
WARES: Endoprostheses and stents; delivery systems for
endoprostheses and stents namely sheaths, catheters, bumpers
and handle apparatus. Priority Filing Date: December 01, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
862,370 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endoprothèses et tuteurs; systèmes
d’administration pour endoprothèses et tuteurs, nommément
gaines, cathéters, pare-chocs et appareils à poignée. Date de
priorité de production: 01 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/862,370 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,140. 2000/05/24. BAK LEARNING CENTER, INC., a
Colorado corporation, 2030 E 11th Avenue, Suite 506, Denver
CO, 80206, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAN FIETZ, 97
OLD GERMAN ROAD, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B2Z1B3 

TURAYA TOUCH 
The right to the exclusive use of the word TOUCH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Educational services, namely, conducting classes
in the field of touch therapy. (2) Touch therapy, namely, increasing
energy by systematic application of hands. Used in CANADA
since at least August 21, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOUCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de classes
dans le domaine du toucher thérapeutique. (2) Toucher
thérapeutique, nommément augmentation d’énergie par
application systématique des mains. Employée au CANADA
depuis au moins 21 août 1997 en liaison avec les services.

1,060,141. 2000/05/24. BAK LEARNING CENTER, INC., a
Colorado corporation, 2030 E 11th Avenue, Suite 506, Denver
CO 80206, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAN FIETZ, 97
OLD GERMAN ROAD, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B2Z1B3 

TURAYA MEDITATION 
The right to the exclusive use of the word MEDITATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting classes in
the field of meditation. Used in CANADA since at least August 21,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDITATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes
dans le domaine de la méditation. Employée au CANADA depuis
au moins 21 août 1997 en liaison avec les services.

1,060,202. 2000/05/23. JP TOWING SERVICE & STORAGE
LTD., 132 East Liberty Street, P.O. Box 525, Station C, Toronto,
ONTARIO, M6J3P6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LEDREW LAISHLEY REED LLP, 30 ST.
PATRICK STREET, 8TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5T3A3 

JP TOWING 
The right to the exclusive use of TOWING is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Towing services, namely emergency and non-
emergency automobile, truck and machinery towing. (2) Vehicle
storage services. Used in CANADA since at least as early as 1978
on services (1); 1988 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de TOWING en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de remorquage, nommément
remorquage d’urgence et remorquage courant d’automobiles, de
camions et de machines. (2) Services d’entreposage de
véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1978 en liaison avec les services (1); 1988 en liaison avec les
services (2).

1,060,498. 2000/05/25. JP TOWING SERVICE & STORAGE
LTD., 132 East Liberty Street, P.O. Box 525, Station C, Toronto,
ONTARIO, M6J3P6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LEDREW LAISHLEY REED LLP, 30 ST.
PATRICK STREET, 8TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5T3A3 
 

The right to the exclusive use of the words TOWING SERVICE &
STORAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Towing services, namely emergency and non-
emergency automobile, truck and machinery towing services and
vehicle storage services. Used in CANADA since at least as early
as 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOWING SERVICE &
STORAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de remorquage, nommément remorquage
d’urgence et remorquage courant d’automobiles, de camions et
de machines et services d’entreposage de véhicules. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec
les services.

1,060,634. 2000/05/23. S.p.A. Egidio Galbani, Via Togliatti 8,
Melzo, Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CREMA BEL PAESE 
The applicant confirms that the English translation of the words
CREMA BEL PAESE is CREAM BEAUTIFUL COUNTRY.

The right to the exclusive use of the word CREMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cheeses, dairy products and milk products namely
cheese namely mozzarella, blue cheese, mascarpone, ricotta,
taleggio, caciocavalla, pecorino, Parmesan cheese, crescenza,
italici, emmental, fresh cheese, spread cheese, seasoned cheese;
margarine, butter, cream, milk, yoghurt. (2) Cheeses. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on wares (1). Used in
ITALY on wares (2). Registered in ITALY on October 24, 1985
under No. 375187 on wares (2).

Le requérant confirme que la traduction anglaise des mots
CREMA BEL PAESE est CREAM BEAUTIFUL COUNTRY.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CREMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fromage et produits laitiers, nommément
fromage, nommément mozzarella, fromage bleu, mascarpone,
ricotta, taleggio, caciocavallo, pecorino, fromage parmesan,
crescenza, italici, emmental, fromage frais, fromage à tartiner,
fromage assaisonné; margarine, beurre, crème, lait, yogourt. (2)
Fromages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ITALIE le 24
octobre 1985 sous le No. 375187 en liaison avec les
marchandises (2).

1,060,842. 2000/05/29. Tim Chelli, 466 Saginaw Parkway,
Cambridge, ONTARIO, N1T1T8 

CYCLEMAG 
SERVICES: Sale of previously owned publications, namely
books. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente de publications usagées, nommément livres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,028. 2000/05/29. Vertical Networks, Inc., 1148 E. Arques
Avenue, Sunnyvale, California 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VERTICAL NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multifunction unit for integrating voice, video and data
capabilities comprising integrated private branch exchange (PBX)
telephony equipment, router, hub, local area network (LAN)
interfaces, LAN hub, wide area network (WAN) interfaces,
telephone interfaces, modems, remote access server, and
application software for converging voice, video and data on an
integrated platform. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 10, 1999 under No. 2,269,940 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil multifonctions pour l’intégration de
capacités vocales, vidéo et de données comprenant de
l’équipement de téléphonie à autocommutateur privé intégré, un
routeur, un noeud, des interfaces de réseau local, un noeud de
réseau local, des interfaces de réseau étendu, des interfaces de
téléphone, des modems, un serveur d’accès à distance, et logiciel
d’application pour la convergence vocale, vidéo et de données sur

une plate-forme intégrée. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No. 2,269,940 en liaison
avec les marchandises.

1,061,447. 2000/05/31. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DENSOTAN 
WARES: Water repellents for the leather industry; re-tanning
agent; fat liquors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents hydrofuges pour l’industrie du cuir;
agent de retannage; huiles grasses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,061,695. 2000/06/05. InfoLibria, Inc., 411 Waverley Oaks
Road, Suite 323, Waitham, Massachusetts, 02452, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CONTENT COMMANDER 
WARES: Computer software for information/document storage
and retrieval on a computer network; computer hardware namely
CPUs, circuit boards, disk drives, backplanes, disk controllers,
ethernet controllers, power supplies, fans and RAM; and manuals
and documentation provided with all such wares. Priority Filing
Date: December 06, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/864,494 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de stockage et de récupération
d’informations/de documents sur un réseau informatique; matériel
informatique, nommément unités centrales, plaquettes de circuits,
lecteurs de disques, faces arrière, contrôleurs de disques,
contrôleurs Ethernet, blocs d’alimentation, ventilateurs et
mémoire vive; et manuels et documentation fournis avec ces
marchandises. Date de priorité de production: 06 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/864,494 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,061,730. 2000/06/05. Aquamed Canada Inc., 509
Commissioners Road West, Suite 111, London, ONTARIO,
N6J1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PETER MACRAE DILLON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

AQUAMED 
WARES: Spray and gel topical wound applications for human use.
Used in CANADA since at least as early as June 05, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Applications topiques pour plaies sous forme
d’aérosol et de gel pour usage humain. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,061,731. 2000/06/05. Aquamed Canada Inc., 509
Commissioners Road West, Suite 111, London, ONTARIO,
N6J1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PETER MACRAE DILLON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

WARES: Spray and gel topical wound applications for human use.
Used in CANADA since at least as early as June 05, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Applications topiques pour plaies sous forme
d’aérosol et de gel pour usage humain. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,061,751. 2000/06/05. DORFIN DISTRIBUTION INC., 5757
boul. Thimens, St-Laurent, Montreal, QUEBEC, H4R2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

HEEL II TOE 
WARES: Shoe care accessories, namely laces, polishes,
brushes, and sponges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour l’entretien des chaussures,
nommément lacets, cirages, brosses et éponges. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,071. 2000/06/05. BIFA BISKUVI GIDA SANAYI ANONIM
SIRKETI, Eregli Yolu Uzeri, KARAMAN-TURKEY, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Biscuits, crackers, wafers, chocolates, cakes, pastry,
chewing gums, candies, bars with chocolates and hazel-nut,
mashed hazel-nut with cocoa, marshmallow, biscuits covered with
chocolate and sweet, corn snacks, chocolate-flavoured cream.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique, craquelins,
gaufres, chocolats, gâteaux, pâte à tarte, gommes à mâcher,
friandises, barres avec chocolats et noisettes, purée de noisettes
avec cacao, guimauves, biscuits à levure chimique enrobés de
chocolat et de friandises, goûters au maïs, crème à arôme de
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,172. 2000/06/07. BEND-PAK, INC. (a California
Corporation), 1645 Lemonwood Drive, Santa Paula, California
93060, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BEND-PAK 
WARES: (1) Vehicle lifts. (2) Tubing benders. (3) Machinery,
namely pipe bending machines and automobile lifts. Used in
CANADA since at least as early as March 17, 1981 on wares (2);
June 22, 1984 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (3). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 19, 1995 under No. 1,942,918 on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Élévateurs de véhicule. (2) Cintreuses de
tubes. (3) Machinerie, nommément cintreuses de tuyaux et
élévateurs d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 mars 1981 en liaison avec les marchandises
(2); 22 juin 1984 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 1995
sous le No. 1,942,918 en liaison avec les marchandises (3).
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1,062,174. 2000/06/07. Emagin Leisure Concepts Inc., 114
Niagra Street, Newmarket, ONTARIO, L3Y4E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLEAR CHOICE POOL AND SPA 
CENTRE 

The right to the exclusive use of the words CLEAR and POOL
AND SPA CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals for the cleaning and disinfecting of swimming
pools; solar covers for swimming pools; winter covers for
swimming pools; and spas. SERVICES: Retail store selling
swimming pool supplies, namely, filters, pumps, heaters, safety
covers, solar covers, winter covers, and chemicals for the cleaning
and disinfecting of swimming pools; spas; above-ground pools; in-
ground pools; and pool games. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAR et POOL AND SPA
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le nettoyage et la
désinfection des piscines; couvertures solaires pour piscines;
couvertures d’hiver pour piscines; et spas. SERVICES: Magasin
de détail d’accessoires de piscine, nommément filtres, pompes,
chauffe-piscine, couvertures de sécurité, couvertures solaires,
couvertures d’hiver, et produits chimiques pour le nettoyage et la
désinfection des piscines; spas; piscines hors-sol; piscines
creusées; et jeux de piscine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,524. 2000/06/07. CAMPION MARINE INC., 200 Campion
Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X7S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BISHOP &
COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE.,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 
 

The shading as shown in the trade-mark is to cover a 2-
dimensional trade-mark.

WARES: (1) Fibreglass boats. (2) Clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, shorts, jackets, hats, caps, shirts, tops, pants, swim
suits; advertising and promotional banners made from acrylic,
plastic or vinyl. Used in CANADA since at least as early as July
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

La hachure montrée dans la marque de commerce doit couvrir
une marque de commerce bidimensionnelle.

MARCHANDISES: (1) Bateaux en fibres de verre. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, vestes,
chapeaux, casquettes, chemises, hauts, pantalons, maillots de
bain; bannières de publicité et de promotion fabriquées
d’acrylique, de plastique ou de vinyle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,062,629. 2000/06/12. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising, namely flyers and in-store signage
relating to the operation of a grocery store. Used in CANADA
since November 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité, nommément prospectus et panneaux en
magasin ayant trait à l’exploitation d’une épicerie. Employée au
CANADA depuis novembre 1999 en liaison avec les services.

1,062,822. 2000/06/14. Agent 30 Communications, Inc., 217 de
la Commune west, Suite 210, Montreal, QUEBEC, H2Y3W8 

AGENT 30 COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Advertising Agency Services [excluding
advertising for others (placing, advertising (direct mail),
advertising agencies (television), advertising services namely
providing advertising space in a periodical, advertising via an on-
line electronic communications network (dissemination of),
advertising matter (dissemination of), advertising space (rental of,
advertising slogans, advertising (electronic billboard), all of the
services provided by a full service advertising agency]; and
advertising (preparing audio-visual presentations for use in). (2)
Advertisements for others (preparing); advertising agencies,
namely, promoting services through the distribution of printed and
audio promotional materials and by rendering sales promotion
advice. (3) Advertising for others (placing); advertising (direct
mail); advertising agencies (television); advertising services
namely providing advertising space in a periodical; advertising via
an on-line electronic communications network (dissemination of);
advertising matter (dissemination of); advertising space (rental of);
advertising slogans; advertising (electronic billboard): all of the
services provided by a full service advertising agency. Used in
CANADA since April 12, 2000 on services (1); April 15, 2000 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de publicité [à l’exclusion de la
publicité pour des tiers (placement, publicité (publicité postale),
agences de publicité (télévision); services de publicité,
nommément fourniture d’espace publicitaire dans un périodique,
publicité au moyen d’un réseau de communications électroniques
en ligne (diffusion), imprimés publicitaires (diffusion), espace
publicitaire (location, publicité de slogans, publicité (babillard
électronique), tous ces services étant fournis par une agence de
publicité à services complets]; et publicité (préparation de
présentations audiovisuelles à utiliser). (2) Agences publicitaires
pour des tiers (préparation); agences de publicité, nommément
services de promotion par distribution de matériel de promotion
imprimé et sonore, et par fourniture de conseils en promotion des
ventes. (3) Publicité pour des tiers (placement, publicité (publicité
postale), agences de publicité (télévision); services de publicité,
nommément fourniture d’espace publicitaire dans un périodique,
publicité au moyen d’un réseau de communications électroniques
en ligne (diffusion), imprimés publicitaires (diffusion), espace
publicitaire (location); publicité de slogans; publicité (babillard
électronique), tous ces services étant fournis par une agence de
publicité à services complets. Employée au CANADA depuis 12
avril 2000 en liaison avec les services (1); 15 avril 2000 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (3).

1,062,873. 2000/06/15. FRANÇOIS LALIBERTÉ, 503, boulevard
Taschereau sud, Sainte-Marie-de-Beauce, QUÉBEC, G6E3H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACQUES A. VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54,
NOTRE-DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE,
QUÉBEC, G6E3C7 

STUDIO IMAGICOM 

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de photographie; réalisation d’images pour
les autres, nommément réalisation de matériel publicitaire et
promotionnel pour des clients. Employée au CANADA depuis au
moins 12 novembre 1991 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word STUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Photography services; production of images for third
parties, namely production of advertising and promotional material
for clients. Used in CANADA since at least November 12, 1991 on
services.

1,062,973. 2000/06/12. Howmedica Osteonics Corp., a New
Jersey corporation, 59 Route 17, Allendale, NJ, 07401-1677,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

BIXCUT 
WARES: Orthopedic surgical instruments, namely intramedullary
reamer. Priority Filing Date: February 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/911,850 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 13, 2001 under No. 2,508,069 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux orthopédiques,
nommément beutelrocks centromédullaires. Date de priorité de
production: 07 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/911,850 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,508,069 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,988. 2000/06/12. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg., 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BAYHUB 
WARES: Computer software for industrial use in two dimensional
and three dimensional modeling and design and instructional
material packaged therewith; software for CAD and CAM design;
software for allowing users to connect to a global computer
network and to various portals on a global computer network.
SERVICES: Providing information about supply chain
management, computer programming, installation and
actualization of software connections to global computer network 
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programs; providing technical advice in the field of software for
three dimensional and two dimensional modelling and design;
providing information over a global computer network on a variety
of topics; providing information over a global computer network
regarding a wide area of information about manufacturing of
products and regarding three dimensional and two dimensional
modelling and design; providing a portal on a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour usage industriel en
modélisation et conception bidimensionnelles et
tridimensionnelles et matériel didactique emballé avec eux;
logiciels pour la conception assistée par ordinateur et la
cartographie par ordinateur; logiciels qui permettent aux
utilisateurs de se brancher à un réseau informatique mondial et à
divers portails sur un réseau informatique mondial. SERVICES:
Fourniture d’informations pertinentes à la gestion du processus
d’approvisionnement, à la programmation informatique, à
l’installation et à l’actualisation de connexions logicielles à des
programmes de réseau informatique mondial; fourniture de
conseils techniques dans le domaine des logiciels pour la
modélisation et la conception bidimensionnelles et
tridimensionnelles; fourniture d’informations par réseau
informatique mondial sur une gamme de sujets; fourniture
d’informations par réseau informatique mondial sur une vaste
gamme informations connexes à la fabrication de produits et
connexes à la modélisation et la conception bidimensionnelles et
tridimensionnelles; fourniture d’un portail sur un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,038. 2000/06/13. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD., a
legal entity, 416, Maetan-dong, Paldal-ku, Suwon-city, Kyungki-
do, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word LCD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Televisions sets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LCD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléviseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,045. 2000/06/13. WORLDWIDE INTERNET SOLUTIONS
INC., P.O. BOX 802 SUCC B., MONTREAL, QUEBEC, H3B3K5 

CANDORA 

SERVICES: Computer services, namely online portal and access
to the Internet for members offering e-mails, web access, online
community and much more. The service is via the World Wide
Computer Network. Used in CANADA since March 25, 2000 on
services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément portail et accès
en ligne à l’Internet pour membres, qui fournissent courriel, accès
au Web, communauté virtuelle et plus. Les services sont fournis
au moyen du World Wide Web. Employée au CANADA depuis 25
mars 2000 en liaison avec les services.

1,063,092. 2000/06/13. Rational Software Corporation, a
Delaware corporation, 18880 Homestead Road, Cupertino,
California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

RUP 
WARES: Computer software for computer aided software
engineering, and manuals packaged as a unit. Used in CANADA
since at least as early as April 30, 2000 on wares. Priority Filing
Date: March 14, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/000,261 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 30,
2001 under No. 2,425,312 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour génie logiciel assisté par
ordinateur, et manuels emballés comme un tout. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 14 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
000,261 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
janvier 2001 sous le No. 2,425,312 en liaison avec les
marchandises.

1,063,099. 2000/06/13. ARVIN TECHNOLOGIES, INC. (a
Michigan corporation), 30903 Northwestern Highway, Ste 203,
P.O. Box 9062, Farmington Hills, Michigan 48333-9062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE ONE THAT WORKS 
WARES: Tool steel coatings in the nature of a thin film used to
enhance the wear characteristics of a finished tool or die.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements d’outils en acier sous forme
d’une mince pellicule utilisée pour améliorer les caractéristiques
d’usure d’un outil ou d’une matrice. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,063,100. 2000/06/13. ARVIN TECHNOLOGIES, INC. (a
Michigan corporation), 30903 Northwestern Highway, Ste 203,
P.O. Box 9062, Farmington Hills, Michigan 48333-9062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE BEST JUST GOT BETTER 
The right to the exclusive use of the words BEST and BETTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tool steel coatings in the nature of a thin film used to
enhance the wear characteristics of a finished tool or die.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BESTet BETTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements d’outils en acier sous forme
d’une mince pellicule utilisée pour améliorer les caractéristiques
d’usure d’un outil ou d’une matrice. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,063,110. 2000/06/13. ELENAC GMBH, Kehl, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CRP 
WARES: Unprocessed plastics. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques non transformées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,119. 2000/06/13. MiracleCorp of Australia, 7542 McEwen
Road, Dayton, Ohio 45459, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NO FLY ZONE 
The right to the exclusive use of the word FLY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Pet care products, namely, a natural spray used to
repel insects. (2) Pet care products, namely, insect repellant.
Used in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 16,
2000 under No. 2,386,773 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin des animaux
familiers, nommément aérosol insectifuge. (2) Produit pour le soin
des animaux familiers, nommément insectifuge. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 septembre 2000 sous le No.
2,386,773 en liaison avec les marchandises (2).

1,063,133. 2000/06/14. LIZ CLAIBORNE, INC. (A Delaware
Corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIZ CLAIBORNE KIDS 
Consent from Liz Claiborne to the use of her name by the
applicant Liz Claiborne, Inc. is of record.

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Jeans, jean jackets, skirts, shirts, blouses, pants,
jackets, vests, sweaters, dresses, culottes, shorts, belts, one-
piece suits; underwear, nightgowns, robes, pyjamas, coats, hats,
caps, hoods, gloves and mittens, socks, tights; rainwear,
swimsuits and coverups; shoes, slippers, sandals, boots and
sneakers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de Liz Claiborne pour l’utilisation de son nom
par le requérant Liz Claiborne, Inc. est déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans, vestes en denim, jupes, chemises,
chemisiers, pantalons, vestes, gilets, chandails, robes, jupes-
culottes, shorts, ceintures, ensembles une pièce; sous-vêtements,
robes de nuit, peignoirs, pyjamas, manteaux, chapeaux,
casquettes, capuchons, gants et mitaines, chaussettes, collants;
vêtements imperméables, maillots de bain et cache-maillot;
chaussures, pantoufles, sandales, bottes et espadrilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,134. 2000/06/14. LIZ CLAIBORNE, INC. (A Delaware
Corporation), 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIZ CLAIBORNE BABY 
Consent from Liz Claiborne to the use of her name by the
applicant Liz Claiborne, Inc. is of record.

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Hooded towels, facecloths, pillowcases, cribsheets, bed
blankets, comforters, bedspreads, pillow shams, dust ruffles,
curtains, draperies, tapestry style ornamental wall hangings made
of textile, and quilts in the nature of ornamental wall hangings;
skirts, shirts, blouses, pants, jackets, sweaters, dresses, one-
piece suits; rompers, pyjamas, shorts, coats, hats, caps, hoods,
gloves and mittens, socks, tights, shoes, slippers, booties and
sneakers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de Liz Claiborne pour l’utilisation de son nom
par le requérant Liz Claiborne, Inc. est déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Burnous de bain, débarbouillettes, taies
d’oreiller, draps pour lit d’enfant, couvertures de lit, édredons,
couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, volants de lit, rideaux,
tentures, décorations murales décoratives de style tapisserie en
textile, et courtepointes sous forme de décorations murales
décoratives; jupes, chemises, chemisiers, pantalons, vestes,
chandails, robes, ensembles une pièce; barboteuses, pyjamas,
shorts, manteaux, chapeaux, casquettes, capuchon, gants et
mitaines, chaussettes, collants, chaussures, pantoufles, bottillons
et espadrilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,246. 2000/06/14. GLOBAL TV CONCEPTS LIMITED, 776
South Military Trail, Deerfield Beach, Florida, 33442, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HOMEWELL 
WARES: General purpose cleaning and polishing preparations for
domestic use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage et de polissage
d’usage général pour utilisation domestique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,269. 2000/06/14. 1163031 Ontario Inc., d.b.a. Outdoor Life
Network, 9 Channel Nine Court, Toronto, ONTARIO, M1S4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL
GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO,
ONTARIO, M1S4B5 

FACE THE ELEMENTS 
WARES: (1) Clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens,
skirts, pants, jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, t-shirts,
sweatshirts, shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats,
ponchos, aprons, robes and swimwear; sporting goods, namely,
sleeping bags, pillows, backpacks, sheets, comforters, blankets,
towels, cushions, golf bags, golf shoe bags, golf putters, golf balls,
golf club head covers, golf towels, golf tees, water bottles,
helmets, baseballs, basketballs, sport racquets, tennis balls,
footballs, soccer balls, ping pong balls, beachballs, fishing gear,

namely fishing rods and reels and tackle boxes, first aid kits, tool
boxes, pocket knives, binoculars, cameras, trophies, seat
cushions, chairs, visors, wristbands, sunglass holders, fanny
pouches, sports bags, portable coolers, insulated bottles, air
mattresses, flashlights, watches, lunch boxes, lunch boxes and
insulated bottles; souvenir items, namely, umbrellas, coasters,
mugs, dog tags, mouse pads, bumper stickers, banners, books
and magazines, calendars, posters, notepaper, address books,
personal time management books, gift cards, pencils, pens,
calculators, ice scrapers, mirrors, buttons, candy, drinking
glasses, clocks, picture frames, paperweights, lapel pins, key
chains and binders; toys, games and playthings, namely table top
games, namely, board games, card games, dice games,
electronic table games, electronic hand held games, playing
cards, toy characters, toy vehicles, flying disc toys, costumes and
masks, headbands with insect antennae attached; and briefcases
and luggage. (2) Audio/visual recordings, videotapes, cassettes
and films of television programs. SERVICES: (1) Multimedia
services, namely the provision of entertainment, sports, news and
information offered by way of multimedia applications including
CD ROMS, databases, the Internet, computers, television and
other means of communication. (2) Entertainment services
namely the production, broadcast, recording, transmission and
distribution of television programs and the operation of a television
network. (3) Internet services, namely the provision of
entertainment, sports, news and information to the public offered
through the medium of the Internet. Used in CANADA since at
least as early as October 04, 1999 on services (2); January 17,
2000 on services (3); June 05, 2000 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément écharpes,
chapeaux, gants, mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues
de jogging, polos de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos, tabliers, peignoirs et maillots de bain; articles
de sport, nommément sacs de couchage, oreillers, sacs à dos,
draps, édredons, couvertures, serviettes, coussins, sacs de golf,
sacs à chaussures de golf, putters, balles de golf, housses de
bâton de golf, serviettes de golf, tés de golf, bidons, casques,
balles de baseball, ballons de basket-ball, raquettes de sport,
balles de tennis, ballons de football, ballons de soccer, balles de
tennis de table, ballons de plage, équipement de pêche,
nommément cannes à pêche, moulinets et coffres à pêche,
trousses de premiers soins, boîtes à outils, canifs, jumelles,
appareils-photo, trophées, coussins de siège, chaises, visières,
serre-poignets, supports à lunettes de soleil, petits sacs banane,
sacs de sport, glacières portatives, bouteilles isolantes, matelas
pneumatiques, lampes de poche, montres, boîtes-repas, boîtes-
repas et bouteilles isolantes; souvenirs, nommément parapluies,
sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité, tapis de souris,
autocollants pour pare-chocs, bannières, livres et magazines,
calendriers, affiches, papier à écrire, carnets d’adresses, agendas
de gestion du temps personnel, cartes pour cadeaux, crayons,
stylos, calculatrices, grattoirs à glace, miroirs, macarons,
bonbons, verres, horloges, cadres, presse-papiers, épingles de
revers, chaînes porte-clés et reliures; jouets, jeux et articles de
jeu, nommément jeux de table, nommément jeux sur plateau, jeux
de cartes, jeux de dés, jeux de table électroniques, jeux
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électroniques portatifs, cartes à jouer, personnages jouets,
véhicules-jouets, disques volants jouets, costumes et masques,
bandeaux munis d’antennes d’insecte; et porte-documents et
articles de bagagerie. (2) Enregistrements audio/vidéo, bandes
vidéo, cassettes et films d’émissions de télévision. SERVICES:
(1) Services multimédias, nommément services de
divertissement, de sports, de nouvelles et d’information offerts au
moyen d’applications multimédias, y compris disques optiques
compacts, bases de données, Internet, ordinateurs, télévision et
autres moyens de communications. (2) Services de
divertissement, nommément production, diffusion,
enregistrement, transmission et distribution d’émissions de
télévision et exploitation d’un réseau de télévision. (3) Services
d’Internet, nommément services de divertissement, de sports, de
nouvelles et d’information offerts au public au moyen d’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
octobre 1999 en liaison avec les services (2); 17 janvier 2000 en
liaison avec les services (3); 05 juin 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,063,438. 2000/06/14. Câble VDN Inc., 2600 Ontario Street,
Suite 152, Montréal, QUEBEC, H2K4K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3A7 
 

SERVICES: Delivery of cable television service to residential and
commercial customers; delivery of high speed Internet service and
of data and telephonic services to residential and commercial
customers; broadband network services and infrastructure for
telecommunications companies including the selling and leasing
of dark fiber to Internet service providers and other local exchange
carriers; construction and maintenance of fiber optic, cable
television, Internet and telephony networks; interconnection of
customers between multiple fiber optic networks. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Livraison de service de câblodistribution aux clients
résidentiels et commerciaux; livraison de service d’Internet à
grande vitesse, et de services de données et de téléphonie aux
clients résidentiels et commerciaux; services de réseau à large
bande et infrastructure pour sociétés de télécommunications, y
compris vente et crédit-bail de fibre occulte aux fournisseurs de

services Internet et autres entreprises de télécommunications
d’échanges locaux; construction et maintenance de réseaux à
fibres optiques, de câblodistribution, Internet et téléphoniques;
interconnexion de clients entre des réseaux multiples à fibres
optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,063,645. 2000/06/16. Golden Partners, LLC, a Colorado limited
liability company, 14252 W. 44th Avenue, Unit F, Golden,
Colorado, 80403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FORTIFEED 
WARES: Animal feed additive for use as a nutritional supplement.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif pour la nourriture des animaux à utiliser
comme supplément nutritif. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,968. 2000/06/20. Sears, Roebuck and Co., Department
766, B06-311B, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60179, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AT YOUR REQUEST 
SERVICES: Operation of a gift registry service offered via the
internet; e-commerce and retail sales for all manner of
merchandise via the internet. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un service de registre de cadeaux
fourni au moyen de l’Internet; commerce électronique et vente au
détail pour toutes sortes de marchandises au moyen de l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,064,231. 2000/06/21. clickNsettle.com, Inc., 1010 Northern
Blvd., Suite 336, Great Neck, New York 11021, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLICKNSETTLE 
SERVICES: Arbitration, mediation and negotiation services
available online for parties engaged in litigation or negotiation.
Priority Filing Date: January 07, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/079,993 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’arbitrage, de médiation et de négociations
disponibles en ligne pour parties engagées dans un litige ou dans
des négociations. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/079,993 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,064,311. 2000/06/21. SKW TROSTBERG
AKTIENGESELLSCHAFT, Dr.-Albert-Frank-Str. 32, D-83308,
Trotsberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

STARVIS 
WARES: Chemical products for the construction industry and the
construction trade, namely quality enhancing additives for cement,
lime and gypsum; chemical products for industrial purposes,
namely agents for the stabilization of aqueous suspensions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie de la
construction et les métiers de la construction, nommément additifs
améliorant la qualité du ciment, de la chaux et du gypse; produits
chimiques pour usage industriel, nommément agents pour la
stabilisation des suspensions aqueuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,378. 2000/06/27. EVENFLO COMPANY, INC., 707
Crossroads Court, Northwoods Business Center II, Vandalia,
Ohio 45377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WALK-AROUND 
WARES: Baby activity centers. Priority Filing Date: March 22,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/007,484 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Centres d’activités pour bébés. Date de
priorité de production: 22 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007,484 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,408. 2000/07/04. GROUPE CONTROLE INC., 8800, 25e
Avenue, Saint-Georges, QUEBEC, G6A1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

MATISSONIC 

WARES: Ultrasonic food cutting equipment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de coupe des aliments aux
ultrasons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,527. 2000/06/22. RANDY PINCH, 319 Beechwood
Avenue, Box 918, Crystal Beach, ONTARIO, L0S1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

THE P.E.S.T. 
WARES: Residential and business surveillance and security
systems, namely surveillance and security cameras. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance et de sécurité pour
résidences et entreprises, nommément caméras de surveillance
et de sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,582. 2000/06/23. THE CADILLAC FAIRVIEW
CORPORATION LIMITED/ LA CORPORATION CADILLAC
FAIRVIEW LIMITEE, 20 Queen West, 5th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5H3R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word MALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management and
marketing, namely, promoting goods and services through the
distribution of discount cards and promoting the sale of goods and
services through the distribution of printed material and
promotional contests in relation to real estate projects comprising
retail stores, restaurants and recreation facilities and space for
office and commercial purposes. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Développement, exploitation, gestion et
commercialisation, nommément promotion de biens et services
par distribution de cartes d’escompte, et promotion de vente de
biens et services par distribution de publication imprimée, et
concours promotionnels en rapport avec des projets immobiliers,
comprenant magasins de détail, restaurants, installations de
loisirs et locaux pour bureaux et usage commercial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
services.

1,064,675. 2000/06/23. DemandStar.com, Inc., 149-F South
Ridgewood Ave., Daytona Beach, Florida 32114, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

DEMANDSTAR.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business services, namely, business-to-business
and government-to-business access to automated procurement
processing and updating, including information on pricing,
contract status, modifications, delivery mechanisms, Requests-
for-Information, Requests-for-Quotes, Requests-for-Proposals,
semi-custom quotes, real-time pricing quotes, electronic auctions,
Purchase Orders, and catalog pricing for goods and services over
a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as June 23, 2000 on services. Priority Filing Date:
December 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/885,789 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires, nommément accès d’une
entreprise à l’autre et du gouvernement aux entreprises aux
opérations suivantes : traitement et mise à jour automatisés des
achats, y compris renseignements sur l’établissement des prix,
l’état des contrats, les modifications, les mécanismes de livraison,
les demandes de renseignements, demandes de cotes,
demandes de proposition, cotes partielles sur commande, cotes
des prix en temps réel, adjudications électroniques, commandes
d’achat, et cotation par catalogue des biens et services sur un
réseau mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 juin 2000 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 23 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/885,789 en liaison avec le
même genre de services.

1,064,693. 2000/06/27. Moxie’s Restaurants, Limited
Partnership, SUITE 310 - 1755 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J4S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

 

The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark in association with restaurant and bar
services.

WARES: Headwear, namely hats and baseball caps; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, halter tops, jackets, vests, socks,
pants, shorts, sweatpants, track suits and under garments.
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en association avec les services de
restaurant et de bar.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes de baseball; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, corsages bain-de-soleil, vestes, gilets,
chaussettes, pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
survêtements et sous-vêtements. SERVICES: Services de
restaurant et de bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,694. 2000/06/27. Moxie’s Restaurants, Limited
Partnership, SUITE 310 - 1755 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J4S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

M BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark in association with restaurant and bar
services.

WARES: Headwear, namely hats and baseball caps; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, halter tops, jackets, vests, socks,
pants, shorts, sweatpants, track suits and under garments.
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’utilisation exclusive du mot BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé en association avec les
services de restaurant et de bar.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes de baseball; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, corsages bain-de-soleil, vestes, gilets,
chaussettes, pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
survêtements et sous-vêtements. SERVICES: Services de
restaurant et de bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,064,865. 2000/06/27. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

HANDIWORKS 
WARES: Hand tools. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,871. 2000/06/27. Howard Cogan, Unit 2 - 25 Rosewell
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4R1Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMIE WYLLIE,
(BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

DIGITAL SURVIVAL GUIDE 
The right to the exclusive use of the words DIGITAL and GUIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Radio and television programming related to computers
and other electronic and information technologies, and information
provided over the Internet related to computers and other
electronic and information technologies. Used in CANADA since
at least as early as April 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL et GUIDE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmation radiophonique et télévisée
concernant les ordinateurs et d’autres technologies électroniques
et de l’information, et informations fournies par Internet
concernant les ordinateurs et d’autres technologies électroniques
et de l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,064,997. 2000/06/23. MOLECULAR SENSING plc, Unit 3,
Challeymead Business Park, Bradford Road, Melksham,
Wiltshire, SN12 8LH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

GENEDRIVE 
WARES: Computer hardware and software for DNA diagnostic
testing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour tests de
diagnostic ADN. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,388. 2000/06/30. PTP Inc., 5805 Whittle Road, Suite 211,
Mississauga, ONTARIO, L4Z2J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LETMAN, FORTH &
ASSOCIATES, 34 LAKESHORE ROAD EAST, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5G1C8 
 

The right to exclusive use of GATE in respect of the associated
wares described as data processing equipment is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to exclusive use of
COMPUTER is disclaimed apart from the trade-mark. The right to
exclusive use of COMPUTER SERVICES in respect of all services
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed instructional, educational and teaching
materials, namely books, guides, pamphlets, charts, invoices and
printed forms, data processing equipment, computer software for
use in computer installation, maintenance, servicing and repair.
SERVICES: Computer installation and repair, computer
maintenance and servicing. Used in CANADA since June 12,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GATE en liaison avec les marques
associées décrites comme équipement de traitement de données
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit
à l’usage exclusif de COMPUTER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de
COMPUTER SERVICES en liaison avec tous les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’enseignement imprimé, matériel
pédagogique et didactique, nommément livres, guides, brochures,
diagrammes, factures et formulaires imprimés, équipement de
traitement de données, logiciels utilisés pour l’installation,
l’entretien et la réparation d’ordinateurs. SERVICES: Installation
et réparation d’ordinateurs, entretien et réparation d’ordinateurs.
Employée au CANADA depuis 12 juin 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,065,698. 2000/06/30. LA SPIRALE SNC (an Italian
corporation), Via Tiziano, 9-20048 Carate B.za, (MI)-, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The translation of STELLA AZZURRA as provided by the applicant
is CYAN STAR.

WARES: Bicycles and parts and accessories therefor, namely,
handlebars, handlebar grips, handlebar tape, handlebar stems,
frames, seats, seat posts, pedals, brakes, chains, wheels, spokes,
rims, rim tapes, hubs, tires, bottom brackets, cranks, cables, water
bottles and pumps; clothing, footwear and headgear, namely,
jackets, t-shirts, jersey shirts, workout clothes, sweatshirts,
sweatsuits, shorts, pants, gloves, socks, shoes, helmets, caps,
bandanas, headbands and sunglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction de STELLA AZZURRA est CYAN STAR, telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Bicyclettes et pièces et accessoires
connexes, nommément guidons, poignées de guidon, guidoline,
potences, cadres, sièges, tiges de selles, pédales, freins, chaînes,
roues, rayons, jantes, rubans de jante, moyeux, pneus, pédaliers,
manivelles, câbles, bidons et pompes; vêtements, articles
chaussants et coiffures, nommément vestes, tee-shirts, maillots,
vêtements d’exercice, pulls d’entraînement, survêtements, shorts,
pantalons, gants, chaussettes, chaussures, casques, casquettes,
bandanas, bandeaux et lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,758. 2000/07/04. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ONE OF A KIND COVERAGE FOR THE 
ONE OF A KIND YOU 

The right to the exclusive use of the word COVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,065,852. 2000/08/11. Ikbal Demirdache, 7-2 Vermont Ave.,
Toronto, ONTARIO, M6G1X7 

 

WARES: Rings, bracelets, earrings, cufflinks, necklaces,
brooches, tie tacks, tuxedo studs, picture frames, bowls, cutlery
and key chains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagues, bracelets, boucles d’oreilles, boutons
de manchettes, colliers, broches, fixe-cravates, boutons pour
smoking, encadrements, bols, coutellerie et chaînettes porte-clés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,955. 2000/07/04. FRANTZ VANCOL, P.O. BOX 355 ,
STATION "R", MONNTREAL, QUEBEC, H2S3M2 
 

BOYO DIVA means divinity of mountainous land.

The right to the exclusive use of the word FLAVOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. SERVICES: Fabrication & distribution of soft
drinks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

BOYO DIVA signifie divinity of mountainous land en anglais.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. SERVICES: Fabrication
et distribution de boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,066,113. 2000/07/11. Pompco inc., 29 rue St-Paul, Victoriaville,
QUÉBEC, J4X1C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SYLVIE LEQUIN, 935 DECARIE, BUREAU
202, MONTREAL, QUÉBEC, H4L3M3 
 

MARCHANDISES: Pompes à eau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Water pumps. Used in CANADA since at least as early
as June 2000 on wares.

1,066,148. 2000/07/10. ELICA - S.P.A., Via Dante, 288,
Fabriano, Ancona, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As provided by the applicant, ELICA is the Italian word for
propeller.

WARES: Air conditioners, air filters for air conditioning units,
ventilating fans for industrial use, air purifying units for domestic
use, electric room deodorizing units, oven ventilator hoods, air
filters for domestic use, and parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

ELICA est le mot italien pour propeller en anglais, tel que fourni
par le requérant.

MARCHANDISES: Climatiseurs, filtres à air pour climatiseurs,
ventilateurs pour usage industriel, purificateurs d’air pour usage
domestique, appareils électriques à désodorisant, hottes de four,
filtres à air pour usage domestique, et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,646. 2000/07/12. BELVEDERE INTERNATIONAL INC.,
255 Matheson Blvd. West, Mississauga, ONTARIO, L5R3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLEAN SPEAK 

The right to the exclusive use of CLEAN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Liquid sanitizers for surfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CLEAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désinfectants liquides pour surfaces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,937. 2000/07/13. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SAINT HELENA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use with or treatment of
the skin, scalp, hair and nails, namely, topical anti-rosacea
treatment preparations; topical corticosteroids, topical acne
treatment preparations; dermatological; antibiotics; skin
cleansers, skin moisturizers, skin creams, skin lotions, skin
ointments, skin gels, skin emollients, hair shampoos, hair
conditioners, hair rinses; facial creams; anti-psoriatics, anti-
eczematics, cold tar treatment preparation, plasters, material for
bandages, disinfectants, perfumes, toilet waters, dentifrices, hand
and body soaps, personal deodorants. Used in CANADA since at
least as early as August 19, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la peau, du cuir chevelu, des cheveux et des ongles,
nommément préparations topiques pour le traitement de l’acné
rosée; corticostéroïdes topiques; préparations topiques pour le
traitement de l’acné; préparations dermatologiques; antibiotiques;
nettoyants, hydratants, crèmes pour la peau, lotions pour la peau,
onguents pour la peau, gels pour la peau, émollients pour la peau;
shampoings, revitalisants capillaires, après-shampoings; crèmes
pour le visage; anti-psoriasis, anti-eczéma, produits traitants à
base de goudron froid, diachylons, matériel pour bandages,
désinfectants, parfums, eaux de toilette, dentifrices, savons pour
les mains et le corps, déodorants. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 19 août 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,067,063. 2000/07/14. The Canadian Payroll Association, 1867
Yonge Street, Suite 801, Toronto, ONTARIO, M4S1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

FALL TOUR
 

The right to the exclusive use of the word TOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educating and training others on legislative changes
affecting payroll administration, through conferences and
seminars, Used in CANADA since as early as June 30, 1992 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Éducation et formation de tiers sur les modifications
législatives influant sur l’administration de la paye, au moyen de
conférences et de séminaires, Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 30 juin 1992 en liaison avec les services.

1,067,137. 2000/07/14. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

STAR TECK 
The right to the exclusive use of TECK is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Electrical connectors for armored electrical cable for use
in industrial, residential or commercial environments. Used in
CANADA since at least as early as January 10, 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TECK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles
électriques blindés utilisables dans les milieux industriels,
résidentiels ou commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,067,173. 2000/07/14. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAPEX 
WARES: Medicated shampoo. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Shampoing médicamenté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,439. 2000/07/18. TEVA Pharmaceutical Industries Ltd., a
legal entity, P.O. Box 3190, Petah Tiqva 49131, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ZEEBRAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of central
nervous system disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du système nerveux central. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,461. 2000/07/18. YAMAHA CORPORATION (Japan
corporation), 10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ETERNA 
WARES: Musical instrument, namely: acoustic guitars. Used in
CANADA since at least as early as August 30, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Instruments musicaux, nommément : guitares
acoustiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 août 1995 en liaison avec les marchandises.

1,067,549. 2000/07/18. MAXI DRUG, INC., 50 Service Avenue,
Warwick, Rhode Island, 02888, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail drugstore and pharmacy services in the fields
of prescription and non-prescription pharmaceuticals, personal,
household, food and other consumer-related products, namely
unexposed photographic film, windshield cleaner, batteries,
photographic cameras, playing cards, pens, notebooks, paper
tablets and pads, envelopes, weekly planners, gluesticks, white
glue, disposable diapers, pill containers, disposable bottles sold
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empty, matches and pipe tobacco. Priority Filing Date: February
05, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/911003 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 2001 under No.
2,473,198 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pharmacie de détail dans les domaines
des produits pharmaceutiques délivrés sur ordonnance et en
vente libre, des produits personnels, ménagers, alimentaires et
autres biens de consommation, nommément pellicule
photographique vierge, lave-glace, batteries, appareils-photos,
cartes à jouer, stylos, cahiers, blocs de papier, enveloppes,
semainiers, bâtons de colle, colle blanche, couches jetables,
contenants à pilules, bouteilles jetables vendues vides, allumettes
et tabac à pipe. Date de priorité de production: 05 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/911003 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,473,198 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,067,601. 2000/07/19. CI Mutual Funds Inc., 151 Younge Street,
7th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management and administration.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et administration de fonds d’investissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,067,700. 2000/07/19. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAS JUSTE UNE HISTOIRE DE BAS 
PRIX 

The right to the exclusive use of the words BAS PRIX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores dealing in hardware,
housewares, tools, building supplies, home and garden products,
plumbing and electrical fixtures, kitchen and bathroom supplies,
carpet, flooring, and paint; rendering technical aid and assistance
with home improvement projects; landscape gardening design for
others; interior decorating consultation; and consultation in the
fields of construction, repair, maintenance and installation.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAS PRIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail d’articles de quincaillerie, articles ménagers, outils,
matériaux de construction, produits pour la maison et le jardin,
appareils de plomberie et d’éclairage, fournitures de cuisine et de
salle de bain, tapis, revêtement de sol, et peinture; fourniture
d’aide et d’assistance techniques pour projets d’amélioration des
maisons; plans d’aménagement paysager pour des tiers;
consultation dans le domaine de la dé coration intérieure; et
consultation dans le domaine de la construction, de la réparation,
de l’entretien et de l’installation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,067,711. 2000/07/20. Annette Trevorrow-Bott and Christopher
Bott d/b/a ABC Emergency Management Seminars, 254 Currey
Cres, Newmarket, ONTARIO, L3Y5M9 

JUNIOR RESCUER 
The right to the exclusive use of JUNIOR is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: First aid kits; first aid handbooks. SERVICES: First aid
training program for children. Used in CANADA since March 03,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de JUNIOR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses de premiers soins; manuels de
premiers soins. SERVICES: Programme de formation en
premiers soins pour les enfants. Employée au CANADA depuis
03 mars 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,067,818. 2000/07/25. Speech Technology Research Ltd., Suite
B, 1623 McKenzie Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8N1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

WARES: Computer software, namely, a vocabulary based text-to-
speech processing system for automatically converting text or
code into a natural voice for transmission or broadcast. Used in
CANADA since as early as September 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément un système de
traitement de texte en paroles à base de vocabulaire pour la
conversion automatique de texte ou de code en une voix naturelle
pour transmission ou diffusion. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,068,037. 2000/07/24. CelMed BioSciences Inc., 2310, Alfred-
Nobel Boulevard, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

THERALUX 
WARES: Medical device consisting of an irradiating device and a
photosensitive molecule for use in ex vivo photodynamic cell
therapy for the eradication of T-cells and cancer cells. SERVICES:
Ex vivo photodynamic cell therapy namely eradication of T-cells
and cancer cells through irradiating device and a photosensitive
molecule namely rhodamine. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Instrument médical consistant en un dispositif
irradiant et d’une molécule photosensible utilisable en
cytothérapie photodynamique ex vivo pour l’éradication des
lymphocytes T et des cellules cancéreuses. SERVICES:
Cytothérapie photodynamique ex vivo, nommément éradication
des lymphocytes T et des cellules cancéreuses au moyen d’un
dispositif irradiant et d’une molécule photosensible, nommément
rhodamine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,063. 2000/07/27. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ADVANTEX ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others by
preparing and placing advertisements on the global computer
network; promoting the goods and services of others by awarding
loyalty program credits and/or points; consulting in the field of
advertising via the global computer network and assisting others
in developing promotional campaigns over the global computer
network; consultation in the field of computer software and
hardware; and design of interactive computer databases for
others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers au moyen de
la préparation et du placement de publicités sur le réseau
informatique mondial; promotion des biens et services de tiers au
moyen de l’attribution de crédits et/ou de points d’un programme
de fidélisation; consultation dans le domaine de la publicité au
moyen du réseau informatique mondial et aide aux tiers dans
l’élaboration de campagnes promotionnelles sur le réseau
informatique mondial; consultation dans le domaine des logiciels
et du matériel informatique; et conception de bases de données
informatiques interactives pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,093. 2000/07/21. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5P1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

VITAL VANILLA 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements, namely, powdered
whey protein isolate. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément isolat de protéines de lactosérum en poudre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,131. 2000/07/21. EMU RIDGE (AUSTRALIA) PTY. LTD.,
72 Barwon Terrace, South Geelong, Victoria, 3220, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words AUSTRALIAN
SHEEPSKIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mens’, ladies’ and children’s footwear, namely shoes,
boots and sandals, excluding socks and hosiery. Used in
CANADA since at least as early as October 10, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSTRALIAN SHEEPSKIN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, bottes et sandales, à
l’exclusion des chaussettes et de la bonneterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,068,145. 2000/07/21. Mallory Owen, 1014 Opal Street,
Williams Lake, BRITISH COLUMBIA, V2G3M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RINK WIZARD 
The right to the exclusive use of the word RINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tube and mop head combination for use in flooding ice
surfaces. Used in CANADA since at least as early as November
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Combinaison tube et tête de balai à franges
démontable utilisée pour l’immersion de surfaces glacées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,068,153. 2000/07/21. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California, 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PIVOTAL SKIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation makeup. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,158. 2000/07/21. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLUIE DE GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the word GINGEMBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body splash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions rafraîchissantes pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,245. 2000/07/25. Mumby Manufacturing Ltd., Box 332, St-
Brieux, LOT # SW7-42-21 W-2nd, SASKATCHEWAN, S0K3V0 
 

WARES: (1) Slick & Clean Goose-Neck Ball Hitch, namely a ball
hitch to put in the back of pick-up trucks to pull goose-neck type
trailers. (2) R.V. Hitch Adapter, namely an extension to be put on
the hitch of a fifth wheel type of recreational vehicle so it can be
pulled with a ball hitch for goose-neck type of trailer. Used in
CANADA since November 01, 1994 on wares (1); June 01, 1998
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Rotule d’attelage lisse, nommément rotule
d’attelage à fixer à l’arrière d’une camionnette pour tirer des
remorques à col de cygne. (2) Adaptateur d’attelage de véhicule
de plaisance, nommément rallonge à fixer sur l’attelage de
véhicule de plaisance de type sellette permettant d’utiliser une
rotule d’attelage pour remorques à col de cygne. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1994 en liaison avec les
marchandises (1); 01 juin 1998 en liaison avec les marchandises
(2).

1,068,253. 2000/07/25. MUSCULOSKELETAL TRANSPLANT
FOUNDATION, a non-profit corporation in the District of
Columbia, Suite 300, Edison, New Jersey 08837-9947, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 



Vol. 49, No. 2471 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 mars 2002 86 March 06, 2002

SERVICES: Telecommunications and Internet services directed
toward human tissue, cell, bone and organ administration;
namely, providing an answering centre for human donor referral,
obtaining donor consent, conducting donor screening, collecting
donor medical and historical data and coordinating donor recovery
with donor handling and processing entities and providing
statistical data on same. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on services.

SERVICES: Services de télécommunications et services
d’Internet portant sur la gestion des tissus, cellules, os et organes
humains, nommément fourniture d’un centre de renseignements
sur les sujets suivants : aiguillage vers des donneurs humains,
obtention du consentement du donneur, sélection des donneurs,
collecte des données médicales et historiques et coordination du
rétablissement du donneur avec les entités de manipulation et de
traitement du donneur, et fourniture de données statistiques sur ce
sujet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet
1999 en liaison avec les services.

1,068,448. 2000/07/31. Ivy Glen International Company Ltd.,
c.o.b. as IGI, Suite 2, 292 Lakeshore Road East, Oakville,
ONTARIO, L6J1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

G FORCE 
WARES: Clothing and related apparel products, namely, pants,
shirts, jackets, coveralls, overalls, aprons, smocks, shopcoats,
jeans, gloves and caps; footwear, namely, shoes and boots; and
outerwear, namely coats, overcoats and rainwear (lined and
unlined). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et produits d’habillement
connexes, nommément pantalons, chemises, vestes,
combinaisons, salopettes, tabliers, blouses, blouses de travail,
jeans, gants et casquettes; articles chaussants, nommément
souliers et bottes; et vêtements de plein air, nommément
manteaux, paletots et vêtements imperméables (doublés et non
doublés). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,643. 2000/07/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

BIZSMART CENTRE 
The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,909. 2000/07/27. Luxfer Group Limited, The Victoria
Harbour City Salford Quays, Manchester M5 2SP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ALUMEC 
WARES: High tensile strength aluminium alloy in the form of
plates and bars specifically for use in making moulds used in the
toolmaking industry. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

MARCHANDISES: Alliage d’aluminium haute résistance sous
forme de plaques et de barres, particulièrement pour la fabrication
de moules utilisés dans l’industrie de l’outillage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,069,235. 2000/07/27. 3152049 CANADA INC., 780, rue King
Ouest, Bureau 100, Sherbrooke, QUÉBEC, J1H1R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Services Internet ABACOM 
Le droit à l’usage exclusif de SERVICES INTERNET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’accès à Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of INTERNET services. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services providing Internet access. Used in
CANADA since at least as early as May 1995 on services.

1,069,372. 2000/08/02. COURO VEGETAL DA AMAZONIA S.A.,
Rua Flack 144 - Galpao, 20960-160 Riachuelo, Rio de Janeiro,
RJ -, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TREE-TAP 
WARES: Leather clothes, namely, coats, jackets and trousers;
leather and imitations of leather articles, namely purses, bags and
travelling bags. Used in BRAZIL on wares. Registered in BRAZIL
on December 28, 1999 under No. 818148365 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements en cuir, nommément manteaux,
vestes et pantalons; articles en cuir et en similicuir, nommément
sacs à main, sacs et sacs de voyage. Employée: BRÉSIL en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: BRÉSIL le 28
décembre 1999 sous le No. 818148365 en liaison avec les
marchandises.
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1,069,417. 2000/08/04. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS, PERSON
and FINANCIAL NEEDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS, PERSON et
FINANCIAL NEEDS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,069,557. 2000/08/01. Vita (Europe) Ltd, Brook Hose Alencon
Link, Hampshire, RG21 7RD, Basingstoke, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

APIGUARD 
WARES: Veterinary preparations for the treatment of diseases in
honey bees. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour le traitement
des maladies des abeilles mellifères. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,770. 2000/08/04. 1276683 Ontario Limited, 264 St. Vincent
Street, Barrie, ONTARIO, L4M4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

DURAMAX 
WARES: Cloth flags and cloth banners. SERVICES: Operation of
a business for the manufacture and sale of both custom made and
stock flags and banners. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Drapeaux en toile et banderoles en tissu.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication et la vente de drapeaux et de bannières faits sur
demande et d’avance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,907. 2000/08/04. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC., a
Delaware corporation, 1954 Innerbelt Business Center Dr., St.
Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

SERVICES: Retail store services in the fields of stuffed toy
animals and plush toy animals and accessories therefor, CD
Roms and audio cassettes relating to or regarding teddy bears
and other stuffed toy animals and plush toy animals, jewelry,
newsletters and brochures for children and newsletters and
brochures relating to stuffed toy animals and plush toy animals,
stickers, stationery products, namely invitations, handbags, tote
bags, backpacks, purses, carrying cases for stuffed and plush toy
animals and accessories therefor, non-metal key chains and
candies. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2000
under No. 2,339,717 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de magasin de détail dans les domaines
suivants : animaux rembourrés, animaux en peluche et
accessoires connexes, disques optiques compacts et
audiocassettes ayant trait aux oursons en peluche, et autres
animaux rembourrés et animaux en peluche, bijoux, bulletins et
brochures pour enfants et bulletins et brochures ayant trait aux
animaux rembourrés et animaux en peluche, autocollants, articles
de bureau, nommément invitations, sacs à main, fourre-tout, sacs
à dos, sacs à mains, mallettes pour animaux rembourrés, animaux
en peluche et accessoires connexes, chaînettes porte-clés non
métalliques et friandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,339,717 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,069,978. 2000/08/08. Sandcastle Energy Systems Alliance
Corporation, 35 Stavely Crescent, Etobicoke, ONTARIO,
M9W2C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NEIL KREDENTSER, 3100 STEELES AVE W.,
SUITE 309, CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

SAVE YOUR ENERGY 
The right to the exclusive use of the words SAVE and ENERGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stationary, namely letterhead, envelopes, brochures,
business cards, flyers; pens; keychains; baseball hats; golf shirts
and t-shirts. SERVICES: Web site for mechanical contractors in
the heating, ventilation and air-conditioning (HVAC) industry; the
provision of educational seminars to HVAC technicians and sales
and management personnel; computer software program for
HVAC technicians; energy reduction program offered to the HVAC
industry. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVE et ENERGY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément en-tête de lettres,
enveloppes, brochures, cartes d’affaires, prospectus; stylos;
chaînettes de porte-clefs; casques de baseball; polos de golf et
tee-shirts. SERVICES: Site Web pour entrepreneur en
installations mécaniques dans l’industrie du chauffage, de la
ventilation et de la climatisation (CVC); fourniture de séminaires
pédagogiques pour techniciens de CVC et personnel des ventes
et de gestion; programme logiciel pour techniciens de CVC;
programme d’économie d’énergie proposé à l’industrie du CVC.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,070,012. 2000/08/07. DOMCO TARKETT INC., 1001, rue
Yamaska est, Farnham, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

PLANTATION WOOD 
MARCHANDISES: Couvre-sols vinyliques sous forme de
carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vinyl floor covering in the form of tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,070,144. 2000/08/08. COAST MOUNTAIN SPORTS INC., c/o
824 - 41st Avenue, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COAST MOUNTAIN KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing namely, ski
suits, ski-jackets, vests, warmup pants, stretch pants, sweaters,
turtleneck shirts, underwear, ski socks, gloves, mitts, hats, toques,
wet suits, wet suit jackets, wet suit pants, dry suits, polo shirts, t-
shirts, tank tops, rugby shirts, sweatshirts, kangaroo shirts, tennis
shirts, golf shirts, singlets, shirts, shorts, tennis shorts, running
shorts, bermuda shorts, walking shorts, cycling shorts, pants,
rugby pants, sweat pants, wind pants, jackets, windshells,
sweaters, sweater vests, pull-overs, cardigans, v-neck sweaters,
turtleneck sweaters, tracksuits, jumpsuits, tights, swimsuits, tube
socks, tennis socks, sockettes, swimsuit coverups, skirts, tennis
skirts, dresses, tennis dresses, leotards, knickers, jerseys, tops,
socks, slacks, jeans, coats, dufflecoats, car coats, jogging pants,
tunics, pyjamas, nightgowns, dressing gowns, bathrobes,
kneesocks, ankle socks, halters, tube tops, suits and jumpers;
men’s women’s and children’s footwear namely, downhill ski-
boots, cross-country ski boots, training shoes, racing shoes, court
shoes, football shoes, soccer shoes, baseball shoes, golf shoes,
basketball shoes, volleyball shoes, aerobic shoes, curling shoes,
hiking boots, walking shoes, broomball shoes, hockey skates,
figure skates, roller skates, canvas shoes, loafers, brogues,
pumps, sandals, oxfords, deck shoes, runners and boots; men’s,
women’s and children’s accessories namely, bags, luggage,
backpacks, dufflepacks, gym bags, totebags, skibags, bootbags,
fannypacks, purses, satchels, neck gaitors, scarves, leg gaitors,
earmuffs, skibands, headbands, sweatbands, wrist bands,
suspenders, belts, watches, pins, badges, jewellery, wallets,
sunglasses, racquet head covers, goggles, caps and sun visors;
wine skins; bicycles namely, 10-speed bikes, 5-speed bikes, 3-
speed bikes, hi-rise bikes, motocross bikes, coaster bikes, track
bikes; general sport equipment namely, softballs, baseballs,
footballs, soccerballs, volleyballs, basketballs, baseball gloves
and bats, billiard cues, croquet games, darts, dart boards, table
tennis bats, table tennis balls, table tennis nets, floor hockey
pucks; casual clothing namely, jeans, jackets, shirts, skirts, hats,
belts; racquet sports equipment namely, tennis racquets,
badminton racquets, squash racquets, racquetball racquets,
tennis balls, badminton shuttle cocks, squash balls, racquetballs,
racquet presses. SERVICES: Retail store services in the fields of
clothing, footwear, headgear and sports equipment. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément costumes de ski, vestes de ski, gilets, surpantalons,
pantalons extensibles, chandails, chemises à col roulé, sous-
vêtements, chaussettes de ski, gants, mitaines, chapeaux,
tuques, vêtements isothermiques, vestes isothermiques,
pantalons isothermiques, vêtements étanches, polos, tee-shirts,
débardeurs, maillots de rugby, pulls d’entraînement, chemises
kangourou, chemises de tennis, polos de golf, maillots de corps,
chemises, shorts, shorts de tennis, shorts de course, bermudas,
shorts de marche, shorts de cyclisme, pantalons, pantalons de
rugby, pantalons de survêtement, pantalons coupe-vent, vestes,
coquilles coupe-vent, chandails, gilets en tricot, chandails,
cardigans, chandails à encolure en V, chandails à col roulé,
survêtements, combinaisons-pantalons, collants, maillots de bain, 
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chaussettes en tube, chaussettes de tennis, protège-bas, cache-
maillot, jupes, jupes de tennis, robes, tenues de tennis, léotards,
culottes de golf, jerseys, hauts, chaussettes, pantalons sport,
jeans, manteaux, duffle-coats, paletots d’auto, pantalons de
jogging, tuniques, pyjamas, robes de nuit, robes de chambre,
robes de chambre, mi-bas, socquettes, bain-de-soleil, bustiers
tubulaires, costumes et chasubles; chaussures pour hommes,
femmes et enfants, nommément bottes de ski alpin, chaussures
de ski de randonnée, chaussures d’entraînement, chaussures de
course, chaussures de court, chaussures de football, souliers de
soccer, chaussures de baseball, chaussures de golf, chaussures
de basketball, chaussures de volley-ball, chaussures d’aérobie,
chaussures de curling, bottes de randonnée, chaussures de
marche, chaussures de ballon balai, patins de hockey, patins de
patinage artistique, patins à roulettes, souliers de toile, flâneurs,
souliers brogues, pompes, sandales, souliers à lacets,
chaussures de yachting, chaussures de course et bottes;
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément sacs,
bagagerie, sacs à dos, sacs marin, sacs de sport, fourre-tout, sacs
à skis, sacs à bottes, sacs banane, bourses, porte-documents,
guêtres pour le cou, foulards, guêtres pour les jambes, cache-
oreilles, bandeaux de ski, bandeaux, serre-poignets, bretelles,
ceintures, montres, épingles, insignes, bijoux, portefeuilles,
lunettes de soleil, housses pour têtes de raquettes, lunettes de
sécurité, casquettes et visières cache-soleil; outres; bicyclettes,
nommément bicyclettes à 10 vitesses, bicyclettes à 5 vitesses,
bicyclettes à 3 vitesses, bicyclettes surélevées, bicyclettes de type
moto-cross, bicyclettes de type coaster, bicyclettes de piste;
équipement de sport général, nommément balles de softball,
balles de baseball, ballons de football, ballons de soccer, ballons
de volley-ball, ballons de basket-ball, gants et bâtons de baseball,
baguettes de billard, jeux de croquet, fléchettes, cibles de
fléchettes, palettes de tennis de table, balles de tennis de table,
filets de tennis de table, rondelles de hockey intérieur; vêtements
de sport, nommément jeans, vestes, chemises, jupes, chapeaux,
ceintures; équipement de sport de raquettes, nommément
raquettes de tennis, raquettes de badminton, raquettes de
squash, raquettes de racquetball, balles de tennis, volants de
badminton, balles de squash, balles de racquetball, presse-
raquettes. SERVICES: Service de magasin de détail dans le
domaine des vêtements, articles chaussants, coiffures et
équipements de sport. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,145. 2000/08/08. COAST MOUNTAIN SPORTS INC., c/o
824 - 41st Avenue, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MOUNTAIN GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing namely, ski
suits, ski-jackets, vests, warmup pants, stretch pants, sweaters,
turtleneck shirts, underwear, ski socks, gloves, mitts, hats, toques,
wet suits, wet suit jackets, wet suit pants, dry suits, polo shirts, t-
shirts, tank tops, rugby shirts, sweatshirts, kangaroo shirts, tennis
shirts, golf shirts, singlets, shirts, shorts, tennis shorts, running
shorts, bermuda shorts, walking shorts, cycling shorts, pants,
rugby pants, sweat pants, wind pants, jackets, windshells,
sweaters, sweater vests, pull-overs, cardigans, v-neck sweaters,
turtleneck sweaters, tracksuits, jumpsuits, tights, swimsuits, tube
socks, tennis socks, sockettes, swimsuit coverups, skirts, tennis
skirts, dresses, tennis dresses, leotards, knickers, jerseys, tops,
socks, slacks, jeans, coats, dufflecoats, car coats, jogging pants,
tunics, pyjamas, nightgowns, dressing gowns, bathrobes,
kneesocks, ankle socks, halters, tube tops, suits and jumpers;
men’s women’s and children’s footwear namely, downhill ski-
boots, cross-country ski boots, training shoes, racing shoes, court
shoes, football shoes, soccer shoes, baseball shoes, golf shoes,
basketball shoes, volleyball shoes, aerobic shoes, curling shoes,
hiking boots, walking shoes, broomball shoes, hockey skates,
figure skates, roller skates, canvas shoes, loafers, brogues,
pumps, sandals, oxfords, deck shoes, runners and boots; men’s,
women’s and children’s accessories namely, bags, luggage,
backpacks, dufflepacks, gym bags, totebags, skibags, bootbags,
fannypacks, purses, satchels, neck gaitors, scarves, leg gaitors,
earmuffs, skibands, headbands, sweatbands, wrist bands,
suspenders, belts, watches, pins, badges, jewellery, wallets,
sunglasses, racquet head covers, goggles, caps and sun visors;
wine skins; bicycles namely, 10-speed bikes, 5-speed bikes, 3-
speed bikes, hi-rise bikes, motocross bikes, coaster bikes, track
bikes; general sport equipment namely, softballs, baseballs,
footballs, soccerballs, volleyballs, basketballs, baseball gloves
and bats, billiard cues, croquet games, darts, dart boards, table
tennis bats, table tennis balls, table tennis nets, floor hockey
pucks; casual clothing namely, jeans, jackets, shirts, skirts, hats,
belts; racquet sports equipment namely, tennis racquets,
badminton racquets, squash racquets, racquetball racquets,
tennis balls, badminton shuttle cocks, squash balls, racquetballs,
racquet presses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément costumes de ski, vestes de ski, gilets, surpantalons,
pantalons extensibles, chandails, chemises à col roulé, sous-
vêtements, chaussettes de ski, gants, mitaines, chapeaux,
tuques, vêtements isothermiques, vestes isothermiques,
pantalons isothermiques, vêtements étanches, polos, tee-shirts,
débardeurs, maillots de rugby, pulls d’entraînement, chemises
kangourou, chemises de tennis, polos de golf, maillots de corps,
chemises, shorts, shorts de tennis, shorts de course, bermudas,
shorts de marche, shorts de cyclisme, pantalons, pantalons de
rugby, pantalons de survêtement, pantalons coupe-vent, vestes, 
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coquilles coupe-vent, chandails, gilets en tricot, chandails,
cardigans, chandails à encolure en V, chandails à col roulé,
survêtements, combinaisons-pantalons, collants, maillots de bain,
chaussettes en tube, chaussettes de tennis, protège-bas, cache-
maillot, jupes, jupes de tennis, robes, tenues de tennis, léotards,
culottes de golf, jerseys, hauts, chaussettes, pantalons sport,
jeans, manteaux, duffle-coats, paletots d’auto, pantalons de
jogging, tuniques, pyjamas, robes de nuit, robes de chambre,
robes de chambre, mi-bas, socquettes, bain-de-soleil, bustiers
tubulaires, costumes et chasubles; chaussures pour hommes,
femmes et enfants, nommément bottes de ski alpin, chaussures
de ski de randonnée, chaussures d’entraînement, chaussures de
course, chaussures de court, chaussures de football, souliers de
soccer, chaussures de baseball, chaussures de golf, chaussures
de basketball, chaussures de volley-ball, chaussures d’aérobie,
chaussures de curling, bottes de randonnée, chaussures de
marche, chaussures de ballon balai, patins de hockey, patins de
patinage artistique, patins à roulettes, souliers de toile, flâneurs,
souliers brogues, pompes, sandales, souliers à lacets,
chaussures de yachting, chaussures de course et bottes;
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément sacs,
bagagerie, sacs à dos, sacs marin, sacs de sport, fourre-tout, sacs
à skis, sacs à bottes, sacs banane, bourses, porte-documents,
guêtres pour le cou, foulards, guêtres pour les jambes, cache-
oreilles, bandeaux de ski, bandeaux, serre-poignets, bretelles,
ceintures, montres, épingles, insignes, bijoux, portefeuilles,
lunettes de soleil, housses pour têtes de raquettes, lunettes de
sécurité, casquettes et visières cache-soleil; outres; bicyclettes,
nommément bicyclettes à 10 vitesses, bicyclettes à 5 vitesses,
bicyclettes à 3 vitesses, bicyclettes surélevées, bicyclettes de type
moto-cross, bicyclettes de type coaster, bicyclettes de piste;
équipement de sport général, nommément balles de softball,
balles de baseball, ballons de football, ballons de soccer, ballons
de volley-ball, ballons de basket-ball, gants et bâtons de baseball,
baguettes de billard, jeux de croquet, fléchettes, cibles de
fléchettes, palettes de tennis de table, balles de tennis de table,
filets de tennis de table, rondelles de hockey intérieur; vêtements
de sport, nommément jeans, vestes, chemises, jupes, chapeaux,
ceintures; équipement de sport de raquettes, nommément
raquettes de tennis, raquettes de badminton, raquettes de
squash, raquettes de racquetball, balles de tennis, volants de
badminton, balles de squash, balles de racquetball, presse-
raquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,228. 2000/08/09. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, Saint Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KITCHENAID 

WARES: Household cleaning, degreasing and polishing products.
Used in CANADA since at least as early as June 28, 2000 on
wares. Priority Filing Date: August 08, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/020,073 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage, de dégraissage et de
polissage domestiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 juin 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 08 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/020,073 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,070,229. 2000/08/09. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Electrical mining cables. Used in CANADA since at least
as early as October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Câbles d’abattage électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,070,230. 2000/08/09. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ANACONDA BRAND 
WARES: Electrical mining cables. Used in CANADA since at least
as early as October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Câbles d’abattage électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises.
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1,070,231. 2000/08/09. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BICC BRAND 
WARES: Electric wire and cable. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fil et câble électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,247. 2000/08/08. WALKERMOBILE CORPORATION,
2282 Bedford Road, Montreal, QUEBEC, H3S1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

WALKERMOBILE 
WARES: Combination walker and wheelchair. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marchette et fauteuil roulant combinés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,248. 2000/08/08. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

GREEN BASKET 
SERVICES: Supermarket services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de supermarché. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,070,253. 2000/08/08. Eli Lilly and Company, Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HUMAHALIN 
WARES: Insulin preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations d’insuline. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,261. 2000/08/08. KODAK CANADA INC., 3500 Eglinton
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M6M1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN E. MEY,
(KODAK CANADA INC), 3500 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M6M1V3 

KODAK XTRALIFE 
WARES: Batteries. Used in CANADA since at least as early as
March 02, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,070,327. 2000/08/09. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BIMAXPRO 
WARES: Pharmaceutical preparations for regenerating bone
tissue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
régénérer le tissu osseux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,341. 2000/08/10. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES: Plates, glasses, mugs, pots, pans, flatware, cooking
utensils, candles, candle holders, potpourri, potpourri holders,
Christmas ornaments, picture frames, vases, patio umbrellas,
patio tables, patio chairs, linen napkins, comforters, duvets,
sheets, pillow cases, pillows, towels, wash cloths, bath robes,
soap dishes, soap dispensers, toothbrush holders, waste baskets,
towel holders, shower curtains, bath mats. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Assiettes, verres, grosses tasses, marmites,
casseroles, coutellerie, ustensiles de cuisine, bougies, bougeoirs,
pot-pourri, supports de pot-pourri, ornements de Noël, cadres,
vases, parasols, tables de jardin, chaises de jardin, serviettes de
table en tissu de lin, édredons, couettes, draps, taies d’oreiller,
oreillers, serviettes, débarbouillettes, robes de chambre, porte-
savons, distributeurs de savon, porte-brosses à dents, corbeilles
à papier, porte-serviettes, rideaux de douche, tapis de bain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,386. 2000/08/04. SEEKAMERICA NETWORKS INC., P.O.
Box 24059, Lakefront Post Office, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY,
CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

NOVASEEK 
SERVICES: Internet services, namely, web site host services,
providing multiple user access to computer networks and bulletin
boards for the transfer and dissemination of a wide range of
information; providing a wide range of general interest information
via computer networks; advertising the wares and services of
other vendors; providing an on-line chat room; access on-line to
news, sports, financial and entertainment information and news;
providing access to real estate information; providing access for
retail purchase of wares and services of other vendors; providing
electronic mail services; providing access to stock information and
stock trading. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément services
d’hébergement de sites Web, fourniture d’accès multi-utilisateurs
à des réseaux informatiques et à des babillards pour le transfert et
la diffusion d’un large éventail d’informations; fourniture d’un large
éventail d’informations d’intérêt général au moyen de réseaux
informatiques; publicité des marchandises et services de tiers
vendeurs; fourniture d’un forum de discussion en ligne; accès à
des nouvelles, sports, finances, et informations et nouvelles de
divertissement en ligne; fourniture d’accès à des renseignements
immobiliers; fourniture d’accès à l’achat au détail de
marchandises et services de tiers vendeurs; fourniture de services
de courriel; fourniture d’accès à des renseignements sur des
actions et à des opérations sur actions. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,070,576. 2000/08/11. Global Information Licensing Corporation
(a Florida Corporation), 650 Naamans Road, Suite 301,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPENTRADER 

WARES: Computer software providing financial and investment
information to the securities and investment community via a
global computer network. Used in CANADA since November 30,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels contenant de l’information financière
et d’investissement pour la communauté des valeurs et des
investissements au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis 30 novembre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,070,585. 2000/08/11. Michel Papineau, 2255B #206 Queen
East East, Toronto, ONTARIO, M4E2B5 

X SODA 
The right to the exclusive use of the word SODA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SODA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,640. 2000/08/18. GENEVISION INC., 3889, boul.
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

GENEVISION 
MARCHANDISES: Appareil servant à la détection par sondes
moléculaires (ADN) de pathogènes et de microorganismes dans
les secteurs de l’environnement, de l’agro-alimentaire et du
pharmaceutique. SERVICES: Services d’analyses et de
diagnostic moléculaire pour la détection de pathogènes et autres
microorganismes dans les secteurs de l’environnement, de l’agro-
alimentaire et du pharmaceutique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Apparatus used as a molecular probe (DDA) of
pathogens and microorganisms in the fields of the environment,
agri-food and pharmaceuticals. SERVICES: Analytical and
molecular diagnostic services for the detection of pathogens and
microorganisms in the fields of the environment, agri-food and
pharmaceuticals. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,667. 2000/08/11. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de la Gauchetière Ouest,
10ième , Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ClicWeb 
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Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatiques concernant la gestion et le
traitement de données informatiques pour le compte de tiers,
administration de programmes de fidélisation pour le compte de
tiers; la prestation de services de commerce électronique par le
biais de messagerie électronique, d’échange de documents
informatisés facilitant le traitement des opérations d’affaires
courantes des entreprises et des remises qui doivent être versées
aux gouvernements et aux entreprises publiques et l’accès à
différentes bibliothèques et banque de données informatisées;
conception et commercialisation de systèmes d’information et
logiciels dans le cadre des services précités; services offerts aux
tiers sur le réseau Internet ou par le biais de tout autre moyen
semblable de télécommunication, nommément: exploitation de
portails ou centres d’achats virtuels permettant à ses usagers
d’effectuer des transactions commerciales électroniques avec
leurs fournisseurs et acheteurs. Proposed Use in CANADA on
services.

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Computer services related to the management and
processing of data for others, administration of loyalty programs
for others; delivery of electronic commerce services via electronic
messaging, of computer file transfer services to facilitate the
processing of current business transactions and remittances to
governments and agencies and access to computerized
databanks and libraries; design and marketing of computer
systems and software in association with the above services;
services provided to third parties via the Internet or via other
similar telecommunication means, namely operation of portals
and virtual shopping centres through which persons can make
electronic commerce transactions with suppliers or purchasers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,694. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 
 

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services de
règlements. (3) Services de placement. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1), (2); 20
juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,695. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 
 

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services de
règlements. (3) Services de placement. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1), (2); 20
juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,696. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 
 

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).
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SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services de
règlements. (3) Services de placement. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1), (2); 20
juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,701. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 

W.W.I.C.S. CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services de
règlements. (3) Services de placement. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1), (2); 20
juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,702. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 

WWICS CANADA 
The right to the exclusive use of CANADA is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif de CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services de
règlements. (3) Services de placement. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1), (2); 20
juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,712. 2000/08/09. B & B Sparks Inc., 7368 Yonge St., Suite
#309, Vaughan, ONTARIO, L4J8H9 
 

WARES: Silver, 9K, 10K, 14K, 18K gold, platinum chains,
earrings, rings, pendants, bracelets, brooches, cuff-links and
necklaces. SERVICES: Wholesale and retail jewellery business.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Argent, or 9K, 10K, 14K, 18K, chaînes en
platine, boucles d’oreilles, bagues, pendentifs, bracelets, broches,
boutons de manchettes et colliers. SERVICES: Entreprise de
bijouterie de gros et de détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,733. 2000/08/10. INVESTMENT CHALLENGE INC., 164
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SIMVEST 
WARES: Course materials in the field of stocks and securities.
SERVICES: (1) Licensing and syndication of systematic
instructional and entertainment software in the field of securities,
stocks and financial investing for use on a global computer
network website and via other multi-media platforms, namely, CD
ROM, DVD, video, digital TV, wireless and print. (2) Global
computer network website maintenance services. (3) Delivery of
systematic instructional and entertainment programs in the nature
of seminars in the field of securities, stocks and financial investing.
(4) Systematic instruction through learning modules, tutorials,
customer support, consulting and financial advice, and
entertainment in the field of securities, stocks and financial
investing through a global computer network and via other multi-
media platforms, namely, CD ROM, DVD, video, digital TV,
wireless and print. (5) Dissemination of advertising for others via a
global computer network; dissemination of advertising for others
on the Internet; placement of advertising for others on websites.
(6) Delivery of realistic, real-time and interactive securities, stocks
and financial investment simulations, financial solutions and
games on the Internet and other multi-media platforms, namely,
CD ROM, DVD, video, digital TV, wireless, and print. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de cours dans le domaine des
actions et des valeurs. SERVICES: (1) Production sous licence et
souscription de logiciels d’enseignement et de divertissement
systématiques dans le domaine des valeurs, des actions et des
investissements financiers pour utilisation sur un site Web de
réseau informatique mondial et au moyen d’autres plate-formes
multimédia, nommément CD-ROM, vidéodisques numériques,
vidéo, télévision numérique, médias sans fil et imprimés. (2)
Services d’entretien de sites Web du réseau informatique
mondial. (3) Livraison de programmes d’enseignement et de
divertissement systématiques sous forme de séminaires dans le
domaine des valeurs, des actions et des investissements
financiers. (4) Enseignement systématique au moyen de modules
d’apprentissage, de tutoriels, de soutien au client, de consultation
et de conseils financiers, et divertissement dans le domaine des
valeurs, des actions et des investissements financiers au moyen
d’un réseau informatique mondial et au moyen d’autres plate-
formes multimédia, nommément CD-ROM, vidéodisques
numériques, vidéo, télévision numérique, médias sans fil et
imprimés. (5) Diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers
sur Internet; placement de publicité pour des tiers sur des sites
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Web. (6) Livraison de simulations réalistes, en temps réel et
interactives de valeurs, d’actions et d’investissements financiers
ainsi que de solutions financières et de jeux sur Internet et
d’autres plate-formes multimédia, nommément CD-ROM,
vidéodisques numériques, vidéo, télévision numérique, médias
sans fil et imprimés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,741. 2000/08/10. Atreus Systems Corporation, 150
Isabella Street, Suite 203, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

FILL YOUR PIPES 
WARES: Computer software and hardware for use in the
telecommunications and computer networking industries, namely
computer software and hardware for use by telecommunications
service providers, software application service providers and
computer network service providers to create and manage the
delivery of audio, video and data content and services, software
application services and service portals specifically directed to the
requirements of groups of customers and subscribers with
common interests, needs and requirements. SERVICES:
Installation, maintenance, repair and system integration services,
namely the installation, maintenance and repair of computer
software and hardware used by telecommunications service
providers, software application service providers and computer
network service providers to create and manage the delivery of
audio, video and data content and services, software application
services and service portals specifically directed to the
requirements of groups of customers and subscribers with
common interests, needs and requirements. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour
utilisation dans les industries des télécommunications et de la
réseautique, nommément logiciels et matériel informatique pour
utilisation par des fournisseurs de services de
télécommunications, des fournisseurs de services d’applications
logicielles et des fournisseurs de services de réseau informatique
pour créer et gérer la livraison de contenu et de services audio,
vidéo et de données, services d’applications logicielles et services
de portails axés spécifiquement sur les besoins de groupes de
clients et d’abonnés ayant des intérêts, des besoins et des critères
communs. SERVICES: Services d’installation, d’entretien, de
réparation et d’intégration de systèmes, nommément installation,
entretien et réparation de logiciels et de matériel informatique
utilisés par les fournisseurs de services de télécommunications,
les fournisseurs de services d’applications logicielles et les
fournisseurs de services de réseau informatique pour créer et
gérer la livraison de contenu et de services audio, vidéo et de
données, services d’applications logicielles et services de portails
axés spécifiquement sur les besoins de groupes de clients et
d’abonnés ayant des intérêts, des besoins et des critères
communs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,788. 2000/08/11. FRESH HEMP FOODS LTD., P.O. Box
2311, Winnipeg, MANITOBA, R3C4R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word MANITOBA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Edible hemp seed oil, edible hemp seeds, hemp seed oil
capsules, and a nutritional bar containing hemp seed. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANITOBA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile de chanvre comestible, graines de
chanvre comestibles, huile de chanvre en capsules, et tablettes
nutritionnelles contenant des graines de chanvre. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,789. 2000/08/11. ANTHONY JACOBSON, 13355 54th
Avenue North, Plymouth, MN 55442, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

BABY BOARDS 
The right to the exclusive use of the word BOARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Advertising boards. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux de publicité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,794. 2000/08/11. LeapFrog Enterprises, Inc. (a Delaware
corporation), 6401 Hollis Street, Suite 150, Emeryville, California
94608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TURBO TWIST 
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WARES: Electronic handheld units that teach children spelling,
math, science, music, history, geography, and literature. Priority
Filing Date: February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/916,584 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroniques à main servant à
l’enseignement de l’orthographe, des mathématiques, de la
science, de la musique, de l’histoire, de la géographie et de la
littérature aux enfants. Date de priorité de production: 11 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
916,584 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,846. 2000/08/11. Sherwood Services AG, a corporation
organized under the laws of Switzerland, Schwertstrasse 9, CH-
8200 Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CURRENT INNOVATIONS 
SERVICES: Education programs pertaining to electrosurgical
technology and related patient safety concerns. Priority Filing
Date: March 16, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/005,528 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programmes éducatifs ayant trait à la technologie
électrochirurgicale et aux problèmes de sécurité des patients.
Date de priorité de production: 16 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/005,528 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,070,958. 2000/08/14. XML-Global Technologies, Inc., 7345
East Peakview, Englewood, Colorado 80111, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EXPRESSXCHG 
WARES: Computer software, namely a template mapping system
for data translation; a software transformation engine for
transforming computer-readable data from one format to another
format. Priority Filing Date: March 15, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/960,405 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément système de mise en
correspondance avec gabarit pour la traduction de données; un
moteur de transformation de logiciel pour la transformation de
données lisibles par ordinateur d’un format à un autre. Date de
priorité de production: 15 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/960,405 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,959. 2000/08/14. Blue Giant Equipment Corporation, c/o
136 Main Street, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Vehicle loading dock equipment; namely loading dock
levelers and vehicle restraints for loading docks. Used in
CANADA since July 31, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de quai de chargement de
véhicules, nommément niveleurs de quai et dispositifs de retenue
de véhicules pour quais de chargement. Employée au CANADA
depuis 31 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,070,962. 2000/08/14. Veredex Logistics Inc., 2355 Shymark
Avenue, Suite 301, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

VEREDEX 
SERVICES: Services of an Internet-based freight service
provider; services of providing software solutions to the freight and
transportation industries; and services of selling and/or renting
freight dispatching and traffic management software. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’un fournisseur de service de
marchandises implanté sur l’Internet; services de fourniture de
solutions logicielles aux industries des marchandises et du
transport; et services de vente et/ou de location de logiciels de
gestion de la distribution et du trafic des marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,981. 2000/08/14. Chapel Ridge Funeral Home Inc., 8911
Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO, L3R5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE SENSIBLE CHOICE 
WARES: Funeral supplies namely urns, flowers, monuments,
markers, plaques and memorials, memorial jewellery, memorial
cards and programs, funeral bulletins. SERVICES: Operation of a
funeral home and chapel; embalming services; cremation
services; interment services; commemorative, memorial and
funeral services; death notice and announcement services;
funeral facility and funeral vehicle rental services; funeral planning
and family counselling services; services relating to preparation,
transport, viewing and burial or cremation of the dead. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles funéraires, nommément urnes, fleurs,
monuments, marqueurs, plaques et monuments commémoratifs,
joaillerie de deuil, cartes et programmes commémoratifs, bulletins
funéraires. SERVICES: Exploitation d’un salon funéraire et d’une
chapelle; services d’embaumement; services d’incinération;
services d’enterrement; services commémoratifs et funèbres;
services d’avis de décès; services de location d’installations
funéraires et de véhicules funéraires; services de planification
funéraire et services de counselling familial; services ayant trait à
la préparation, au transport, à l’exposition et à l’inhumation ou à
l’incinération des personnes décédées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,995. 2000/08/14. Audioshock Inc., 205A, 1215-13th Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2G3J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

AUDIOSHOCK 
WARES: Audio component used to retrieve digital audio files from
the internet to be stored and played back through a home
entertainment system. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Élément audio utilisé pour récupérer des
fichiers audio numériques d’Internet pour le stockage et la lecture
au moyen d’un système de divertissement maison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,071,015. 2000/08/14. Ring Mobile Corporation, 2014 - 112A
Street NW, Edmonton, ALBERTA, T6J4X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

RINGMOBILE 
SERVICES: Retail sale of, repair of, and installation of consumer
video, audio, electronic and computer products, namely
telephones, cellular telephones, cordless telephones, television
sets, video cassette recorders, video disc players, camcorders,
compact disc players, speakers, audio receivers, audio cassette
players, portable audio systems, blank audio tape cassettes,
blank video tape cassettes, radio, satellite dishes, computers and
video receivers. Used in CANADA since at least as early as April
01, 2000 on services.

SERVICES: Vente au détail, réparation et installation de biens de
consommation vidéo, audio, électroniques et informatiques,
nommément téléphones, téléphones cellulaires, téléphones sans
fils, téléviseurs, magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques,
camescopes, lecteurs de disque compact, haut-parleurs,
récepteurs audio, lecteurs d’audiocassettes, ensembles haute-
fidélité portatifs, audiocassettes vierges, vidéocassettes vierges,
appareils radio, antennes paraboliques, ordinateurs et récepteurs
vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
avril 2000 en liaison avec les services.

1,071,095. 2000/08/15. ENTUITY INC., 245 Park Avenue, 24th
Floor, New York, New York 10167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EYE OF THE STORM SNEWS 
WARES: Computer software for the purpose of managing
computer networks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de réseaux
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,098. 2000/08/15. ENTUITY INC., 245 Park Avenue, 24th
Floor, New York, New York 10167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EYE OF THE STORM 
WARES: Computer software for the purpose of managing
computer networks. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de réseaux
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,121. 2000/08/15. Larox Oyj, Tukkikatu 1, FIN-53101
Lappeenranta, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SCHEIBLER 
WARES: Machines, equipment and systems for handling water,
sludge and dry substances in mining and process industry,
namely, for filtering, filtration, polishing, classifying, conveying,
conditioning, drying, thickening and clarifying. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines, équipement et systèmes pour la
manutention de l’eau, des boues et des matières sèches dans
l’industrie minière et de la transformation, nommément pour le
filtrage, l’affinage, le classement, le transport, le conditionnement,
le séchage, l’épaississement et la clarification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,321. 2000/08/16. Children’s Hospital of Western Ontario
Foundation, being a non-share capital corporation, incorporated
under the laws of the Province of Ontario, 406-746 Base Line
Road East, London, ONTARIO, N6C5Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL D. KITELEY,
(HARRISON PENSA), 450 TALBOT STREET, P.O. BOX 3237,
LONDON, ONTARIO, N6A4K3 
 

WARES: (1) T-shirts. (2) Golf shirts. (3) Baseball caps. (4)
Shopping bags. (5) Sweaters. (6) Golf jackets. SERVICES:
Charitable fund raising for the Children’s Hospital of Western
Ontario. Used in CANADA since October 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Polos de golf. (3)
Casquettes de baseball. (4) Sacs à provisions. (5) Chandails. (6)
Vestes de golf. SERVICES: Collecte de fonds pour des oeuvres
de charité, à savoir l’Hôpital pour enfants de l’ouest de l’Ontario
(Children’s Hospital of Western Ontario). Employée au CANADA
depuis octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,071,358. 2000/08/16. PHANTOM MFG. (INT’L) LTD., 30451
Simpson Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SEEING IS BELIEVING 
WARES: Retractable insect screens and sun screens for doors,
windows and skylights. Used in CANADA since July 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Toiles moustiquaires et pare-soleil
escamotables pour portes, fenêtres et puits de lumière.
Employée au CANADA depuis juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,071,416. 2000/08/16. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE PONT COUVERT 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,418. 2000/08/16. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BLANCHE DE BRIGHAM 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,071,434. 2000/08/16. Emily P. Dunkley & Associates Inc., 111
East 1400 North, Logan, Utah 84341, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

QUIK PAYDAY 
SERVICES: Financial services, namely, loan services. Priority
Filing Date: April 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/034,570 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts.
Date de priorité de production: 26 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/034,570 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,531. 2000/08/17. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

MULTRA PLEX 
WARES: Vitamins, multi-vitamins, multi-vitamins with minerals,
and hi-potency multi-vitamins. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines, multi-vitamines, multi-vitamines
avec minéraux, et multi-vitamines à dose élevée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,550. 2000/08/17. HIGHWAVE COMMUNICATIONS INC.,
895 Dillingham Road, Pickering, ONTARIO, L1W2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

HIGHWAVE 
SERVICES: Provision of high speed, wireless Internet access
services to residential and business users. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’accès à l’internet à grande
vitesse et sans fil à des abonnés résidentiels et d’entreprises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les services.

1,071,597. 2000/08/21. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 
 

WARES: Pet litter. Used in CANADA since as early as December
01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Litière pour animal de compagnie. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 01 décembre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,071,651. 2000/08/22. Laiterie Charlevoix Inc, 1167, boul.
Monseigneur-de-Laval, Baie-St-Paul, QUÉBEC, G3Z2W7 

FLEURMIER 
MARCHANDISES: Fromage. SERVICES: Distribution au détail et
en gros et la vente au détail et en gros de fromage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Cheese. SERVICES: Retail and wholesale distribution
and retail sale of cheese. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,071,671. 2000/08/18. Sappi Netherlands B.V., Biesenweg 16,
6211 AA Maastricht, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNI 
WARES: Unprinted printing paper. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer vierge. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,682. 2000/08/18. Princess House, Inc., a Delaware
corporation, 470 Myles Standish Boulevard, Taunton,
Massachusetts, 02780, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WILDFLOWERS 
WARES: Lead crystal desk accessories, namely, pencil cups,
letter openers, memo pad holders, tape dispensers, picture
frames and vases. Priority Filing Date: June 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/074,192 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de bureau en cristal au plomb,
nommément tasses à crayons, ouvre-lettres, porte-bloc-note,
dévidoirs de ruban adhésif, cadres et vases. Date de priorité de
production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/074,192 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,724. 2000/08/18. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FUTURE IN FOCUS 
SERVICES: Distributing personal care and home care sample
products to individuals and homes. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Distribution d’échantillons de produits de soins
personnels et d’échantillons de produits de soins à domicile à des
personnes et à domicile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,071,725. 2000/08/18. TRIBRIDGE HOLDINGS INC., Suite 201,
5 Director Court, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 
 

The right to the exclusive use of the word CADDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carrying cases for portable toilet seat assistance
devices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CADDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mallettes pour dispositifs portatifs de cabinets
de toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,726. 2000/08/18. TRIBRIDGE HOLDINGS INC., Suite 201,
5 Director Court, Woodbridge, ONTARIO, L4L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

 

WARES: Carrying cases for portable toilet seat assistance
devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mallettes pour dispositifs portatifs de cabinets
de toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,769. 2000/08/21. Broadlane, Inc. (a Delaware corporation),
40 Gold Street, San Francisco, California 94133, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BROADLANE 
SERVICES: Product marketing, distribution, and procurement
services for third party businesses and institutions in the
healthcare industry via a global computer network. Priority Filing
Date: February 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/927,797 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation, de distribution et
d’acquisition de produits pour de tierces entreprises et institutions
du secteur des soins de santé, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 24 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/927,797 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,071,777. 2000/08/21. Toys "R" Us (Canada) Ltd., 2777
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TOYOLOGIST 
SERVICES: Retail sales clerk services in the field of toys.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commis de ventes au détail dans le
domaine des jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,071,794. 2000/08/18. DUNLOP GMBH, a legal entity,
Dunlopstrasse 2, D-63450 Hanau, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PN 3 VANTEC 
WARES: Tires for vehicles. Priority Filing Date: March 23, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 22 845.7/12 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules. Date de priorité de
production: 23 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
22 845.7/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,826. 2000/08/21. BCS COMMUNICATIONS LTD., 101
Thorncliffe Park Drive, Toronto, ONTARIO, M4H1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

TODAY’S KIDS IN MOTION 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pediatric magazine for families with children who have
disabilities. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine de pédiatrie pour familles ayant des
enfants atteints d’invalidités. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,842. 2000/08/21. BRIX NETWORKS, INC., 300 Concord
Road, Billerica, Massachusetts, 01821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BRIX 
WARES: Computer software and hardware for measuring and
reporting the quality and performance metrics associated with
network-based services. SERVICES: Providing network
monitoring services for others, namely, measuring and reporting
the quality and performance associated with network-based
services. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,055 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour le
mesurage et la signalisation de la qualité et du rendement
associés à des services basés sur réseau. SERVICES: Fourniture
de services de surveillance de réseau pour des tiers, nommément
mesurage et signalisation de la qualité et du rendement associés
à des services basés sur réseau. Date de priorité de production:
19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
052,055 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,845. 2000/08/21. BRIX NETWORKS, INC., 300 Concord
Road, Billerica, Massachusetts, 01821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BUILT WITH BRIX 
SERVICES: Providing network monitoring services for others,
namely, measuring and reporting the quality and performance
associated with network-based services. Priority Filing Date: May
19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/052,068 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de contrôle de réseau pour
des tiers, nommément mesure et état de la qualité et des
performances associées aux services implantés sur réseau. Date
de priorité de production: 19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/052,068 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,846. 2000/08/21. BRIX NETWORKS, INC., 300 Concord
Road, Billerica, Massachusetts, 01821, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BRIXWORX 
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WARES: Computer software and hardware for measuring and
reporting the quality and performance metrics associated with
network-based services. SERVICES: Providing network
monitoring services for others, namely, measuring and reporting
the quality and performance associated with network-based
services. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/052,660 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique pour le
mesurage et la signalisation de la qualité et du rendement
associés à des services basés sur réseau. SERVICES: Fourniture
de services de surveillance de réseau pour des tiers, nommément
mesurage et signalisation de la qualité et du rendement associés
à des services basés sur réseau. Date de priorité de production:
19 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
052,660 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,868. 2000/08/21. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AGE OF MYTHOLOGY 
WARES: Computer programs, namely game software for use on
computers and video game players. Priority Filing Date: February
21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/940,282 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Date de priorité de production: 21 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/940,282 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,933. 2000/08/21. RX PLUS LTD., 1 City Centre Drive,
Suite 800, Mississauga, ONTARIO, L5B1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CLAIMSECURE 
SERVICES: Management, administration and adjudication of
health and employee benefit plans; administration and claims
processing services for all types of insurance; and providing
support services for overall management of health, benefit and
insurance plans. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion, administration et règlement de régimes de
santé et d’avantages sociaux des employés; services
d’administration et de traitement des réclamations pour tous types
d’assurances; et fourniture de services de soutien pour la gestion
globale des régimes de santé, d’avantages sociaux et
d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,071,954. 2000/08/21. JIM PATTISON ENTERPRISES LTD.,
1600 - 1055 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

RED BREAST 
WARES: Salmon and canned salmon. Used in CANADA since at
least as early as 1930 on wares.

MARCHANDISES: Saumon et saumon en boîte. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1930 en liaison avec les
marchandises.

1,071,963. 2000/08/21. GLOBAL AVIAN SPECIALISTS LTD.,
30325 CANARY COURT, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA,
V4X2N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

B&W’S 
WARES: Eggs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,967. 2000/08/22. PASTRYWORLD ENTERPRISES LTD.,
Box 825, Yorkton, SASKATCHEWAN, S3N2W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

PASTRYWORLD 
WARES: Baked goods, namely cakes, strudel, turnovers, muffins,
pies, cheesecake, bread, tarts, donuts, shortcakes, cookies,
cream cakes and tortes. SERVICES: Operation of a retail
business dealing in foods; bakery services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux, strudel, chaussons, muffins, tartes, gâteau au fromage,
pain, tartelettes, beignes, gâteaux sablés, biscuits, gâteaux à la
crème et tourtes. SERVICES: Exploitation d’un commerce de
détail spécialisé dans les aliments; services de boulangerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,071,970. 2000/08/22. TERUMO KABUSHIKI KAISHA, also
trading as TERUMO CORPORATION, 44-1, 2-chome, Hatagaya,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EXCEBRANE 
WARES: Artificial kidney apparatus including dialyzers, blood
tubing sets, blood pumps, arteriovenous fistula sets, and
apparatus for monitoring and controlling blood and dialysate flow.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de rein artificiel, y compris
dialiseurs, ensembles de tubes à sang, pompes à sang,
ensembles pour fistule artérioveineuse, et appareils pour contrôler
et commander le débit du sang et du dialysat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,002. 2000/08/22. OFITA S.A. MOBILIARO METÁLICO
(OFITA S.A.M.M.), C/ Escalmendi 3, 01080, Vitoria, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

WARES: All types of office furniture. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau de tous genres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,157. 2000/08/23. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SPORTCROSS 

WARES: Motor cars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,187. 2000/08/23. The Spring Air Company, 2980 River
Road, Des Plaines, Illinois, 60018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NEVERTURN 
WARES: Mattresses and box springs. Priority Filing Date: April
28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/037,420 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Date de
priorité de production: 28 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/037,420 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,211. 2000/08/23. MILL CREEK HOLDINGS INC., 5
Outlook Place, St. Albert, ALBERTA, T8N6E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCLENNAN
ROSS, 600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 

TRILOGY 
SERVICES: Real estate services, namely, the operation of a real
estate development company dealing in the development of
property, land and condominium projects; the operation of a real
estate sales office dealing in the offering and selling of real estate
lots and condominium residences; and the management of real
estate property, namely, apartments and condominiums.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément exploitation d’une
société d’aménagement immobilier spécialisée dans le
développement des projets de propriétés, de terrains et de
copropriétés; exploitation d’un bureau de ventes immobilières
spécialisé dans la fourniture et la vente de lots immobiliers et de
résidences en copropriété; et gestion de propriétés immobilières,
nommément appartements et copropriétés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,222. 2000/08/23. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CORNERSTONE 
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WARES: Faucets for use in kitchens, lavatories and roman tubs;
tub spouts, shower and tub control valves, tub wastes and
overflows, bidets, shower heads, hand-held showers and slide
bars, shower grab bars, shower accessory holders, sinks,
cabinets and bath accessories, namely towel bars, towel rings,
robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes
and cup holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets pour utilisation dans les cuisines, les
lavabos et les baignoires romaines; becs de baignoires, robinets
de réglage pour douches et baignoires, tuyaux d’évacuation du
bloc évacuation/trop-plein, bidets, pommes de douche, douches à
main et glissières de guidage, barres d’appui pour douches,
supports à accessoires pour douches, éviers, armoires et
accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à
serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-
papier hygiénique, porte-savons et porte-gobelets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,227. 2000/08/23. VISTEON CORPORATION (a Delaware
Corporation), 5500 Auto Club Drive, Dearborn, Michigan 48126,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SWASHRING 
WARES: Air conditioner compressors and parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compresseurs de climatiseur et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,232. 2000/08/23. NATIONAL RV HOLDINGS, INC., 3411
North Perris Boulevard, Perris, California 92571, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CASTAIC 
WARES: Recreational vehicles, namely motor homes and travel
trailers. Priority Filing Date: April 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/032,095 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées et caravanes. Date de priorité de
production: 21 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/032,095 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,233. 2000/08/23. NATIONAL RV HOLDINGS, INC., 3411
North Perris Boulevard, Perris, California 92571, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CAMDEN 
WARES: Recreational vehicles, namely motor homes and travel
trailers. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,331 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées et caravanes. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,331 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,235. 2000/08/23. NATIONAL RV HOLDINGS, INC., 3411
North Perris Boulevard, Perris, California 92571, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HAMPTON 
WARES: Recreational vehicles, namely motor homes and travel
trailers. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,333 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées et caravanes. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,333 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,072,238. 2000/08/24. LE GRENIER DES FRIMOUSSES INC.,
220, rue Principale, Grondines, QUÉBEC, G0A1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour bébés et enfants.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise traitant de la confection
et la vente des vêtements pour bébés et enfants. Employée au
CANADA depuis 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Clothing for infants and children. SERVICES: Operation
of a business involved in making up and selling clothing for infants
and children. Used in CANADA since 1993 on wares and on
services.

1,072,338. 2000/08/24. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

REZ 
WARES: Paints namely interior and exterior alkyd and latex paint,
enamel paint, textured paints, low-odour paints, masonry paint,
floor paint, interior and exterior latex and alkyd primer, interior and
exterior latex and alkyd primer sealer, melamine paint; stains
namely exterior deck stain, siding stain, fencing alkyd stain and
latex stain; anti-corrosive and protective coatings, namely rust-
inhibiting paint, water-repellent paint, urethane, lacquer and
varnish; surface compounds, namely stucco and drywall
compound; paint brushes, rollers, roller covers, roller and tray
sets, corner painters, scrapers; colour systems wares and aids,
namely color cards, colour chips, paint paddles, can openers,
paint hats and t-shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures alkydes et
au latex d’intérieur et d’extérieur, peinture émail, peintures relief,
peinture à odeurs réduites, peinture à maçonnerie, peinture à
plancher, apprêts au latex et alkyde d’intérieur et d’extérieur,
apprêts d’impression au latex et alkyde d’intérieur et d’extérieur,
peinture de mélamine; teintures, nommément teinture pour
terrasse extérieure, teinture de bardage, teinture alkyde et teinture
au latex de clôturage; enduits anticorrosion et protecteurs,
nommément peinture antirouille, peinture hydrofuge, uréthane,
vernis-laque et vernis; composés de surface, nommément stuc et
composés pour cloisons sèches; pinceaux, rouleaux, couvre-
rouleaux, ensembles de rouleaux et de plateaux, pinceaux de
coin, grattoirs; marchandises et aides pour systèmes de couleurs,
nommément cartes de couleurs, pastilles de couleurs, palettes
pour agiter la peinture, ouvre-boîtes, chapeaux de peintre et tee-
shirts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,375. 2000/08/23. PRIMEAU METAL INC., 10460, rue
Bellevois, Montréal-Nord, QUÉBEC, H1H3C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PRIMALUM 
MARCHANDISES: Gouttières et soffites. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Eavestroughs and soffits. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,072,385. 2000/08/24. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Boulevard., Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PHASE EPSILON 
WARES: Synthetic resins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,453. 2000/08/28. Power & Controls Engineering Ltd., 4
Foothills Dr., Ottawa, ONTARIO, K2H6K3 

PCEL 
SERVICES: Power and Controls engineering. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Ingénierie des forces motrices et de la régulation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,072,454. 2000/08/28. ELLABEE MODES CANADA INC., 5290,
Thimens Boulevard, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4R2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE
ALEXIS NIHON, 3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD
WEST, SUITE 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

ME JANE 
WARES: Ladies’, men’s, boys’ and girls’ pants, slacks, jeans,
shorts, shirts, sweaters, jackets, coats and T-shirts and
sweatshirts and ladies’ and girls’ dresses, skirts and blouses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, pantalons sport, jeans, shorts,
chemises, chandails, vestes, manteaux et tee-shirts et pulls
d’entraînement pour hommes, femmes, garçons et filles et robes,
jupes et chemisiers pour femmes et filles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,465. 2000/08/23. WIKUS-SÄGENFABRIK WILHELM H.
KULLMANN GMBH & CO. KG, a legal entity, Melsunger Str. 30,
D-34286 Spangenberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SELEKTA 
WARES: Machine tools, namely saw blades and band saw blades
for power saws; hand tools, namely saw blades and band saw
blades for hand saws. Used in CANADA since at least as early as
January 06, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément lames de scie
et lames de scie à ruban pour scies électriques; outils à main,
nommément lames de scies et lames de scies à ruban pour scies
à main. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
06 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,072,474. 2000/08/23. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falla, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

TABU 
WARES: Alcoholic beverages, namely coolers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément boissons
rafraîchissantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,595. 2000/08/28. Koch Waterproofing Solutions, Inc. (a
Delaware Corporation), 4111 East 37th Street North, Wichita,
Kansas 67220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRONTLINE 
WARES: Dampproofing coating for use as a moisture barrier on
above and below grade foundations. Used in CANADA since at
least as early as May 23, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement imperméabilisant pour utilisation
comme pare-humidité sur les fondations au-dessus et au-dessous
du niveau du sol. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 23 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,072,657. 2000/08/28. GROUPE PROCYCLE INC. /
PROCYCLE GROUP INC., 9095, 25e Avenue, Saint-Georges,
Beauce, QUÉBEC, G6A1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

MATRIX 
MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,659. 2000/08/28. GROUPE PROCYCLE INC. /
PROCYCLE GROUP INC., 9095, 25e Avenue, Saint-Georges,
Beauce, QUÉBEC, G6A1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

QUAZAR 
MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,670. 2000/08/28. KEMCO GROUP, LTD., 12350 Montague
Street, Unit "L", , Pacoima, California, 91331, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VUELTA 
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WARES: Bicycle components namely cranksets, chainrings,
chainwheel sets and bolts for use with bicycle components. Used
in CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Composants de bicyclettes, nommément
pédaliers, plateaux, ensembles de plateau de pédalier et boulons
pour utilisation avec composants de bicyclettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,072,690. 2000/08/28. Minnesota Mining and Manufacturing
Company, 3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota,
55144-1000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHARLTON 
WARES: Fishing reels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulinets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,712. 2000/08/28. ALBERTO-CULVER COMPANY, 2525
Armitage Avenue, Melrose Park Illinois 60160 1163, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HYDROLOGY 
WARES: Hair care preparations. Priority Filing Date: May 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/040,649 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Date de
priorité de production: 04 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/040,649 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,731. 2000/08/28. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BLAZE 
SERVICES: Conducting market research and market surveys.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue d’étude du marché et de sondages du marché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,732. 2000/08/28. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TREMOR 
SERVICES: Conducting market research and market surveys.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue d’étude du marché et de sondages du marché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,763. 2000/08/29. 2945207 CANADA INC., 2520 Badeaux,
St-Laurent, QUEBEC, H4M1M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNIE KRAVITZ,
(KRAVITZ & KRAVITZ), 750 BOUL. MARCEL-LAURIN, SUITE
350, ST. LAURENT, QUEBEC, H4M2M4 

ASSILEM - ELLE 
WARES: Clothing, namely: T-shirts, shirts, blouses, skirts,
dresses, and pants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément : tee-shirts,
chemises, chemisiers, jupes, robes et pantalons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,801. 2000/08/30. Mayfair Tennis Courts Limited, a
corporation duly incorporated under the law of the Province of
Ontario, 50 Steelcase Road East, Suite 200, Markham,
ONTARIO, L3R1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401,
ONE FINANCIAL PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M5C2V9 

SPUMPIN 
SERVICES: Aerobic exercise program. Used in CANADA since
July 01, 2000 on services.

SERVICES: Programme d’exercices d’aérobie. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,072,897. 2000/08/29. FATPOWER INC., #1, 3015 - 30 Street
S.W., Medicine Hat, ALBERTA, T1B3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HY-DRIVE 
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WARES: Environmental products, namely, hydrogen generating
systems and components and accessories, namely, hydrogen
generating cells, controllers, valves, tubing, vacuum pumps,
safety switches, circuits and filters. SERVICES: Environmental
services, namely, providing courses, seminars and training
manuals in the field of environmental products and installation of
environmental products for others. Used in CANADA since at
least June 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits environnementaux, nommément
systèmes de génération d’hydrogène et composants et
accessoires, nommé ment cellules, régulateurs, soupapes,
tubage, pompes à vide, interrupteurs de sécurité ainsi que circuits
et filtres pour la production d’hydrogène. SERVICES: Services
environnementaux, nommément fourniture de cours, de
séminaires et de manuels de formation dans le domaine des
produits environnementaux et de l’installation des produits
environnementaux pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,072,958. 2000/08/30. Emhart Inc., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware (DE) 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POPSERT 
WARES: Rivets and rivet setting tools. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rivets et outils de pose de rivets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,972. 2000/08/30. CANADA PUBLISHING
CORPORATION, 164 Commander Boulevard, Scarborough,
ONTARIO, M1S3C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DONAHUE LLP, ERNST & YOUNG
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, 222 BAY STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 197, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

KIDSPREP 
SERVICES: On-line interactive early childhood educational
training services for pre-schoolers and information resource
services for parents and caregivers of pre-schoolers. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs interactifs en ligne destinés à la
petite enfance pour enfants d’âge prescolaire, et services de
ressources informatives pour parents et dispensateurs de soins
aux enfants d’âge prescolaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,073,021. 2000/08/30. Maple Lodge Farms Ltd., R.R.#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BOLOPLUS 
WARES: Chicken bologna. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mortadelle au poulet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,050. 2000/08/30. Craftmaster Manufacturing, Inc., c/o
Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington,
Delaware, New Castle, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

COLONIST 
WARES: Non-metal doors and door skins; non-metal construction
board, namely fiber board, composite board, particle board,
hardboard, synthetic lumber and artificial lumber for construction
purposes. Used in CANADA since at least as early as January
1975 on wares.

MARCHANDISES: Portes et revêtements de porte non
métalliques; panneaux de construction non métalliques,
nommément carton-fibre, panneau composite, panneaux de
particules, panneaux de fibres durs, bois d’oeuvre synthétique,
bois d’oeuvre artificiel pour la construction. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1975 en liaison
avec les marchandises.

1,073,061. 2000/08/30. RAYMOND JAMES FINANCIAL, INC.,
880 Carillon Parkway, St. Petersburg, Florida 33733, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

RAYMOND JAMES LTD. 
SERVICES: Full service stock brokerage and financial consulting.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation en courtage d’actions et en finances à
services complets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,073,526. 2000/09/05. TECKNOQUEST INC., 19 Craigavon
Court, Sherwood Park, ALBERTA, T8A5L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

TECKNOQUEST 
SERVICES: (1) Operation of a business dealing in education
services in the area of consumer electronics namely: conducting
seminars for school teachers and administrators in the area of how
to educate school age children on the use of computers, printers,
modems, CD-rom drives, digital cameras, video tape records,
digital video devices. (2) Operation of a business dealing in the
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operation of an electronic store namely the retail sale of books,
course materials and instruction manuals (in both paper and digital
formats), and computer software via a global computer network.
(3) Operation of a business dealing in Web site development
services namely; the design and implementation of integrated
business to business web sites for others. Used in CANADA since
January 01, 1996 on services (1), (2). Proposed Use in CANADA
on services (3).

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’enseignement, dans le domaine de l’électronique grand
public, nommément : tenue de séminaires pour enseignants et
administrateurs scolaires dans l’éducation des enfants d’âge
scolaire sur l’utilisation des ordinateurs, imprimantes, modems,
lecteurs de disque CD-ROM, caméras numériques,
enregistrements magnétoscopiques, dispositifs vidéonumériques.
(2) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans l’exploitation
d’un magasin électronique, nommément vente au détail de livres,
de matériel de cours et de manuels d’instruction (sous forme
papier et sous forme numérique) et de logiciels, au moyen d’un
réseau mondial d’informatique. (3) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services de développement de sites Web,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web intégrés
inter-entreprises pour des tiers. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1996 en liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (3).

1,075,792. 2000/09/22. PHAT FASHIONS LLC, 530 Seventh
Avenue, 14th Floor, New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Backpacks, messenger bags, athletic bags and tote
bags. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos, sacs de messagerie, sacs
d’athlétisme et fourre-tout. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,108,433. 2001/07/03. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

WARES: Pharmaceutical preparation namely, an antihistamine
preparation. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
préparation antihistaminique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.
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856,247-1. 2000/05/31. (TMA502,241--1998/10/14) TEXTILIER
INC., 2305 ROCKLAND BOULEVARD, SUITE 154, TOWN OF
MOUNT-ROYAL, QUEBEC, H3P3E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

ROYAL LINEA 
WARES: Tablecloths. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nappes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA554,275. February 19, 2002. Appln No. 1,025,683. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Pearson PLC.

TMA557,809. February 13, 2002. Appln No. 885,947. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. GENERAL INSTRUMENT 
CORPORATION.

TMA557,810. February 13, 2002. Appln No. 1,053,494. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MAXIMILIAN ZENHO & CO.,.

TMA557,811. February 13, 2002. Appln No. 1,058,231. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Enigma Communications Inc.

TMA557,812. February 13, 2002. Appln No. 1,048,613. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. LES QUAIS DE L’ESTRIE INC.

TMA557,813. February 13, 2002. Appln No. 874,970. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. Trustmarque International Limited.

TMA557,814. February 13, 2002. Appln No. 879,108. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. VIEWSONIC CORPORATION.

TMA557,815. February 13, 2002. Appln No. 1,048,371. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Fontaine Industries Inc.,.

TMA557,816. February 13, 2002. Appln No. 1,048,314. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. DIAMAX INFORMATION SYS-
TEMS CORPORATION.

TMA557,817. February 13, 2002. Appln No. 1,039,101. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. GLOBAL FOREST SOCIETY.

TMA557,818. February 13, 2002. Appln No. 878,865. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. AMERICATEL CORPORATION.

TMA557,819. February 13, 2002. Appln No. 1,058,908. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. MANTIQUE FASHIONS LTD.

TMA557,820. February 13, 2002. Appln No. 820,786. Vol.44 
Issue 2233. August 13, 1997. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA557,821. February 13, 2002. Appln No. 804,235. Vol.43 
Issue 2190. October 16, 1996. Immucell Corporation(a Maine 
corporation).

TMA557,822. February 13, 2002. Appln No. 1,048,823. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. DBCORP Information Systems 
Inc.

TMA557,823. February 13, 2002. Appln No. 1,054,520. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. BALDRIDGE BIO-
RESEARCH, INC.,a legal entity,.

TMA557,824. February 13, 2002. Appln No. 1,026,126. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. DANIELLE GERBI.

TMA557,825. February 13, 2002. Appln No. 1,001,951. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. L’OREALSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA557,826. February 13, 2002. Appln No. 1,053,348. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SODIAAL INTERNATIONAL - 
SOCIÉTÉ DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMEN-
TAIRE faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL.

TMA557,827. February 13, 2002. Appln No. 1,004,596. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. DESMOND BARNES.

TMA557,828. February 13, 2002. Appln No. 1,034,261. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. ABC Group Inc.

TMA557,829. February 13, 2002. Appln No. 1,034,262. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. ABC Group Inc.

TMA557,830. February 13, 2002. Appln No. 1,035,180. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,831. February 13, 2002. Appln No. 1,035,183. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,832. February 13, 2002. Appln No. 1,051,090. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. NDT Technologies Inc.,.

TMA557,833. February 13, 2002. Appln No. 1,045,841. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HERZIG EYE INSTITUTE INC.

TMA557,834. February 13, 2002. Appln No. 1,045,842. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. HERZIG EYE INSTITUTE INC.

TMA557,835. February 13, 2002. Appln No. 1,039,753. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Clinique Laboratories, Inc.

TMA557,836. February 13, 2002. Appln No. 1,034,239. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SIPA S.p.A.,.

TMA557,837. February 13, 2002. Appln No. 1,032,302. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. FACTUM ELEKTRONIK AB,.

TMA557,838. February 13, 2002. Appln No. 1,047,373. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. EHN INC.

TMA557,839. February 13, 2002. Appln No. 1,040,669. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. ROUX LABORATORIES, INC.

TMA557,840. February 13, 2002. Appln No. 1,003,214. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CRYSTAL CELEBRATIONS, INC.

Enregistrement
Registration
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TMA557,841. February 13, 2002. Appln No. 1,045,394. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Fossil, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA557,842. February 13, 2002. Appln No. 1,045,444. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. MAJIQ, INC.

TMA557,843. February 13, 2002. Appln No. 1,045,840. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. HERZIG EYE INSTITUTE INC.

TMA557,844. February 13, 2002. Appln No. 1,042,728. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. CASCADES INC.

TMA557,845. February 13, 2002. Appln No. 1,024,444. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Pagemail Inc.

TMA557,846. February 13, 2002. Appln No. 1,039,754. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Clinique Laboratories, Inc.

TMA557,847. February 13, 2002. Appln No. 1,021,964. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. BESSER GEHEN GMBH.

TMA557,848. February 13, 2002. Appln No. 1,045,768. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. T-SHIRT CONNECTION PRODUC-
TIONS INC. PRODUCTIONS T-SHIRT CONNEXION INC. /.

TMA557,849. February 13, 2002. Appln No. 1,045,838. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. HERZIG EYE INSTITUTE INC.

TMA557,850. February 13, 2002. Appln No. 1,011,919. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. MR. HOCINE BEZZAOUI,.

TMA557,851. February 13, 2002. Appln No. 1,031,971. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. JOHANNES G.M. KLERKEN,.

TMA557,852. February 13, 2002. Appln No. 1,032,023. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. CEPRODI COMPAGNIE 
EUROPEENNE DE PRODUITS DIETETIQUESSociété 
anonyme.

TMA557,853. February 13, 2002. Appln No. 1,003,748. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. Entertainment Publications 
Operating Company, Inc.

TMA557,854. February 13, 2002. Appln No. 1,023,024. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. SCANSOFT, INC.,.

TMA557,855. February 13, 2002. Appln No. 1,036,562. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Nuvo Magazine Ltd.,.

TMA557,856. February 13, 2002. Appln No. 1,037,060. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Thomas Cook Holdings Ltd.,.

TMA557,857. February 13, 2002. Appln No. 1,037,310. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SUNNY FRESH FOODS, INC.,.

TMA557,858. February 13, 2002. Appln No. 1,038,967. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,859. February 13, 2002. Appln No. 1,057,463. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Agence métropolitaine de trans-

port.

TMA557,860. February 13, 2002. Appln No. 1,056,180. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Universal Ice Blast, Inc.,a 
Nevada corporation.

TMA557,861. February 13, 2002. Appln No. 1,056,147. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA557,862. February 13, 2002. Appln No. 1,056,114. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. VOYAGES CONSTELLATION 
LTÉE.

TMA557,863. February 13, 2002. Appln No. 1,028,718. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Lise Watier Cosmétiques Inc.

TMA557,864. February 13, 2002. Appln No. 1,008,679. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DOUGLAS C. ANDERSON.

TMA557,865. February 13, 2002. Appln No. 1,048,504. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Bret Zheng trading as STRICTLY-
IMPORTS.

TMA557,866. February 13, 2002. Appln No. 1,003,416. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. TELECHECK INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA557,867. February 13, 2002. Appln No. 1,039,294. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Rose Rosso.

TMA557,868. February 13, 2002. Appln No. 1,040,155. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Nabisco Ltd.

TMA557,869. February 13, 2002. Appln No. 797,356. Vol.43 
Issue 2165. April 24, 1996. Golden Boy Foods Inc.

TMA557,870. February 13, 2002. Appln No. 868,342. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. FINLAYSON ENTERPRISES 
LTD.

TMA557,871. February 13, 2002. Appln No. 1,018,278. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD.

TMA557,872. February 13, 2002. Appln No. 1,018,280. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD.

TMA557,873. February 13, 2002. Appln No. 1,020,436. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. STEMCELL TECHNOLOGIES 
INC.,.

TMA557,874. February 13, 2002. Appln No. 1,035,632. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Verity, Inc.,.

TMA557,875. February 13, 2002. Appln No. 1,041,468. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. FAME INFORMATION SER-
VICES, INC.,.

TMA557,876. February 13, 2002. Appln No. 1,041,606. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,.

TMA557,877. February 13, 2002. Appln No. 1,042,186. Vol.48 
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Issue 2446. September 12, 2001. RED HEART KING (GROUP) 
CO., LTD.

TMA557,878. February 13, 2002. Appln No. 1,042,913. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Hopewell Enterprises Ltd.,.

TMA557,879. February 13, 2002. Appln No. 1,049,634. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,.

TMA557,880. February 13, 2002. Appln No. 1,050,429. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. BIONICHE LIFE SCIENCES INC.

TMA557,881. February 13, 2002. Appln No. 1,050,597. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Alutex, Inc.a corporation of the 
State of New York,.

TMA557,882. February 13, 2002. Appln No. 1,048,755. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. The Mountain Corporation(a New 
Hampshire Corporation).

TMA557,883. February 13, 2002. Appln No. 1,050,753. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Rehau Incorporated.a Delaware 
corporation.

TMA557,884. February 13, 2002. Appln No. 1,051,032. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. PHILLIP K. BURGESS.

TMA557,885. February 13, 2002. Appln No. 1,035,198. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,886. February 13, 2002. Appln No. 1,035,190. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,887. February 13, 2002. Appln No. 1,010,324. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. NIAGARA FOOD INNOVATIONS 
INC.,.

TMA557,888. February 13, 2002. Appln No. 1,041,028. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. IHARA CHEMICAL INDUSTRY CO., 
LTD.,.

TMA557,889. February 13, 2002. Appln No. 1,041,049. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Resco Products, Inc.

TMA557,890. February 13, 2002. Appln No. 1,023,025. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. SCANSOFT, INC.,.

TMA557,891. February 13, 2002. Appln No. 1,025,808. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. AVANTRIX INC.,.

TMA557,892. February 13, 2002. Appln No. 1,027,764. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Spirig Pharma AG.

TMA557,893. February 13, 2002. Appln No. 1,028,196. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. J & J Graphics, Inc.,.

TMA557,894. February 13, 2002. Appln No. 1,035,312. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Wieland Electric GmbH.

TMA557,895. February 13, 2002. Appln No. 1,028,588. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. C2 CORPORATION,.

TMA557,896. February 14, 2002. Appln No. 1,041,582. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Emu Polishes Inc.,.

TMA557,897. February 14, 2002. Appln No. 894,830. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. NEUROMETRIX, INC.

TMA557,898. February 14, 2002. Appln No. 893,893. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CRANIUM INC.(A WASHING-
TON CORPORATION).

TMA557,899. February 14, 2002. Appln No. 895,698. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. FIRST NATIONAL BATTERY 
COMPANY (PROPRIETARY) LIMITED.

TMA557,900. February 14, 2002. Appln No. 893,805. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. GROUPE RADIO ASTRAL INC./
ASTRAL RADIO GROUP INC.

TMA557,901. February 14, 2002. Appln No. 1,055,690. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. MCAP INC.

TMA557,902. February 14, 2002. Appln No. 1,055,083. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SMED INTERNATIONAL INC.,.

TMA557,903. February 14, 2002. Appln No. 1,054,340. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Audi AG,.

TMA557,904. February 14, 2002. Appln No. 1,020,524. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. ECS AG,.

TMA557,905. February 14, 2002. Appln No. 893,253. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. CHUM LIMITED.

TMA557,906. February 14, 2002. Appln No. 1,036,879. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. LEVI STRAUSS & CO.,.

TMA557,907. February 14, 2002. Appln No. 1,010,330. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CENTRE DU MOTEUR E.D. DE 
LAVAL INC.

TMA557,908. February 14, 2002. Appln No. 853,974. Vol.44 
Issue 2251. December 17, 1997. MEDTRONIC, INC.

TMA557,909. February 14, 2002. Appln No. 1,044,370. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CANAC INC.

TMA557,910. February 14, 2002. Appln No. 1,048,492. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Pfizer Products Inc., a Connecticut 
corporation,.

TMA557,911. February 14, 2002. Appln No. 1,052,902. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. INTERNATIONAL WALLCOVER-
INGS COMPANY,.

TMA557,912. February 14, 2002. Appln No. 1,005,454. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WELLNESS INNOVATIONS CORP.

TMA557,913. February 14, 2002. Appln No. 1,004,431. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. MAKHTESHIM CHEMICAL 
WORKS LTD.
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TMA557,914. February 14, 2002. Appln No. 1,002,598. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. THK CO., LTD.

TMA557,915. February 14, 2002. Appln No. 1,039,566. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Coloplast Corp.

TMA557,916. February 14, 2002. Appln No. 1,042,552. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Platform Computing Corporation.

TMA557,917. February 14, 2002. Appln No. 1,013,338. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Platform Computing Corporation.

TMA557,918. February 14, 2002. Appln No. 1,035,200. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,919. February 14, 2002. Appln No. 1,043,968. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. ASSOCIATION MARITIME DU 
QUÉBEC,.

TMA557,920. February 14, 2002. Appln No. 1,024,445. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Pagemail Inc.

TMA557,921. February 14, 2002. Appln No. 889,586. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. CITRIX SYSTEMS, INC.

TMA557,922. February 14, 2002. Appln No. 1,004,928. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. INT Media Group, Incorporated(a 
Delaware corporation).

TMA557,923. February 14, 2002. Appln No. 1,041,182. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Sega Corporation.

TMA557,924. February 14, 2002. Appln No. 1,004,930. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. INT Media Group, Incorporated(a Del-
aware corporation).

TMA557,925. February 14, 2002. Appln No. 1,004,933. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. INT Media Group, Incorporated(a Del-
aware corporation).

TMA557,926. February 14, 2002. Appln No. 1,004,312. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. J B CHOC LTD.

TMA557,927. February 14, 2002. Appln No. 1,039,568. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Coloplast Corp.

TMA557,928. February 14, 2002. Appln No. 1,029,432. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. INT Media Group, Incorporated(a Del-
aware corporation).

TMA557,929. February 14, 2002. Appln No. 820,780. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. DIRECT LINE INSURANCE PLC,.

TMA557,930. February 14, 2002. Appln No. 1,044,845. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. RATIONAL AG.

TMA557,931. February 14, 2002. Appln No. 1,012,033. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Premier Fitness Clubs Inc.,.

TMA557,932. February 14, 2002. Appln No. 1,039,565. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Coloplast Corp.

TMA557,933. February 14, 2002. Appln No. 1,012,034. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Premier Fitness Clubs Inc.,.

TMA557,934. February 14, 2002. Appln No. 1,012,036. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Premier Fitness Clubs Inc.,.

TMA557,935. February 14, 2002. Appln No. 896,969. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. ICQ, Inc.

TMA557,936. February 14, 2002. Appln No. 844,333. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA557,937. February 14, 2002. Appln No. 1,012,037. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Premier Fitness Clubs Inc.,.

TMA557,938. February 14, 2002. Appln No. 1,012,038. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Premier Fitness Clubs Inc.,.

TMA557,939. February 14, 2002. Appln No. 1,012,040. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Premier Fitness Clubs Inc.,.

TMA557,940. February 14, 2002. Appln No. 1,035,191. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. WMS GAMING INC.,.

TMA557,941. February 14, 2002. Appln No. 1,048,846. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. SMITH & NEPHEW INC.

TMA557,942. February 14, 2002. Appln No. 1,008,174. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. HUGO BOSS AG.

TMA557,943. February 14, 2002. Appln No. 1,052,903. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. INTERNATIONAL WALLCOVER-
INGS COMPANY,.

TMA557,944. February 14, 2002. Appln No. 1,021,254. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Global Total Office (an Ontario 
limited partnership).

TMA557,945. February 14, 2002. Appln No. 776,021. Vol.45 
Issue 2258. February 04, 1998. ANHEUSER-BUSCH, INCOR-
PORATED,.

TMA557,946. February 14, 2002. Appln No. 1,027,758. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. VARIFLEX INC.

TMA557,947. February 14, 2002. Appln No. 1,052,657. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. KOLTER PROPERTY COM-
PANY.

TMA557,948. February 14, 2002. Appln No. 1,004,435. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. MAKHTESHIM CHEMICAL 
WORKS LTD.

TMA557,949. February 14, 2002. Appln No. 1,004,333. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DJT FINANCIAL CORPORA-
TION.

TMA557,950. February 14, 2002. Appln No. 1,003,976. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. WEISNER STEEL PROD-
UCTS, INC.(A CALIFORNIA CORPORATION).
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TMA557,951. February 14, 2002. Appln No. 1,059,260. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Nabisco Ltd.

TMA557,952. February 14, 2002. Appln No. 1,059,383. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Ballymore Management Group 
Inc.,.

TMA557,953. February 14, 2002. Appln No. 861,136. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. MASON SHOE MANUFAC-
TURING CO.

TMA557,954. February 14, 2002. Appln No. 1,044,894. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CANAC INC.

TMA557,955. February 14, 2002. Appln No. 1,044,895. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CANAC INC.

TMA557,956. February 14, 2002. Appln No. 1,002,659. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. IGUS SPRITZGUSSTEILE 
FÜR DIE INDUSTRIE GMBH.

TMA557,957. February 14, 2002. Appln No. 1,002,658. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. IGUS SPRITZGUSSTEILE 
FÜR DIE INDUSTRIE GMBH.

TMA557,958. February 14, 2002. Appln No. 742,514. Vol.41 
Issue 2069. June 22, 1994. Baselltech USA Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA557,959. February 14, 2002. Appln No. 891,260. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PRESENTATION PARTNER INC.

TMA557,960. February 14, 2002. Appln No. 834,970. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA557,961. February 14, 2002. Appln No. 1,033,942. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SAGEM S.A.,une société 
anonyme française.

TMA557,962. February 14, 2002. Appln No. 1,026,601. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Maple Leaf Foods Inc.

TMA557,963. February 14, 2002. Appln No. 1,042,002. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Maple Leaf Foods Inc.

TMA557,964. February 15, 2002. Appln No. 893,252. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. CHUM LIMITED.

TMA557,965. February 15, 2002. Appln No. 1,060,452. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Blackstone Industries, Inc. 
(d.b.a. The Foredom Electric Company),.

TMA557,966. February 15, 2002. Appln No. 892,229. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. RANDY HOPKINS.

TMA557,967. February 15, 2002. Appln No. 899,161. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Bemiss-Jason Corporation.

TMA557,968. February 15, 2002. Appln No. 898,856. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. LOCATRAK INC.

TMA557,969. February 15, 2002. Appln No. 1,004,061. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. PHILADELPHIA GEAR CORPO-
RATION(A PENNSYLVANIA CORPORATION).

TMA557,970. February 15, 2002. Appln No. 1,004,428. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. MAKHTESHIM CHEMICAL 
WORKS LTD.

TMA557,971. February 15, 2002. Appln No. 1,005,250. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. BACKERHAUS VEIT LTD.

TMA557,972. February 15, 2002. Appln No. 1,052,848. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. MURPHY OIL USA, INC,.

TMA557,973. February 15, 2002. Appln No. 1,048,270. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. SHARP KABUSHIKI KAISHA also 
trading as SHARP CORPORATION,.

TMA557,974. February 15, 2002. Appln No. 1,049,523. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. R.C. Purdy Chocolates Ltd.

TMA557,975. February 15, 2002. Appln No. 754,310. Vol.42 
Issue 2119. June 07, 1995. Certis USA, LLC(a Delaware Corpo-
ration).

TMA557,976. February 15, 2002. Appln No. 1,005,334. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. SOCIÉTÉ CIVILE DE CHÂ-
TEAU LAFITE ROTHSCHILD.

TMA557,977. February 15, 2002. Appln No. 786,623. Vol.43 
Issue 2166. May 01, 1996. Nufarm Agriculture Inc.

TMA557,978. February 15, 2002. Appln No. 1,035,776. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. CANADIAN HOME WINE TRADE 
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COM-
MERCE DES VINS MAISON,.

TMA557,979. February 15, 2002. Appln No. 1,032,598. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. HERSHEY CANADA INC.

TMA557,980. February 15, 2002. Appln No. 1,004,727. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. HEWLETT-PACKARD COM-
PANY.

TMA557,981. February 15, 2002. Appln No. 1,004,699. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. WESTCAN ALFALFA INC.

TMA557,982. February 15, 2002. Appln No. 1,003,595. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. HARVEST BOARD INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA557,983. February 15, 2002. Appln No. 1,006,018. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. MEDTRONIC, INC.A CORPORA-
TION OF MINNESOTA.

TMA557,984. February 15, 2002. Appln No. 1,005,749. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. VEILSIDE CO., LTD.

TMA557,985. February 15, 2002. Appln No. 1,005,039. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. DOUBLE R CORP.A CORPORATION 
OF WASHINGTON.
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TMA557,986. February 15, 2002. Appln No. 899,360. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. GREY ISLAND SYSTEMS INC.

TMA557,987. February 15, 2002. Appln No. 868,541. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. INTRANET SOLUTIONS, INC.A MIN-
NESOTA CORPORATION.

TMA557,988. February 15, 2002. Appln No. 887,198. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. GA MODEFINE S.A.

TMA557,989. February 15, 2002. Appln No. 1,004,791. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. INTEL CORPORATIONA DELA-
WARE CORPORATION.

TMA557,990. February 15, 2002. Appln No. 1,005,402. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. WISE WALK INC.

TMA557,991. February 15, 2002. Appln No. 1,004,112. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. METECH INTERNATIONAL, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA557,992. February 15, 2002. Appln No. 1,004,825. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. IMAX CORPORATION.

TMA557,993. February 15, 2002. Appln No. 1,012,392. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. Cooperativa Agraria Provincial 
Uteco De Castellon Coop. V.,.

TMA557,994. February 15, 2002. Appln No. 1,013,029. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. IDEXEC, Inc.,(a Delaware corpora-
tion),.

TMA557,995. February 15, 2002. Appln No. 1,012,977. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. WIRED VENTURES, INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA557,996. February 15, 2002. Appln No. 1,011,663. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SASKATCHEWAN FOOD INDUS-
TRY DEVELOPMENT CENTRE,.

TMA557,997. February 15, 2002. Appln No. 1,011,633. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. THE MAIDS INTERNATIONAL, INC.,.

TMA557,998. February 15, 2002. Appln No. 1,011,628. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CondeNet, Inc.,a Delaware Cor-
poration,.

TMA557,999. February 15, 2002. Appln No. 1,009,976. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. NUFARM AGRICULTURE INC.

TMA558,000. February 15, 2002. Appln No. 1,035,631. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. GRANT PRIDECO, INC.,.

TMA558,001. February 15, 2002. Appln No. 1,035,578. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. TECHNO-PIEUX INC.

TMA558,002. February 15, 2002. Appln No. 1,033,770. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Dan Moller doing business as 
LYNN’S COLLECTIBLES,.

TMA558,003. February 15, 2002. Appln No. 1,033,769. Vol.48 

Issue 2433. June 13, 2001. Dan Moller doing business as 
LYNN’S COLLECTIBLES,.

TMA558,004. February 15, 2002. Appln No. 1,032,593. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Netopia, Inc.,.

TMA558,005. February 15, 2002. Appln No. 1,032,250. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AnimEigo, Inc.,a North Carolina cor-
poration,.

TMA558,006. February 15, 2002. Appln No. 1,004,785. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. MEDTRONIC, INC., A CORPO-
RATION OF MINNESOTA.

TMA558,007. February 15, 2002. Appln No. 1,004,353. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. NUTREL TECHNOLOGIES INC.

TMA558,008. February 15, 2002. Appln No. 1,005,129. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. SNAPDRAGON NATURAL 
FOODS INC.

TMA558,009. February 15, 2002. Appln No. 1,004,518. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. TALENTLAB INC.

TMA558,010. February 18, 2002. Appln No. 870,406. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. 2946033 CANADA INC., SOME-
TIMES DOING BUSINESS AS THE MAD SCIENCE GROUP.

TMA558,011. February 18, 2002. Appln No. 1,025,985. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. HOFFMAN ENCLOSURES INC.

TMA558,012. February 18, 2002. Appln No. 1,059,671. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. LA PRESSE, LTÉE.

TMA558,013. February 18, 2002. Appln No. 883,627. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. INSTITUTE FOR INVESTOR 
RESEARCH INC.

TMA558,014. February 18, 2002. Appln No. 882,344. Vol.46 
Issue 2312. February 17, 1999. CITY OPTICAL INC.

TMA558,015. February 18, 2002. Appln No. 881,458. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. THE SANDBAGGER CORP.

TMA558,016. February 18, 2002. Appln No. 1,054,504. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. TROUBLE SHOOTING SER-
VICES LIMITED.

TMA558,017. February 18, 2002. Appln No. 1,018,025. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY,.

TMA558,018. February 18, 2002. Appln No. 1,053,046. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CAN-
ADA INC.

TMA558,019. February 18, 2002. Appln No. 1,053,525. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Rothbury Wines Pty Ltd.

TMA558,020. February 18, 2002. Appln No. 1,053,461. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Activus Corporation.
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TMA558,021. February 18, 2002. Appln No. 1,053,278. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CAN-
ADA INC.

TMA558,022. February 18, 2002. Appln No. 1,053,192. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SPECIALTY BRANDS OF AMER-
ICA, INC.,a Massachusetts Corporation,.

TMA558,023. February 18, 2002. Appln No. 1,053,996. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Posso Systems,.

TMA558,024. February 18, 2002. Appln No. 1,035,777. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CANADIAN HOME WINE TRADE 
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COM-
MERCE DES VINS MAISON,.

TMA558,025. February 18, 2002. Appln No. 1,004,501. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. 3060799 CANADA INC., C.O.B. AS 
LA TRAPPE À FROMAGE DE L’OUTAOUAIS.

TMA558,026. February 18, 2002. Appln No. 1,044,476. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SYSTÈMES TECHNERDS INC.

TMA558,027. February 18, 2002. Appln No. 1,006,379. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. LINDORA, INC.

TMA558,028. February 18, 2002. Appln No. 1,006,680. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. FUENTE CIGAR LTD.(A CORPORA-
TION OF THE TURKS AND CAICOS ISLANDS).

TMA558,029. February 18, 2002. Appln No. 1,007,882. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CONSITEX S.A.

TMA558,030. February 18, 2002. Appln No. 1,009,870. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. KAM HEUNG FOOD PRODUCTS 
COMPANY LIMITED.

TMA558,031. February 18, 2002. Appln No. 1,054,501. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. THE CAMBRIDGE TOWEL 
CORPORATION,.

TMA558,032. February 18, 2002. Appln No. 886,958. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. PLANET GOLF, INC.

TMA558,033. February 18, 2002. Appln No. 1,004,068. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. Berol Corporation.

TMA558,034. February 18, 2002. Appln No. 1,004,069. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. Berol Corporation.

TMA558,035. February 18, 2002. Appln No. 869,234. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. IMAGEDOTCOM INC.

TMA558,036. February 18, 2002. Appln No. 1,015,537. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. NUFARM AGRICULTURE INC.,.

TMA558,037. February 18, 2002. Appln No. 1,016,212. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Bilyara Vineyards Pty Ltd.

TMA558,038. February 18, 2002. Appln No. 887,066. Vol.46 

Issue 2349. November 03, 1999. INTERDESIGN, INC.(AN OHIO 
CORPORATION).

TMA558,039. February 18, 2002. Appln No. 1,016,580. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. JOHN CONAN DOYLE,.

TMA558,040. February 18, 2002. Appln No. 771,019. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. SP SYSTEMS, INC.,.

TMA558,041. February 18, 2002. Appln No. 663,222. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. BRASSERIE FISCHER,.

TMA558,042. February 18, 2002. Appln No. 801,854. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. PRADA S.A.

TMA558,043. February 18, 2002. Appln No. 847,165. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. TYLER DISTRIBUTION INC.

TMA558,044. February 18, 2002. Appln No. 1,004,978. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Maple Bank GmbH.

TMA558,045. February 18, 2002. Appln No. 1,004,981. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. Maple Bank GmbH.

TMA558,046. February 18, 2002. Appln No. 1,006,071. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. VI. PI. S.R.L.

TMA558,047. February 18, 2002. Appln No. 1,036,875. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. LABORATOIRE SOLUDIA, 
SA,.

TMA558,048. February 18, 2002. Appln No. 1,031,580. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CRYSTAL CLEAR WATER CEN-
TRES.

TMA558,049. February 18, 2002. Appln No. 851,607. Vol.45 
Issue 2290. September 16, 1998. L’OREALSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA558,050. February 18, 2002. Appln No. 895,657. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. TURTLE WAX, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF ILLINOIS.

TMA558,051. February 18, 2002. Appln No. 888,117. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. MOLSON CANADA.

TMA558,052. February 18, 2002. Appln No. 892,149. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DARYL ALVIN FORREST.

TMA558,053. February 18, 2002. Appln No. 887,047. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. ZEBRA CO., LTD.

TMA558,054. February 18, 2002. Appln No. 885,786. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. BADGER METER, INC.

TMA558,055. February 18, 2002. Appln No. 1,040,375. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SWYX COMMUNICATIONS 
AG,.

TMA558,056. February 18, 2002. Appln No. 1,000,793. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. BANCA SELLA S.P.A.
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TMA558,057. February 18, 2002. Appln No. 870,210. Vol.45 
Issue 2291. September 23, 1998. LAWYERS’ PROFESSIONAL 
INDEMNITY COMPANY.

TMA558,058. February 18, 2002. Appln No. 863,102. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. TCG INTERNATIONAL INC.

TMA558,059. February 18, 2002. Appln No. 1,006,006. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. AUDIO PRODUCTS INTERNA-
TIONAL CORP.

TMA558,060. February 18, 2002. Appln No. 1,001,882. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. PROTHOTICS CORPORATION.

TMA558,061. February 18, 2002. Appln No. 1,029,346. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. ZixIt Corporation.

TMA558,062. February 18, 2002. Appln No. 1,005,612. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ISCO, INC.

TMA558,063. February 18, 2002. Appln No. 1,004,458. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. MOTOROLA, INC.

TMA558,064. February 18, 2002. Appln No. 1,031,881. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.,.

TMA558,065. February 18, 2002. Appln No. 1,042,168. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. PSS Interservice AG,.

TMA558,066. February 18, 2002. Appln No. 1,055,315. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Lexbahn Software Corp.

TMA558,067. February 18, 2002. Appln No. 897,363. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. GREAT CANADIAN DOLLAR STORE 
(1993) LTD.

TMA558,068. February 18, 2002. Appln No. 1,042,731. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. CENTRAL GLASS COMPANY, 
LIMITED.

TMA558,069. February 18, 2002. Appln No. 1,033,270. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Net3F Inc.

TMA558,070. February 18, 2002. Appln No. 1,044,089. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA558,071. February 18, 2002. Appln No. 1,054,639. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. ADCO COURIERS LTD.,.

TMA558,072. February 18, 2002. Appln No. 1,054,682. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. CARTIER INTERNATIONAL 
B.V.,.

TMA558,073. February 18, 2002. Appln No. 1,044,099. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA558,074. February 18, 2002. Appln No. 1,033,050. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. NEC America, Inc.

TMA558,075. February 18, 2002. Appln No. 1,002,418. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. CORDIS CORPORATION.

TMA558,076. February 18, 2002. Appln No. 1,037,685. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Cyber-Safe Systems Inc.,.

TMA558,077. February 18, 2002. Appln No. 1,038,989. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. FOODS AND INNS LIMITED.

TMA558,078. February 18, 2002. Appln No. 1,014,847. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Fédération motocycliste du Québec 
inc.,.

TMA558,079. February 18, 2002. Appln No. 860,396. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. SKYLARK SPORT MARKET-
ING CORPORATION.

TMA558,080. February 18, 2002. Appln No. 1,040,363. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PSS Interservice AG,.

TMA558,081. February 18, 2002. Appln No. 1,045,546. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. DENT BOSS INC.,.

TMA558,082. February 18, 2002. Appln No. 1,046,537. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. CHRISTA FAYE BURKA INSTI-
TUTE LIMITED,.

TMA558,083. February 18, 2002. Appln No. 864,021. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. NIMBUS HOLDINGS LIMITEDA JER-
SEY COMPANY.

TMA558,084. February 18, 2002. Appln No. 1,047,713. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. TOLLYTOTS INC.,.

TMA558,085. February 18, 2002. Appln No. 864,022. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. NIMBUS HOLDINGS LIMITEDA JER-
SEY COMPANY.

TMA558,086. February 18, 2002. Appln No. 866,892. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. FERNDALE LABORATORIES, INC.

TMA558,087. February 18, 2002. Appln No. 811,721. Vol.44 
Issue 2212. March 19, 1997. S.N.J. ASSOCIATES, INC.

TMA558,088. February 18, 2002. Appln No. 1,056,968. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Russell Oliver,.

TMA558,089. February 18, 2002. Appln No. 1,059,104. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. HANSOTECH INC.,.

TMA558,090. February 18, 2002. Appln No. 1,048,456. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. SHISEIDO COMPANY, LTD.

TMA558,091. February 18, 2002. Appln No. 1,048,086. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Roland Houle.

TMA558,092. February 18, 2002. Appln No. 1,007,692. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. WIRED VENTURES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA558,093. February 18, 2002. Appln No. 1,050,633. Vol.48 
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Issue 2442. August 15, 2001. Les Boxers Boyz Inc.

TMA558,094. February 18, 2002. Appln No. 1,054,470. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. GotCompany.com Inc.,.

TMA558,095. February 18, 2002. Appln No. 1,031,641. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. STATPRO GROUP PLC.

TMA558,096. February 18, 2002. Appln No. 890,008. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. Syngenta Limited.

TMA558,097. February 18, 2002. Appln No. 1,028,958. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. ZixIt Corporation.

TMA558,098. February 19, 2002. Appln No. 1,000,311. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. Thomson Information Licensing 
Corp.(a Delaware corporation).

TMA558,099. February 19, 2002. Appln No. 1,052,457. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. VKI TECHNOLOGIES INC.

TMA558,100. February 19, 2002. Appln No. 1,026,810. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. ASSURANCES GÉNÉRALES DES 
CAISSES DESJARDINS INC.

TMA558,101. February 19, 2002. Appln No. 1,026,811. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. ASSURANCES GÉNÉRALES DES 
CAISSES DESJARDINS INC.

TMA558,102. February 19, 2002. Appln No. 1,029,961. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. TRADEX INFORMATION TECHNOL-
OGY INC.

TMA558,103. February 19, 2002. Appln No. 898,556. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. HUGUES COURTEAU.

TMA558,104. February 19, 2002. Appln No. 852,322. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. Micro Beef Technologies, Ltd.

TMA558,105. February 19, 2002. Appln No. 1,005,822. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. Arius3D Inc.

TMA558,106. February 19, 2002. Appln No. 1,031,565. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. PREFERRED HOME BUYERS 
NETWORK, INC.,.

TMA558,107. February 19, 2002. Appln No. 868,332. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. MAYA OVERSEAS FOODS, 
INC.

TMA558,108. February 19, 2002. Appln No. 1,008,328. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. GRAND & TOY LIMITED.

TMA558,109. February 19, 2002. Appln No. 1,009,590. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. NEWELL WINDOW FURNISH-
INGS, INC.

TMA558,110. February 19, 2002. Appln No. 1,009,700. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PolyOne Corporation(an Ohio Corpo-
ration).

TMA558,111. February 19, 2002. Appln No. 1,051,119. Vol.48 

Issue 2450. October 10, 2001. The British Columbia Advanced 
Systems Foundation tradings as BC Advanced Systems Institute.

TMA558,112. February 19, 2002. Appln No. 875,431. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. WEATHERCHEM CORPORA-
TIONA CORPORATION OF THE STATE OF OHIO.

TMA558,113. February 19, 2002. Appln No. 874,918. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. SYDA FOUNDATION.

TMA558,114. February 19, 2002. Appln No. 1,029,009. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. ALBERTA SHOCK TRAUMA AIR 
RESCUE SOCIETY.

TMA558,115. February 19, 2002. Appln No. 1,029,172. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. J. HOWARD & ASSOCIATES, INC.,.

TMA558,116. February 19, 2002. Appln No. 1,029,397. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. BMO Nesbitt Burns Corporation 
Limited/Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée.

TMA558,117. February 19, 2002. Appln No. 1,030,097. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. GROWER DIRECT FRESH CUT 
FLOWERS INC.,.

TMA558,118. February 19, 2002. Appln No. 1,030,865. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. THE SCARBOROUGH HOSPITAL.

TMA558,119. February 19, 2002. Appln No. 1,056,158. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. NINTH HOUSE, INC.

TMA558,120. February 19, 2002. Appln No. 1,056,432. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. SALVADOR VILLALUZ,.

TMA558,121. February 19, 2002. Appln No. 1,056,488. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. C.T.E.W. Hospitality inc.,.

TMA558,122. February 19, 2002. Appln No. 1,057,405. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. ACOR ORTHOPAEDIC, INC.,.

TMA558,123. February 19, 2002. Appln No. 1,057,717. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. ETABLISSEMENTS COQUETso-
ciété anonyme.

TMA558,124. February 19, 2002. Appln No. 888,635. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. ATLAS FOOD INC.

TMA558,125. February 19, 2002. Appln No. 1,059,051. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Grotek Manufacturing Inc.,.

TMA558,126. February 19, 2002. Appln No. 1,030,765. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. BRIAN A HARRON,.

TMA558,127. February 19, 2002. Appln No. 1,029,274. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. AGROSPRAY LIMITED.

TMA558,128. February 19, 2002. Appln No. 1,047,356. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. ICOM INFORMATION & COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA558,129. February 19, 2002. Appln No. 1,051,810. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Down Under Bedding & Linen 
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Center Ltd., a Corporation.

TMA558,130. February 19, 2002. Appln No. 1,060,091. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Marker Deustchland GmbH,.

TMA558,131. February 19, 2002. Appln No. 1,107,139. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. WELLSPRING TCM TECH-
NOLOGY INSTITUTE LTD.

TMA558,132. February 19, 2002. Appln No. 1,054,659. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. EFFEM INC.,.

TMA558,133. February 19, 2002. Appln No. 1,054,660. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. EFFEM INC.,.

TMA558,134. February 19, 2002. Appln No. 1,026,656. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. DENNIS GLAVIN & ASSOCIATES 
LTD.,.

TMA558,135. February 19, 2002. Appln No. 1,052,069. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Bacou USA Safety, Inc.,a Dela-
ware corporation.

TMA558,136. February 19, 2002. Appln No. 1,019,944. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. JOHN CONAN DOYLE,.

TMA558,137. February 19, 2002. Appln No. 1,018,125. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. THE REAL ESTATE INSTI-
TUTE OF BRITISH COLUMBIA.

TMA558,138. February 19, 2002. Appln No. 1,055,085. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MARK’S WORK WEARHOUSE 
LTD.,.

TMA558,139. February 19, 2002. Appln No. 1,022,221. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BIOLEADS GMBH,a German liability 
company,.

TMA558,140. February 19, 2002. Appln No. 1,047,360. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. ICOM INFORMATION & COM-
MUNICATIONS INC.

TMA558,141. February 19, 2002. Appln No. 1,021,748. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. SHANGHAI MALING CANNED 
FOOD FACTORY.

TMA558,142. February 19, 2002. Appln No. 1,020,393. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Masterguard GmbH.

TMA558,143. February 19, 2002. Appln No. 1,017,400. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Groupe St-Hubert inc.

TMA558,144. February 19, 2002. Appln No. 1,041,222. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. SERVO ROBOT INC.

TMA558,145. February 19, 2002. Appln No. 1,031,155. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. FUTURE FORMULATIONS INC.,.

TMA558,146. February 19, 2002. Appln No. 1,040,730. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. 9015-6803 Quebec Incorporated.

TMA558,147. February 19, 2002. Appln No. 1,044,063. Vol.48 

Issue 2452. October 24, 2001. Greci Industria Alimentare S.p.A.,.

TMA558,148. February 19, 2002. Appln No. 1,045,560. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Baycoat, a limited partnership,.

TMA558,149. February 19, 2002. Appln No. 1,045,558. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. BioEnvelop Agro Inc.

TMA558,150. February 19, 2002. Appln No. 1,045,544. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. LAWRENCE HILL TOMLIN,.

TMA558,151. February 19, 2002. Appln No. 1,045,534. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Lionhart Investments Limited.

TMA558,152. February 19, 2002. Appln No. 1,045,094. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Lawson Software, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA558,153. February 19, 2002. Appln No. 1,044,116. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. LAUNCHworks inc. (an Alberta 
corporation),.

TMA558,154. February 19, 2002. Appln No. 1,039,737. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. C & M Gifts Limited.

TMA558,155. February 19, 2002. Appln No. 1,055,455. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Nabisco Ltd.

TMA558,156. February 19, 2002. Appln No. 1,045,948. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Parmesh Bhatt,.

TMA558,157. February 19, 2002. Appln No. 1,042,583. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. PROPRIÉTÉS TERRA INCOGNITA 
INC./TERRA INCOGNITA PROPERTIES INC.

TMA558,158. February 19, 2002. Appln No. 1,055,454. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. CANADIAN HOME WINE TRADE 
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COM-
MERCE DES VINS MAISON,.

TMA558,159. February 19, 2002. Appln No. 1,025,682. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Pearson PLC.

TMA558,160. February 19, 2002. Appln No. 880,809. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. ARCTICA FINE FOOD GMBH.

TMA558,161. February 19, 2002. Appln No. 819,375. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Palm, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA558,162. February 19, 2002. Appln No. 1,042,656. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Parmesh Bhatt,.

TMA558,163. February 19, 2002. Appln No. 1,043,132. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. LUFTHANSA CARGO AG,.

TMA558,164. February 19, 2002. Appln No. 1,043,244. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CANADIAN HOME WINE TRADE 
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COM-
MERCE DES VINS MAISON,.

TMA558,165. February 19, 2002. Appln No. 837,672. Vol.45 
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Issue 2283. July 29, 1998. GERD THONE.

TMA558,166. February 19, 2002. Appln No. 1,043,973. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Canada Safeway Limited,.

TMA558,167. February 19, 2002. Appln No. 898,722. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. PARKS AND RECREATION 
ONTARIO.

TMA558,168. February 19, 2002. Appln No. 1,026,596. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Inficon GmbH.

TMA558,169. February 19, 2002. Appln No. 1,026,427. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. GLOBE ELECTRIC COMPANY 
INC./COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC.,.

TMA558,170. February 19, 2002. Appln No. 1,023,104. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. ARISE TECHNOLOGIES COR-
PORATION,.

TMA558,171. February 19, 2002. Appln No. 1,054,683. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. VITA MEDICAL LIMITED.

TMA558,172. February 19, 2002. Appln No. 1,041,414. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. www.mobile.deInternetdienstleis-
tungen GmbH.

TMA558,173. February 19, 2002. Appln No. 1,041,708. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. John Robic,.

TMA558,174. February 19, 2002. Appln No. 1,041,718. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Nutricia International BV,.

TMA558,175. February 19, 2002. Appln No. 1,041,837. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. TELEMEDIA RADIO INC.

TMA558,176. February 19, 2002. Appln No. 1,051,061. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TELUS Corporation.

TMA558,177. February 19, 2002. Appln No. 1,050,448. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Parmesh Bhatt.

TMA558,178. February 19, 2002. Appln No. 1,050,413. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. The British Columbia 
Advanced Systems Foundation trading as BC Advanced Systems 
Institute.

TMA558,179. February 19, 2002. Appln No. 1,039,931. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Bill Good Marketing, Inc.,a Utah cor-
poration,.

TMA558,180. February 19, 2002. Appln No. 1,040,120. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. The Bank of Nova Scotia,.

TMA558,181. February 19, 2002. Appln No. 1,031,154. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. FUTURE FORMULATIONS INC.,.

TMA558,182. February 19, 2002. Appln No. 1,054,893. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA558,183. February 19, 2002. Appln No. 1,029,666. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Securedcom Corporation,.

TMA558,184. February 19, 2002. Appln No. 1,029,667. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Dpi Communications.Com Inc.,.

TMA558,185. February 19, 2002. Appln No. 1,055,086. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MARK’S WORK WEARHOUSE 
LTD.

TMA558,186. February 19, 2002. Appln No. 1,054,898. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA558,187. February 19, 2002. Appln No. 1,055,087. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MARK’S WORK WEARHOUSE 
LTD.

TMA558,188. February 19, 2002. Appln No. 1,055,088. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MARK’S WORK WEARHOUSE 
LTD.

TMA558,189. February 20, 2002. Appln No. 1,047,428. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. ElectroBusiness Connections 
Inc.,.

TMA558,190. February 20, 2002. Appln No. 1,047,893. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Gacel S.A.,.

TMA558,191. February 20, 2002. Appln No. 1,048,610. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Quixtar Investments, Inc.,a 
Michigan Corporation,.

TMA558,192. February 20, 2002. Appln No. 1,049,080. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. CI Mutual Funds Inc.

TMA558,193. February 20, 2002. Appln No. 1,049,494. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. ST. LAWRENCE CEMENT INC.,.

TMA558,194. February 20, 2002. Appln No. 1,047,860. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. INGLEDEW’S LIMITED.

TMA558,195. February 20, 2002. Appln No. 1,047,581. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Aloak Inc.

TMA558,196. February 20, 2002. Appln No. 1,047,429. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. ElectroBusiness Connections 
Inc.,.

TMA558,197. February 20, 2002. Appln No. 1,041,860. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Dominic Gaudreau et Pierre 
Turgeon, faisant affaires sous le nom de Gestion Informatique 
3000.

TMA558,198. February 20, 2002. Appln No. 1,047,362. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. ICOM INFORMATION & COMMUNI-
CATIONS INC. 
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TMA158,240. Amended February 13, 2002. Appln No. 303,771-
3. Vol.48 Issue 2456. November 21, 2001. BRUNSWICK COR-
PORATIONa Delaware Corporation,.

TMA160,039. Amended February 14, 2002. Appln No. 310,640-
1. Vol.48 Issue 2456. November 21, 2001. ATOMIC ENERGY 
OF CANADA LIMITED,.

TMA173,992. Amended February 14, 2002. Appln No. 324,169-
2. Vol.48 Issue 2456. November 21, 2001. L’UNIVERSITE 
SAINT-PAUL FAISANT AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE 
NOVALIS,.

TMA451,438. Amended February 18, 2002. Appln No. 719,854-
1. Vol.46 Issue 2342. September 15, 1999. ALPHA INDUS-
TRIES, INC., (A TENNESSEE CORPORATION).

TMA503,557. Amended February 13, 2002. Appln No. 786,257-
1. Vol.48 Issue 2456. November 21, 2001. PEPSI-COLA CAN-
ADA LTD.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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CRUSH! GALA GRAND TASTING 
913,685. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Whistler Resort Association of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,685. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Whistler Resort
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

PASSPORT TO SAFETY 
913,783. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SAFE COMMUNITIES FOUNDATION of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,783. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SAFE
COMMUNITIES FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

913,848. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by LA
FONDATION CURE / THE CURE FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

The applicant claims the colour PINK for the ribbon as a
characteristic of the official mark.

913,848. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LA FONDATION
CURE / THE CURE FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Le requérant revendique la couleur rose pour le ruban comme une
caractéristique de la marque officielle.

913,912. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Summit Management Office, operating within the Department of
Foreign Affairs and International Trade of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,912. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Summit
Management Office, operating within the Department of Foreign
Affairs and International Trade de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CATHOLIC MISSIONS IN CANADA 
913,914. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CATHOLIC MISSIONS IN CANADA of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,914. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CATHOLIC
MISSIONS IN CANADA de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,925. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NAFTA SECRETARIAT, CANADIAN SECTION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,925. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NAFTA
SECRETARIAT, CANADIAN SECTION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,932. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,932. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Give & Take / Donnant Donnant 
913,941. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of Canada represented by Public Works and
Government Services Canada, on behalf of Robert Vezina from
the Electronic Government Sector of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,941. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
Canada represented by Public Works and Government Services
Canada, on behalf of Robert Vezina from the Electronic
Government Sector de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,943. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,943. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,944. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,944. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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913,945. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,945. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MASSAGE THERAPEUTIQUE 
913,946. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE COLLEGE OF MASSAGE THERAPISTS OF ONTARIO of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,946. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE COLLEGE OF
MASSAGE THERAPISTS OF ONTARIO de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

MASSOTHERAPIE 
913,947. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE COLLEGE OF MASSAGE THERAPISTS OF ONTARIO of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,947. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE COLLEGE OF
MASSAGE THERAPISTS OF ONTARIO de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

VOLT 
913,950. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Ontario Educational Communications Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,950. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

AMC.CA 
913,951. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,951. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CMA.CA 
913,952. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,952. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Medical
Association/Association médicale canadienne de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BREATH OF LIFE 
913,955. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN CYSTIC FIBROSIS FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,955. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN CYSTIC
FIBROSIS FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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LUMIBOOH 
913,956. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN CYSTIC FIBROSIS FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,956. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN CYSTIC
FIBROSIS FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

FRIGHTLITES 
913,957. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN CYSTIC FIBROSIS FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,957. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN CYSTIC
FIBROSIS FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

SOUFFLE DE VIE 
913,958. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN CYSTIC FIBROSIS FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,958. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN CYSTIC
FIBROSIS FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

DRESS RED 
913,960. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,960. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

PALS 
913,961. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,961. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,962. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,962. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,963. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,963. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

PARTAGAS 
913,966. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also trading as
CUBATABACO, an enterprise of the Government of the Republic
of Cuba of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,966. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EMPRESA CUBANA
DEL TABACO, also trading as CUBATABACO, an enterprise of
the Government of the Republic of Cuba de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HOYO DE MONTERREY 
913,967. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also trading as
CUBATABACO, an enterprise of the Government of the Republic
of Cuba of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,967. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EMPRESA CUBANA
DEL TABACO, also trading as CUBATABACO, an enterprise of
the Government of the Republic of Cuba de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ROMEO Y JULIETA 
913,968. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also trading as
CUBATABACO, an enterprise of the Government of the Republic
of Cuba of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,968. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EMPRESA CUBANA
DEL TABACO, also trading as CUBATABACO, an enterprise of
the Government of the Republic of Cuba de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

QUINTERO 
913,969. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also trading as
CUBATABACO, an enterprise of the Government of the Republic
of Cuba of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,969. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EMPRESA CUBANA
DEL TABACO, also trading as CUBATABACO, an enterprise of
the Government of the Republic of Cuba de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

MONTECRISTO 
913,970. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EMPRESA CUBANA DEL TABACO, also trading as
CUBATABACO, an enterprise of the Government of the Republic
of Cuba of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,970. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EMPRESA CUBANA
DEL TABACO, also trading as CUBATABACO, an enterprise of
the Government of the Republic of Cuba de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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LAW SOCIETY OF BRITISH COLUMBIA 
913,978. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Law Society of British Columbia of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,978. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Law Society of
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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908,059. Public notice is hereby given of the withdrawal by
MUSÉE CANADIEN DES CIVILISATIONS/CANADIAN MUSEUM
OF CIVILIZATION of its mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of July 02, 1997.

908,059. Avis public est par la présente donné du retrait, par
MUSÉE CANADIEN DES CIVILISATIONS/CANADIAN MUSEUM
OF CIVILIZATION de sa marque ci-dessous, publiée dans le
journal des marques de commerce du 02 juillet 1997 en vertu du
sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de commerce.

SITE SECURE

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

06 février 2002

1,054,655 - Le reprèsentant pour signification aurait dû paraître
comme: Marks & Clerk, 350 Burnhamthorpe Road West, Suite
402, Mississauga, Ontario, L5B 3J1.

23 janvier 2002

1,059,811 - La revendication aurait dû paraître révélée au
CANADA dans le Journal des Marques de Commerce du 23
janvier 2002. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

February 06, 2002

1,054,655 - The representative for service should have appeared
as: Marks & Clerk, 350 Burnhamthorpe Road West, Suite 402,
Mississauga, Ontario, L5B 3J1.

January 23, 2002

1,059,811 - The claim should have been Made known in CANADA
in the trade-marks Journal of January 23, 2002. 
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